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ТДУ: 780.61 

СЕМАНТИКА ШАШМАКОМА И ВОПРОСЫ  
ЭТНОГЕНЕЗИСА ТАДЖИКСКОГО НАРОДА 

 
Аслиддин Низамов 

доктор искусствоведения, заведующий отделом искусствоведения 
Национальной академии наук Таджикистана.  Республика  

Таджикистан, г. Душанбе 
 
Аннотация. Статья посвящена исследованию важных аспектов связи 

классического искусства Шашмакома с процессами этногенеза таджикского 
народа. Автор на основе исторических источников, музыковедческих и 
фольклорных данных доказывает, что ладоинтонационные и структурные 
элементы макомов имеют древние корни и неразрывно связаны с духовной 
культурой предков таджиков. В работе также анализируются роль 
таджикской классической литературы, суфийских традиций и 
исполнительских школ в формировании этого уникального музыкального 
феномена. 

Ключевые слова: Шашмаком, этногенез таджикского народа, 

традиционная музыка, фольклор, Дувоздахмаком, Барбад, Рудаки, классическая 

литература, ладовая структура, исполнительские школы. 

 

СЕМАНТИКАИ ШАШМАЌОМ ВА МАСЪАЛАЊОИ 
ЭТНОГЕНЕЗИ ХАЛЌИ ТОЉИК 

 
Аслиддин Низомов 

доктори илмњои санъатшиносї, мудири шуъбаи санъатшиносии Академияи 
миллии илмњои Тољикистон. Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе 

 
Аннотатсия. Маќола ба баррасии масъалањои муњимми робитаи санъати 

классикии Шашмақом бо равандњои этногенези халќи тољик бахшида шудааст. 
Муаллиф бо такя ба сарчашмањои таърихї, маълумоти мусиќишиносї ва 
фолклорї исбот мекунад, ки унсурњои ладоинтонатсионї ва сохтории маќомњо 
решањои ќадимї дошта, бо фарњанги маънавии гузаштагони мо пайванди 
ногусастанї доранд. Дар маќола инчунин наќши адабиѐти классикии тољик, 
анъанањои љараѐни тасаввуф ва мактабњои иљроии маќомњо дар ташаккули ин 
санъати нодир тањлил шудааст. 

Калидвожањо: Шашмаќом, этногенези халќи тољик, мусиќии анъанавї, 
фолклор, Дувоздањмаќом, Борбад, Рўдакї, адабиѐти классикї, сохтори ладї, 
мактабњои иљрої. 
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THE SEMANTICS OF SHASHMAKOM AND ISSUES OF THE 
ETHNOGENESIS OF THE TAJIK PEOPLE 

 

Asliddin Nizаmov 
Doctor of Art History, Head of the Department of Art History at the National 

Academy of Sciences of Tajikistan. Republic of Tajikistan, Dushanbe 
 

Annotation. The article is dedicated to exploring the important aspects of the 

connection between the classical art of Shashmakom and the processes of ethnogenesis of 

the Tajik people. Based on historical sources, musicological, and folklore data, the author 

proves that the modal-intonational and structural elements of maqoms have ancient roots 

and are inextricably linked with the spiritual culture of the Tajiks' ancestors. The article 

also analyzes the role of Tajik classical literature, Sufi traditions, and performance schools 

in the formation of this unique musical phenomenon. 

Keywords: Shashmakom, ethnogenesis of the Tajik people, traditional music, 

folklore, Duvozdahmakom, Borbad, Rudaki, classical literature, modal structure, 

performance schools. 
 

Музыкальный фольклор, а также традиционная музыка наряду с языком 
являются существенным и наиболее ярким показателем особенностей 
этногенеза таджикского народа. Следует особо отметить, что этногенез не 
может быть изучен без учета широкого комплекса данных других, смежных 
наук. В этом комплексе не последнее место принадлежит этномузыкознанию, 
т.е. исследованию музыкального творчества в ее взаимосвязях с различными 
этапами исторического процесса формирования самого этноса. 

Общеизвестно, что профессиональное художественное творчество всегда 
теснейшим образом связана с народным мышлением, в данном случае с 
музыкальным фольклором. А это означает, что в том числе и искусство 
макомов всецело основывается на ладоинтонационные, формообразующие и 
другие особенности музыкального фольклора таджикского народа. 
Доказательство тому является, например, наличие многочисленных сугубо 
народных «Тарона» (известный поэтический и музыкальный жанр, 
бытовавший еще в доисламскую эпоху под названием «Троник») в структуре 
классических макомов (в частности и современного Шашмакома).  

Сфера традиционной музыки у таджиков охватывает многочисленные 
явления профессиональной музыки устной традиции, в числе которых особо 
следует указать классическое искусство макомов, традиции фалакхони и 
байтхони. Все вышеперечисленные жанры и виды традиционной музыки 
таджикского народа в своем очень богатом содержании всецело отражают 
социальную сущность таджикского этноса.  

Исторический путь формирования и развития жанров традиционной 
музыки теснейшим образом взаимосвязан с особенностями формирования 
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духовной культуры, в связи с этим выявление этнокультурных качеств 
традиционной музыки самым существенным образом дополнит исторический 
портрет таджикского народа. Глубоко символично, что начальный этап 
исторического процесса формирования искусства макомов, точнее 
«Двенадцати макомов» (X-XI вв.) в целом совпадает со временем завершения 
процесса формирования таджикского народа и его государственности [1, с. 
332]. 

В этот же период в творчестве выдающихся классиков таджикско-
персидской поэзии, прежде всего великого Абуабдулло Рудаки (ум. в 941 г.) 
формируются основные поэтические жанры - газель, рубаи, тарона, сокинома 
- т.е. именно те новые формы, которые затем стали текстовой основой 
музыкальных циклов Двенадцати макомов и Шашмакома. 

История формирования жанров профессиональной музыки устной 
традиции таджикского народа охватывает длительный исторический период. 
Источники свидетельствуют, что сложные по форме и глубокие по содержанию 
образцы профессиональной музыки формировались еще в доисламскую эпоху. 
Данные археологической науки о памятниках материальной культуры, 
связанные с музыкальной тематикой (настенная живопись, скульптуры 
музыкантов, изображения музыкальных инструментов и т.д.), свидетельствуют о 
том, что музыка как профессиональный вид искусства занимала видное место в 
культурной жизни Согда, Бактрии и Хорезма [13]. 

Пение и инструментальная музыка находили самое широкое применение 
в различных народных празднествах, а также в религиозных ритуальных 
мероприятиях (например, в песнопениях зороастрийских мобедов или 
буддийских монахов). Достоверно известно, что в зороастрийских храмах 
молитвы исполнялись исключительно как песнопение, хотя и без 
использования слов. Эти песнопения тогда назывались «замзама», о чем 
упоминает и Абулькасым Фирдоуси в поэме «Шахнаме».  

О традициях пения «замзама» пишет и Ибн Джохиз в книге «Китаб-ут-
тодж»: «Сасанидские цари каждый раз, как только пред ними ставили еду, 
тут же начинали исполнять «замзама», никто никакие слова не произносил, 
вплоть до окончания трапезы [9]». 

Таким образом, понятно, что пение без слов (т.е. исполнение «замзама») 
у священного огня в храме требовал от мобеда довольно высокие по уровню 
профессиональные качества – хорошо тренированный голос, а также знание 
законов музыкального развития. 

В дальнейшем, уже во времена исламской экспансии профессиональная 
музыка (в особенности инструментальная музыка) практически была под 
запретом, однако будучи традицией устного творчества, традиционная музыка 
в разных условиях продолжала бытовать в том числе и в крупных городских 
центрах Центральной Азии – Бухаре, Ходженте, Марве, Балхе, Герате. 
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Другой известный автор Абубакр Наршахи (X в.) конкретно указывает, 
что в его эпоху в городе Бухаре были очень популярны и продолжали 
бытовать древние формы песнопений и приводит следующие факты: «У 
жителей Бухары имеются многочисленные «навха» (песня-плач-А.Н.), 
посвященные гибели Сиявуша, которые известны во всех регионах» [10, с. 23].  
Важно отметить, что бытование древних доисламских ритуальных песен типа 
«навха» в столице Саманидов (да и «во всех регионах») служили как бы 
знаковым явлением, потому что этим песням более тысяча лет. Сохранение и 
исполнение древних песен говорит не только о консервативном характере 
самого музыкального искусства, но и главным образом о генетических 
качествах носителей этой культуры. 

Эти и многие другие факты свидетельствуют, что в процессе 
формирования музыкальных жанров нового времени (в X-XII вв.) активно 
включались традиционные формы, сохранившихся еще с доисламским 
временем. 

Об этом кстати пишет и Е.Э. Бертельс: «Изучение имеющихся в настоящее 
время в нашем распоряжении материалов говорит о том, что никакого перерыва 
в литературном творчестве восточно-иранских народностей в эпоху между 
созданием Яштов Авесты и периодом становления стихов саманидских поэтов не 
было, что поэзия эта естественно продолжала старые традиции, а не была 
занесена в Среднюю Азию арабами» [2, с. 89]. 

Наряду с небывалым расцветом классической поэзии на языке дари 
(фарси), музыкальное искусство приобретает профессиональный статус. Это 
означало, что создателями и носителями данного искусства являлись хорошо 
подготовленные и талантливые представители народной культуры. Другими 
словами, профессиональную музыку создавали певцы, музыканты, поэты, 
которые на основе богатых традиций музыкального фольклора, стилей и 
форм народного музицирования, сочиняли композиции более сложного 
характера, произведения отражающие богатый спектр эстетических и 
социальных особенностей общественного мировоззрения. 

Именно поэтическая культура или более конкретно – традиции 
таджикско-персидской классической поэзии во всем своем многообразии 
стали первоосновой для формирования классических традиций в 
музыкальном искусстве. Основоположником классических традиций в поэзии 
и в музыке, как уже выше было отмечено, является великий Абуабдуллох 
Рудаки (ум. 941 г.), ибо он впервые связал поэтические тексты новых форм с 
особенностями традиционного музицирования. Рудаки проходил 
профессиональное обучение игре на музыкальных инструментах (руд, чанг, 
барбат) еще в период жизни в Самарканде.  

Крупнейший исследователь жизни и творчества Рудаки, иранский 
ученый Саид Нафиси касаясь самаркандского периода жизни поэта приводит 
следующие высказывания средневековых источников о жизни Рудаки: «И 
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родился он в Самарканде, от роду незрячим, но был очень талантливым, в 
свои восемь лет разучил Коран, писал стихи. От природы имел прекрасный 
голос, учился у виртуоза Абулаббаса Бахтиѐр игре на барбате и мастерски 
освоил это искусство» [16, с. 248].  

Музыкальное творчество Рудаки сыграло важную роль в утверждении 
профессиональной музыки как составляющей части дворцовой жизни в 
Бухаре. Достоверно известно, что именно Рудаки стал первым исполнителем 
макомного цикла «Ушшок» на свои знаменитые слова «Оды о Бухаре». 

Кайси Рози в своем исследовании о ритмических особенностях 
таджикской поэзии отмечает, что «один из предшественников, наверное, это 
все же был Рудаки, сочинял в размерах «ахрам» и «ахраб» метрики хазадж 
стихи, которых назвали рубаи, поистине этот метр стал очень популярным, и 
обладатели здорового художественного вкуса больше тяготеют к этому метру 
в поэзии» [7, с. 83]. 

Однако учитывая популярность жанра тарона в народной поэзии и в 
музыкальном фольклоре того времени, можно утверждать, что Рудаки при 
сочинении своих многочисленных тарона и рубаи использовал именно 
метроритмику народных песен.  

Народный характер, легкая танцевальность тарона несет в себе все 
черты, присущие народным песням. Наличие этих и многих других тарона, 
которые впоследствии будут включены в контекст стройной композиции 
классических макомов говорит о том, что они, макомы в своем развитии 
находились в постоянной взаимосвязи с элементами народной музыки.  

Другой аспект этногенезиса Шашмакома заключается в том, что с 
давних времен циклические произведения часто посвящались тому или иному 
явлению природного цикла. Так, еще в доисламскую эпоху музыканты-
профессионалы создавали мелодии или крупные циклические произведения, 
посвященные событиям времен года. Например, на страницах литературных 
источников можно встретить названия музыкальных сочинений «Сози 
Навруз» (мелодии Навруза), «Наврузи Бузург» (Великий Навруз или Большой 
Навруз), «Наврузи хурд» (Малый Навруз), «Ороиши Хуршед» (Солнечное 
украшение), «Бахор» (Весна) и т.д.  

Понятно, что эти циклы были посвящены праздникам весны, красоте 
природы, различным календарным событиям года (встречи весеннего рав-
ноденствия - Навруз и т.д.). Позже, в период правления Саманидов эти традиции 
были возрождены, музыканты и профессиональные исполнители вновь стали 
частью дворцового протокола. Всевозможные пиршества стали местом звучания 
классической поэзии и музыки макомов, следовательно, в содержательном 
аспекте музыкального искусства внедрились коренные изменения. 

Имеется ввиду прежде всего стремление музыкантов и талантливых 
бастакоров1 к монументальности, к созданию грандиозных музыкальных 
                                                           
1
 Бастакор - сочиняющий музыкальные композиции (А.Н.). 
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циклов. Эти стремления исходили в том числе и от вдохновенных поэм - 
поэтических циклов (у Рудаки монументальность уже выражается в одах «О 
старости» (Шикоят аз пири), поэме «Калила и Димна». Воспевание подвигов 
героических богатырей, сочинение мелодий о различных событий природы 
однозначно сделали музыку Шашмакома явлением вполне светским. 

Для выяснения различных аспектов связей музыкального искусства и 
процесса формирования самого этноса важное значение имеет 
характеристика взаимосвязей поэзии и музыки в целом. Эта традиция в 
художественной культуре таджикского народа имеет богатую историю и 
уходит вглубь веков. Известно, что еще в доисламскую эпоху музыканты и 
певцы при сочинении новых произведений использовали тексты т.н. «насри 
мусаджаъ» (букв. поэтическая или рифмованная проза).   

Именно рифмованная проза в течении нескольких столетий служила в 
качестве основной формообразующей структуры новых музыкальных 
произведений. До нашего времени дошли отдельные образцы этой прозы, 
зафиксированные в таких известных литературных источниках как «Сроти 
Хусравони» (Песни царей), «Троникномак», «Драхти Ассурик» и др. 

В содержании этих источников можно встретить мотивы, посвященные 
силе человеческого духа, красоты природы, движению небесных тел, смене 
времен года, одним словом можно утверждать, что уже в этих 
первоначальных образцах профессиональной музыки прослеживается 
стремление отразить разнообразие внешнего мира. 

Позже в структуре макомных циклов эти мотивы, отражающие 
окружающий мир (в частности циклы природных явлений), находят более 
глубокое, основанное на достижениях науки (например, астрономии) освещение. 
Здесь необходимо отметить, что цикл Двенадцати макомов (Дувоздахмаком) в 12-
13 вв. становится своеобразным «Номос» - ом (художественным образцом) для 
создания многочисленных вариантов циклических музыкальных произведений в 
разных регионах стран Ближнего и Среднего Востока. 

Важно признать, что с распространением искусства Двенадцати макомов, 
а позже и Шашмакома профессиональная музыка как явление высоко 
духовного плана постепенно выходит из тесного окружения религиозных 
мероприятий, что было характерно для зороастрийских храмов. Музыка 
Шашмакома на данном этапе глубоко внедряется в систему суфийских 
воззрений, где исполнение и слушание музыки получало разрешение (для 
достижения ступеней познания и нахождения Истины). 

Именно благодаря тому, что в суфийских кругах музыка находила как 
бы оправдание для своего существования, простые по форме и содержанию 
народные Тарона и Бейты, а позже и классические, новые по форме газели 
Рудаки повсеместно стали исполнятся под музыку, применяя при этом 
сложные мелодии и формы музыки. Так, именно в творчестве Рудаки впервые 
появились образец под названием «Ушшок», который через некоторое время 
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(уже в XII в.) получает статус одного из Двенадцати макомов (из цикла 
«Дувоздахмаком»). 

В духовной культуре таджикского народа самое большое и важное место 
занимает классическая поэзия, следовательно, ее содержание и эстетические 
принципы самовыражения являются важным фактором для познания 
генезиса таджикского народа. В различных жанрах поэзии, особенно в таком 
популярном поныне жанре газель в течении многих столетий поэты изложили 
всю мировоззренческую философию, мысли и чаяния многих поколений. 
Именно жанр газель впоследствии становится основным поэтическим 
подспорьем для создания и дальнейшего развития искусства Шашмакома. 

Отсюда неудивительно, что в структуре Шашмакома больше других 
используется именно жанр газель. В вокальных разделах цикла Шашмаком 
очень много исполняются газели таких выдающихся корифеев таджикско-
персидской поэзии как Рудаки, Хафиз, Камоли Худжанди, Амир Хусрав 
Дехлави, Низоми Ганджави, Саади, Сайидои Насафи, Соиб Тирмизи, 
Бадриддин Хилоли, Ходжи Хусайн Кангурти, Зебуннисо, Бедиль и др.  

Если учесть, что в многочисленных образцах классической поэзии в 
очень высокохудожественной форме отражаются такие важнейшие черты 
народного характера как миролюбие и гуманизм, толерантность и 
стремление к познанию мироздания, любовь к родной земле, уважение к 
старшим, честность и трудолюбие, любовь к науке и т.д., то все эти качества 
народного мировоззрения в музыке Шашмакома получают совершенно 
новое философско-эстетическое отражение. В этом смысле музыка 
Шашмакома выступает как важнейший источник для исследования 
всевозможных проблем генезиса таджикского народа. 

Первые сведения о бытовании системы Двенадцати макомов в 
музыкальной культуре таджикского народа, дошедшие до нашего времени, 
можно встретить в знаменитом трактате о музыке Мухаммада Нишопури (12 
в.) [5]. Историческая ценность содержания, данного трактат заключается в 
том, что автор впервые в научной литературе указывает на существование 
«Семи ладов» (парда) в музыкальной теории своего времени и вспоминает о 
знаменитом музыканте эпохи сасанидов Борбаде. Нишопури прямо 
указывает, что именно Борбад является создателем этих самих «семи ладов» 
(парда) [11, 152]. Однако наряду с этим Мухаммад Нишопури перечисляет и 
современные ему названия всех Двенадцати макомов (называя их как 
«парда») таким образом: Рост, Мухолифи Рост, Ирок, Мухолифак, Хусайни, 
Рахави, Исфахон, Моя, Бусалик, Наво, Нихованд, Ушшок.  

Здесь необходимо отметить, что по свидетельству Нишопури даже в ту 
эпоху термин арабский «маком» не был столь популярен, и авторы 
музыкальных трактатов чаще использовали сугубо таджикские термины, 
такие как «парда» или «дастон». Последний термин происходил от названия 
части грифа музыкального инструмента (Барбат, Уд) – «даста» (букв. - 
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рукоятка). Этим термином музыканты обозначали место нажатия пальца на 
грифе инструмента, что позже этот же термин получил свой арабский 
эквивалент – «маком» (букв. - место, стоянка, т.е. место нажатия пальца на 
грифе музыкального инструмента).  

О бытовании другого макома – «Рост» упоминает в своей книге и Абу 
Али Ибни Сино, который как известно, наряду с медицинской наукой и 
философией занимался и музыкой. Он написал более пяти музыкальный 
трактатов, а в разделе о музыкальной науки в «Книге исцелений» прямо 
приводит (в арифметическом исчислении) звукоряд макома «Рост» [1]. До 
этого о звукорядах и ритмах в музыкальном искусстве писал и Аль-Фараби в 
«Большой книге о музыке», правда он не приводит названия из цикла 
Двенадцати макомов [17]. 

Этим можно утверждать, что еще в начале нового тысячелетия в крупных 
культурных центрах – в городах Бухаре, Самарканде, Мерве, Балхе, 
Худжанде сложились традиции бытования профессиональной музыки устной 
традиции, в частности искусства Двенадцати макомов. 

Как было сказано, термин «маком» (ар. – место стоянки, место положения) 
стал применятся в сфере традиционной музыки таджикского народа начиная с 
конца XIII – нач. XIV вв. До этого времени, а также параллельно еще и в 15.в 
больше применялся термин «парда» (букв. – лад, т.е. место извлечения звука на 
грифе музыкального инструмента). Таким образом, следует принять во 
внимание, что ко времени начального периода формирования системы 
Двенадцати макомов (XI- XII вв), среди мастеров музыкального искусства, да и 
на страницах музыкальных трактатов чаще всего бытовал термин «парда», 
который позже был заменен арабским эквивалентом «маком». 

Принятие термина «маком» в качестве названия, определенных 
циклических музыкальных произведений произошло вследствии 
повсеместного распространения арабского языка в качестве языка науки и 
поскольку подавляющее большинство музыкальных трактатов были 
составлены на арабском, авторы предпочли циклические произведения 
обозначить именно таким образом. 

Формирование цикла Двенадцати макомов происходило на основе более 
древних традиций профессиональной музыки, в частности об этом упоминает 
и Мухаммад Нишопури. Он намеренно перечисляет все «Семь ладов 
Борбада», но добавляет, что позже мастера этого искусства стали добавлять 
еще и другие лады. Таким образом, можно сказать, что искусство Двенадцати 
макомов, который исторически является предшественником Шашмакома, 
имеет вполне достоверные исторические корни, уходящие вглубь веков, в 
период расцвета музыкальной культуры Сасанидов. Данное положение имеет 
очень важное значение в исследовании вопроса о генезисе таджикского 
народа, ибо достоверно показывает продолжение и развитие богатых 
традиций музыкального искусства на протяжении более десяти столетий. 



 
      МУТРИБ                                             2026                                          № 3 (11) 

    
16 

 

Начиная с XV-XVI вв. система Двенадцати макомов постепенно уступает 
место циклу Шашмаком (шесть макомов). Вопрос об исторических условиях, 
способствующих этому процессу пока еще остается не до конца исследованным. 
Однако известно, что в XV в. В трактатах о музыке Абдуррахмана Джами, 
Камолиддина Бинои цикл Двенадцати макомов продолжает привлекать 
внимание исследователей музыкальной науки в качестве теоретической 
первоосновы профессиональной музыки устной традиции [4].  

Несколько позже, уже в XVI- XVII вв. теория макамата освещена в 
знаменитых трактатах Наджмаддина Кавкаби Бухари и Дарвешали Чанги 
Бухорои. В частности, именно Наджмаддину Кавкаби (1470-1533) удалось 
сочинить уникальный «Трактат о музыке», в котором автор дает 
характеристику новым художественным реалиям Бухары, в том числе 
особенностей бухарского Шашмакома [5]. 

Известно, что цикл Шашмаком в нынешнем его состоянии 
формировался в Бухаре - культурной столице региона, однако современные 
данные (в том числе и материалы научных экспедиций) раскрыли факт 
существования макомных традиций и в горных регионах современного 
Таджикистана. В частности, еще Н.Н. Миронов - музыкант и фольклорист, 
известный исследователь таджикской народной музыки, будучи 
организатором Первого таджикского слета музыкантов (Сталинабад,1931) 
отмечает, что к его удивлению, в репертуаре музыкантов и певцов разных 
горных районов можно увидеть образцы классической музыки таких как 
«Талкини Бадахшон», «Сарахбори макоми Равон», «Уфари Талкини Бадахшон».  
Сам же Н. Миронов впоследствии сделал и опубликовал нотные 
расшифровки уникального образца под названием «Уфари  Талкини 
Бадахшон» [8, с. 53]. 

Учитывая, что в те годы практически отсутствовала какая-либо связь 
между музыкантами Горного Бадахшана и Бухары (имея ввиду 
представителей макомного искусства), можно утверждать, что отдельные 
образцы искусства макамата издревле бытовали в самих далеких горных 
регионах Таджикистана.  

В сборнике «Образцы фольклора Дарваза» (составитель А.С. 
Розенфельд), включены несколько уникальных образцов т.н. «фуровард»-ов, 
которые, как отмечает сам исследователь (основываясь на «сведения самих 
жителей Дарваза») исполнялись в конце каждого рубаи или бейтов [15] 
Следует вспомнить, что именно «фуровард» является очень популярным 
явлением в структуре Шашмакома и что именно в конце каждой 
классической фразы из поэтического текста певцы исполняют т.н. «фуровард» 
(это своеобразный «каданс», логическое завершение фразы).  

Таким образом выясняется, что даже на уровне обычной фольклорной 
музыки можно находить корни принципов формообразования макомов, 
генетически взаимосвязанных с элементами музыкального фольклора. 
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Позже, в 50-е годы известный народный певец Таджикистана Акашариф 
Джураев мастерски возродил и более ценные образцы макомов, бытующих в 
регионе Каратегина и Дарваза. Так в его прекрасном исполнении были 
записаны на магнитную ленту такие сугубо макомные образцы как «Ушшоки 
Дарвоз», «Талкини Дарвоз», «Ироки Дарвоз» [12],  исполненный Акашарифом 
Джураевым «Ушшоки Дарвоз» ни в коей мере не является подражанием 
бухарским манерам исполнения или же копированием с бухарского 
оригинала. Народный мастер избрал наиболее старинный вариант макома, 
который бытовал еще в период 19 века в культурном центре Дарвазе. Однако 
по структуре мелодии и по тому как певец соблюдает ладовые особенности 
произведения (песня исполняется в ладу «Ушшок») отчетливо заметно, что 
речь здесь идет об уникальном варианте именно макома «Ушшок». Акашариф 
Джураев выбирает под эту мелодию совершенно другой стих, в качестве 
сопровождения использует инструмент танбур (что также очень характерно 
для макомного исполнения).  

Даже при предварительном сравнении с аналогичными примерами из 
цикла бухарского Шашмакома, можно легко выяснить, что варианты в 
исполнении А. Джураева - это не копии или подражания, а оригинальные 
произведения, но только с соблюдением канонов макомного искусства. 
Данное обстоятельство является убедительным фактором для исследования 
этногенетических корней происхождения такого феномена в мире 
музыкального искусства, как Шашмаком.  

Шашмаком в современном виде состоит из шести крупных музыкальных 
циклов, которые в целом идентичны по своей структуре, однако каждый из 
них представляет собой оригинальную композицию в ладоинтонационном 
плане. Названия всех шести макомов говорят о том, что каждый маком 
сочиняется на основе отдельно взятого лада, но с применением (в качестве 
своеобразных принципов ладоинтонационного «цитирования») 
интонационных черт всех других макомов. Именно это и составляет 
циклический портрет или системность композиции всех шести макомов. 
Бузрук (Бузург), Рост, Наво, Дугох, Сегох, Ирок - так называются эти шесть 
макомов. 

В настоящее время основное и центральное место в традиционной 
профессиональной музыке таджикского народа занимает цикл Шашмаком, 
который охватывает шесть крупных по объему и содержанию музыкально-
поэтических циклов. Шашмаком занимает главное место не просто по 
причине очень большого объема (каждый маком по объему может сравниться 
с клавиром большой оперы), но и потому что в поэтическую и музыкальную 
основу макомов легли самые лучшие художественные достижения во всех 
сферах народно-профессионального музыкального искусства.  

В музыке Шашмакома можно встретить «тарона» и «рубаи» - народные 
песни очень легкого и танцевального характера, крупные и сложные по 
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форме шуъбе – Савт, Сарахбор, Талкин, Мустазод, а также циклы 
инструментальных произведений, которые обычно исполняются в качестве 
вступительных разделов макомов (по примеру Прелюдии или Увертюры в 
европейской музыке). 

По своим жанровым ладоинтонационным и формообразующим 
характеристикам макомы относятся к сфере профессиональной музыки, 
потому что длительный исторический процесс их создания, бытования и 
формирования всегда был связан с деятельностью профессиональных 
мастеров музыкального искусства.  

В рамках данного искусства был выработан целый ряд уникальных 
художественных канонов, где ритм, лад, интонационные особенности, 
принципы формообразования, связь с поэтическим текстом создают единую и 
целостную систему музыкального мышления. Макомы всегда были тесно 
взаимосвязаны с профессиональной классической поэзией – жанрами газель, 
рубаи, мустазод, тарджеъбанд, мухаммас, сокинома, тарона и др. 

Но с другой стороны, процесс формирования искусства макомата в 
течении многих столетий во многом опирался и на достижение самой 
музыкальной науки. Характерным является тот факт, что практически все 
известные ученые средневековья (начиная с Аль-Фараби, Ибн Сино, 
Кутбиддина Ширази, Сафиуддина Урмави, Абделькадера Мараги и др. 
вплоть до Абдуррахмана Джами, Наджмаддина Кавкаби и Дарвеш Али 
Чанги) так или иначе обращали самое серьезное внимание науке о музыке. 
Многие из них считали своим долгом написать специальные трактаты о 
музыке, которые в известной степени служили как бы теорическим 
подспорьем для мастеров - практиков музыкального искусства. 

Другая черта жанровой характеристики макомов, имеющий весьма 
важное значение для распознавания «генетического кода» таджикской 
духовности, заключается в их постоянной направленности на слушателя, 
причем именно на довольно подготовленного слушателя, который в целом 
находит ориентиры в огромном количестве лейттем и мотивов – символов 
каждого отдельного макома и в их сложном переплетении в контексте 
музыкальной формы каждого отдельно взятого макома.  

Этот момент на наш взгляд также имеет исключительно важное значение 
для исследования вопроса об этногенезе таджикского народа, ибо здесь 
прослеживается длительный исторический процесс, когда тот или иной вид 
профессионального искусства развивается при постоянном учете 
эстетических запросов различных слоев общества. Другими словами, здесь 
полностью отсутствует так называемая форма «искусства для искусства». 
Направленность на высокообразованного слушателя (т.е. слушателя, 
который понимает, разбирается в музыкальных тонкостях искусства макомов) 
- это всегда одним из условий бытования профессиональной музыки устной 
традиции. 
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Практика бытования макомов ‒ в отличие от многих других жанров 
традиционной музыки, практически исключает момент спонтанного 
сочинения или исполнения. Здесь главенствуют законы профессионального 
творчества – хорошая подготовка исполнителя (прохождение многолетней 
учебы у одного из выдающихся мастеров, освоение теории макомного 
мышления и т.д.), знание поэзии, метрики стихосложения аруз, умение играть 
на одном из классических музыкальных инструментов – такие как танбур и 
дутар (часто и дойра). 

Основой бытования классических макомов является изучение 
исполнителями и соблюдение установленных художественных канонов, 
касающихся принципов формообразования, особенностей ладового 
мышления, а также ритма, где фигурируют целые группы традиционных для 
того или иного раздела формулы (в старину их называли «ритмическими 
кругами» – Адвори икоъи). 

Современный таджикский Шашмаком  является ярким олицетворением 
возрождения многовековых традиций классической музыки, которые дошли 
до нашего времени в творчестве знаменитых мастеров бухарской, 
самаркандской и худжандской школы – таких как, Бобо Джалол, Мирзо 
Гияс, Мирзо Назрулло, Домулло Халим, Ходжи Абдулазиз, Усто Шоди, 
Содирхон Хофиз, Умар Хофиз, а впоследствии их учеников и последователей 
– Фазлиддина Шахобова, Шохназар Сахибова, Бобокула Файзуллаева, 
которые и стали авторами-составителями многотомного издания всех шести 
макомов (Москва, 1950-1967 гг.). 

Несмотря на появлении довольно точной нотной фиксации, а также 
магнитофонной записи практически всех макомов, они по-прежнему остаются 
искусством устной формы бытования, т.е. передача музыкального материала 
макомов, а также стилистических особенностей исполнения осуществляется в 
основном и главным образом по установившейся творческой системе «от 
мастера – к ученику» или «от устода – к шогирду». Подобная форма передачи 
музыкальных традиций является важным условием их бытования, ибо только 
долгие годы обучения и шлифовки мастерства дает возможность 
профессиональному росту и приобретению навыков воссоздания макомного 
искусства. 

Вполне естественно, что устная форма бытования искусства макомов 
предполагает появление всевозможных вариантов, связанных с локальными 
чертами музыкальной культуры различных регионов страны. Именно 
вследствие этого формировались и бытовали целые школы и направления в 
исполнительском искусстве Шашмакома. Разнообразные этнические 
составляющие, характерные для отдельных регионов Таджикистана находят 
яркое отражение в стиле исполнения макомных традиций мастерами данных 
регионов. 
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В настоящее время в Таджикистане можно отчетливо выделить 
бухарский, худжандский и исфаринский стили исполнения макомов, при этом 
важно отметить, что примерно во второй половине прошлого столетия 
прочно сложились новые стилистические элементы в творчестве мастеров 
столицы Таджикистана – города Душанбе. Именно здесь в стенах 
Государственного комитета по телевидению и радиовещанию был образован 
ансамбль макомистов под руководством выдающихся мастеров – 
Фазлиддина Шахобова, Бобокула Файзуллаева и Шохназара Сахибова, 
которые к этому времени (за исключением Б. Файзуллаева) получили также и 
европейское музыкальное образование в Московской консерватории, став 
композиторами, но одновременно они продолжали оставаться знатоками и 
носителями древних музыкальных традиций таджикского народа. Здесь в 
Душанбе под руководством вышеназванных корифеев Шашмакома получила 
воспитание одна из самых выдающихся мастеров макомного искусства - 
Народная артистка Таджикистана Барно Исхакова. 

Современный таджикский стиль исполнения макомов отличается 
подлинностью музыкального и поэтического текста, соблюдением 
классической манеры вокального исполнения (без излишних колебаний 
голоса и использования приемов «горлового пения»). 

Худжандский стиль выделяется более строгой индивидуализацией 
манеры и исключительно сольным исполнением. Главными создателями и 
носителями данной школы можно назвать Содирхона Хофиза, Умара Хофиза 
и Максуджона Болтаева. Хотя и здесь, по примеру бухарской школы главным 
инструментом сопровождения при исполнении макомов является танбур, тем 
не менее такие современные мастера худжандской школы как Боймухаммад 
Ниѐзов и Джурабек Набиев часто применяют и ансамблевые формы 
музыкального сопровождения и исполнения отрывков из Шашмакома. 

 На севере Таджикистана можно выделить еще одну стилистическую 
точку бытования макомов с самобытными чертами. Это прежде всего 
относится к творчеству одного из известных музыкантов конца прошлого 
века, мастера воспитавшего целое поколение молодых макомистов - 
Мирзокурбона Солиева. Будучи виртуозным гиджакистом и исполнителем на 
дутаре, этот талантливый музыкант собрал вокруг себя многих знатоков 
макомов в Исфаринском районе и организовал вполне профессиональный 
ансамбль макомистов, который функционирует по настоящее время.  

Именно здесь, в Исфаринском районе еще в XIX в. сформировалось 
творчество одного из самых знаменитых мастеров макомного искусства, 
известного под псевдонимом Зебопари. До настоящего времени один из 
самых уникальных по красоте и эмоциональному воздействию отрывков из 
Шашмакома носит название «Авджи Зебопари» (по имени ее первого 
исполнителя). 
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 Музыка Шашмакома, как уже было отмечено, является убедительным 
художественным образцом, в котором нашли отражение практически все 
аспекты социальной и духовной жизни таджикского народа. Грандиозные 
литературно-музыкальные поэмы (каждый отдельный маком можно 
характеризовать именно таким образом) вобрали в себе не только высокие 
эстетические приемы воспевания жизни, но и художественную оценку 
исторических событий, трудностей и горечи от бесконечных нашествий 
иноземных захватчиков. 

В отдельных разделах Шашмакома, которые носят названия «Гиря» 
(букв. «плач») нашло отражение тематика социального неравенства 
прошедших эпох, сугубо человеческие эмоциональные переживания, а также 
своеобразные художественные формы выражения протеста. Подобные 
мотивы, как уже было сказано, всегда присутствовали в содержании 
таджикской классической поэзии, а, следовательно, они в музыке макомов 
нашли несколько иное образно-эмоциональное преломление. 

В семантике Шашмакома как уникального памятника музыкальной 
культуры таджикского народа можно проследить многочисленные аспекты, 
касающиеся этнической общности таджиков, их нелегкой исторической 
судьбы. Каждый отрывок музыки Шашмакома - это яркий показатель 
особенности этногенеза народа. 

 Общеизвестно, что ладоинтонационные, формообразующие, 
мелодические и образно-эстетические компоненты цикла Шашмаком по 
праву считаются этнически значимыми, ибо в них ярко прослеживаются 
функционально аналогичные историческим временам событиям, 
подкрепленные историческими свидетельствами прямиком из содержания 
классической поэзии. В поэзии и в музыке таджикского народа (в том числе и 
в циклах Шашмакома) заложены уникальные художественно совершенные и 
уникальные по своему образно-эстетическому статусу приемы, которые во 
многом дополняют его генетический портрет. 
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ЊАНИФА МАВЛОНОВА ВА РУШДИ МАКТАБИ 
САРОЯНДАГИИ АКАДЕМИИ ТОЉИК 

Миралї Достизода 
Њунарпешаи халќии  Тољикистон,  и.в. профессори  кафедраи сарояндагии 

академї  ва дирижѐри хори Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи 
Талабхўља Сатторов.Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе  

 
Аннотатсия. Ин маќола ба яке аз проблемаи муњимтарини замони муосир 

– арљгузорї ва пос доштани њунармандоне бахшида шудааст, ки  дар рушди 
санъати касбии мусиќии тољик сањми арзанда гузоштаанд. Дар он пањлўњои 
ноайѐни фаъолияти эљодї ва педагогии Њунарманди халќии Тољикистон Њанифа 
Мавлонова  мавриди баррасї ва тавсиф ќарор дода шудааст. Ќайд мегардад, ки 
мавсуф яке аз поягузорони  санъати мусиќии касбии тољик мањсуб ѐфта, дар 
жанри вокалї асарњои калассикаи љањонї ва асарњои композиторони тољикро 
дар сатњи хеле баланд иљро карда, аввалин поягузорони санъати вокалї дар 
Тољикистон ва яке аз аввалин заноне мебошанд, ки сањми худро дар рушди 
санъати мусиќии касбии тољик гузоштаанд.    

Репертуари Њ. Мавлоноваро баррасї намуда, муаллифи маќола ба хулоса 
меояд, ки  сароянда, махсусан ба шоњасарњои мусиќии љањонї, мисли партияњои 
Татяна аз «Евгений Онегин», Лиза аз «Моткаи ќарамашшоќ», Мария аз «Мазепа» 
- и П.И.Чайковский, «Аида» аз «Аида», Дездемона аз «Отелло», Леонора аз 
«Трубадур»- и Љ. Верди, Тоска аз «Тоска»- и Љ. Пуччини, Ярославна аз «Княз Игор» 
- и А.Бородин ва дигарон таваљљуњ бештар карда, онњоро бо рангу љилоњои тоза, 
мањорати њирфаии наќшофаринї, бо дарки амиќи хислатњои ќањрамонони ин 
асарњо, ба тамошобинон манзур карда тавонистааст.  

Калидвожањо: Њанифа Мавлонова, санъати опера, овозхонии академї, 
театри опера ва балет, мактаби вокалї, иљрокунандагї, мусиќии касбии тољик. 

                                        
ХАНИФА МАВЛЯНОВА И РАЗВИТИЕ ТАДЖИКСКОЙ ШКОЛЫ 

АКАДЕМИЧЕСКОГО ВОКАЛЬНОГО ИСПОЛНИТЕЛЬСТВА 

Мирали Достизода 

Народный артист Таджикистана, и.о. профессора кафедры академического 
пения и хорового дирижирования Таджикской национальной консерватории 

имени Талабхуджи Сатторова. Республика Таджикистан, г. Душанбе 
 
Аннотация. Данная сатья посвящена одной из важных проблем 

современности  - возрождению, сохранению и поклонению  деятелем искусства, 
которые внесли свой весомый вклад в развитие таджикского 
професссионального музыкального искусства. В ней рассматирваются 
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некоторые стороны творческой детяельности Х. Мавлоновой, которые до 
настоящего времени не получили полного освещения.   

Отмечается, что  она  является одним из основателей таджикского  
профессионального музыкального искусства, в жанре вокального искусства, ею 
исполнены произведения мировой классики, а также, произведения таджикских 
композиторв на высоком професиональном уровне. Тем самым, она является 
одной из женщин – основателей вокального искусства в Таджикистане и 
внесщей вклад в развитие профессионального музыкального искусства 
таджиков.    

Рассмотрев репертуар Х. Мавлановой, автор статьи приходит к выводу, 
что певица уделяла особое внимание мировым музыкальным шедеврам, таким 
как партии Татьяны из «Евгения Онегина», Лизы из «Пиковой дамы», Марии из 
«Мазепы» П.И. Чайковского, Аиды из «Аиды», Дездемоны из «Отелло», 
Леоноры из «Трубадура» Дж. Верди, Тоски из «Тоски» Дж. Пуччини, 
Ярославны из «Князя Игоря» А. Бородина и другим, и смогла донести их до 
зрителей с новыми красками, профессиональным актерским мастерством и 
глубоким пониманием характеров героинь этих произведений. 

Ключевые слова: Ханифа Мавлонова, оперное искусство, академическое 
пение, театр оперы и балета, вокальная школа, исполнительство, таджикское 
профессиональное музыкальное искусство. 

                            
HANIFA MAVLYANOVA AND THE DEVELOPMENT OF THE 

TAJIK SCHOOL OF ACADEMIC VOCAL PERFORMANCE 

Mirali Dostizoda 

People's Artist of Tajikistan, Acting Professor of the Department of Academic 

Singing and Choral Conducting at the Talabkhuja Sattorov National Conservatory of 

Tajikistan. Republic of Tajikistan, Dushanbe 

 
Annotation. This article is devoted to one of the most important issues of the 

modern era ‒ the appreciation and preservation of the legacy of artists who have 
made a valuable contribution to the development of professional Tajik musical art. 
It examines and describes the less explored aspects of the creative and pedagogical 
activities of the People’s Artist of Tajikistan, Hanifa Mavlonova. The article 
emphasizes that Hanifa Mavlonova is considered one of the founders of 
professional Tajik musical art. She performed masterpieces of world classical 
music and works by Tajik composers in the vocal genre at a highly professional 
level, becoming one of the pioneers of vocal art in Tajikistan and among the first 
women who significantly contributed to the development of professional Tajik 
music. 

Having analyzed H. Mavlonova’s repertoire, the author concludes that the 
singer paid particular attention to masterpieces of world music, such as the roles of 
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Tatyana from Eugene Onegin, Lisa from The Queen of Spades, Maria from 
Mazeppa by P.I. Tchaikovsky, Aida from Aida, Desdemona from Otello, Leonora 
from Il Trovatore by G. Verdi, Tosca from Tosca by G. Puccini, Yaroslavna from 
Prince Igor by A. Borodin, and others. She successfully presented these roles to 
audiences with renewed artistic expression, professional mastery of performance, 
and a deep understanding of the characters’ personalities.  

 Key words: Hanifa Mavlonova, opera art, academic singing, opera and ballet 
theatre, vocal school, performance, Tajik professional musical art.  

 
Омўзиши  мероси фарњанги мусиќии халќи тољик, интиќоли он ба 

насли нави эљодкорону сарояндагон,  баррасии асарњои љањонгири онњо, 
дар шароити њозира хеле мубрам ва муњим буда, барои рушди санъати 
мусиќии касбии тољик ањаммияти бузург дорад. Яке аз ин гуна нобиѓагони 
санъати мусиќии академї ва поягузорони санъати академии сарояндагї, 
устод Њанифа Мавлонова мебошанд, ки наќши нотакрори хешро дар 
фарњанги касбии мусиќии тољик  гузоштаанд.  

Таърихи фарњанги мусиќии Тољикистон дар ќарни гузашта гувоњ аст, 
ки њанўз аввали солњои сиюми асри ХХ дар Љумњурии Тољикистон санъати 
мусиќии касбии тољик, аз љумла санъати мусиќии академї бо ибтикори як 
зумра шахсиятњои фарњангї ва санъатдўст поягузорї шуда, тадриљан рушд 
ѐфт ва дар арсаи собиќ Иттињоди Шуравї ва љањон мавриди эътибор ќарор 
гирифт. Боиси ифтихор аст, ки дар поягузорї ва рушди театр адибон ва 
устодони санъати асили мусиќии тољик М. Турсунзода, З. Шањидї, А. 
Дењотї, М. Рабиев, Т. Фозилова, А. Азимова, А. Корох, Л. Кауфман. Е. 
Прокофев, П. Мирошниченко, Ѓ. Валаматзода, С. Баласанян, А. Исломова, 
А. Протсенко, А Ленский, А. Муллоќандов, М Муъминов, А. Камолов, Л. 
Зоњидова ва дигарон сањми арзанда гузоштаанд. Бино бар ин, аз љињати 
илмї тањќиќу омўзиши ва тањлилу баррасї намудани ташаккул ва рушди 
санъати мусиќї, фаъолияти эљодии шахсиятњои алоњида, ки фарњанги 
касбии тољикро ба љањониѐн муаррифї намудаанду  мактабњои хоссаи 
хешро таъсис додаанд, хеле мубрам ва дорои ањаммияти бузург аст. 

Ба вуљуди нооромию љангу љидолњо ва љабрњои таърих, осору пайкори 
арзишманди наљибзодагони миллати мо мавќеи хоссаи худро асрњои аср 
мањфуз намудаву љањониѐнро мањбут сохтаву боиси ифтихори мо 
меросбарону пайвандонашон гаштаанд. Ин гуна шахсиятњо бо 
корнамоињои њунарї на танњо сањифањои зиндагии худро рангину 
хотирмон менамояд, балки бо эљоду иљро ќалби инсонро бо суруду мусиќї 
мунаввар менамояд ва сањифањои таърихии мусиќиро рангину пурнакњат 
мегардонанд.  

Аз сањифагардонии таърихи санъати сарояндагии академии 
Тољикистон симоњои азизу арљманд, ба мисли Туњфа Фозилова, Њанифа 
Мавлонова, Лутфї  Кабирова, Мулук Бањор, Шоиста Муллољонова, Раъно 
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Ѓолибова, Фая Юнусова, Флора Њакимова, Зебо Аминова, Оятбегим 
Сабзалиева ва дигарон пеши назар меоянд, ки бо њаѐти сањнавї, наќши 
њунарї, мавќеи шањрвандї, мењру муњаббат, сањнаориву мањорати баланди 
касбї, бо иљрои  суруду таронањои дилнишину фарањзо, самимияту ихлоси 
беназирашон нисбати њамкасбону шогирдон ва дањњову дањњо сифатњои 
неки инсонї ибратомўзанд. 

Ин љо тасмим гирифтам ва зарур шуморидам сањифањои  њунару эљод 
ва зиндагиномаи Њунарпешаи мардумии Иттињоди Шуравї, профессор 
Мавлонова Њанифа Муњиддиновнаро вараќгардонї созам.  Яке аз њамин 
гуна овозхононе, ки дар инкишофи санъати операи тољик сањми бузург 
гузоштааст, Њунарпешаи мардумии ИЉШС,  Артисти халќии Иттињоди 
Шуравї, сарояндаи нотакрор  Њанифа Мавлонова мањсуб меѐбад. Ў бо 
овози марѓуладор ва форами хеш тавонистааст асарњои барљастаи 
ватаниву љањониро дар сатњи баланд иљро карда, аввалин поягузорони 
санъати вокалї  дар Тољикистон  ва яке аз аввлин заноне мебошанд, ки 
сањми худро дар санъати мусиќии касбии тољик гузоштаанд.    

Рољеъ ба њаѐту зиндагии ин олињаи њусн, овозхони номдор, омўзгори 
мењрубону мушфиќ, устоди устодони сарояндагии академї ва инсони 
накухисол, муњаќќиќи барўманди мо Низом Нурљонов ва рўзноманигорони 
ватаниву хориљї дар асарњояшон ибрози назар намудаанд. Наќшњову 
партияњои иљрокардаи ин њунармандро аз нигоњи тањќиќ тањлил кардаанд. 
Бањои сазоворро низ лоиќ донистаанд [9, с. 71-72; с. 134]. 

Мо мекўшем, ба тањќиќи рисолати сарояндагии Њанифа Мавлонова аз 
доираи самтњои гуногуни фаъолияти эљодиву иљрокунандагї назар 
андозем. Аз такрори факту раќамњои дар маводи чопшуда то њадде 
худдорї  намуда, то љое  талош менамоем, ки фактњои то њол 
дарљнашударо дарѐфт ва манзур намоем. Умед бар он мебандем, ки барои 
такмилу чењракушоии ин њунарманди нотакрор  њамкасбону муњаќќиќон 
дар оянда таваљљуњ мекунанд ва ин нигоштаи моро такмилу пурра 
менамоянд. 

Њадафи маќолаи мазкур тањлил ва баррасии фаъолияти эљодиву 
иљрокунандагии устоди сањнаи тољик Њ. Мавлонова, муайян намудани 
хусусиятњои нотакрори ин эљодкори асил, аниќтар ошкор сохтан ва 
тањлили  фаъолияти эљодиву педагогии профессори соња, наќши ў дар 
тарбияи мутахассисони љавони сарояндагии академї мебошад. Бо 
овардани намунањои хеле зиѐд аз фаъолияти иљрокунандагии Њ. 
Мавлонова ва асарњои олимон тољик муаллиф фикру назарњои худро ба 
исбот расонидааст. Муаллиф асарњои устодашро баррасї намуда, 
хотирањои хешро љамъбаст кардааст. Заминаи назарии тањќиќотро методи 
тањлил ва синтез, баррасии бойгонии Театри давлатии академии  опера ва  
балети ба номи Садриддин Айнї, Кумитаи давлатии радио ва ТВ назди 
Њукумаи Љумҳурии Тољикистон, мушоњидањои шахсї ташкил додаанд. Дар 
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рафти тањлил аз унсурњои тањлилии санъатшиносї низ маќсаднок истифода 
бурда шудааст. 

Шуруъ мекунем аз сањифагардонии осори Њанифа Мавлонова дар 
риштаи иљрои партияњои вокалї дар операњои композиторони тољику 
собиқ Иттињоди Шуравї ва классикаи љањонї. Аввалин наќш дар ин љода 
партияи Мањин аз операи «Тоњир ва Зуњро»- и А. Ленский мебошад. Сипас, 
ба ў муяссар гашта, ки партияњои Татяна аз «Евгений Онегин», Лиза аз 
«Моткаи ќарамашшоќ», Мария аз «Мазепа»- и П.И. Чайковский, «Аида» 
аз «Аида», Дездемона аз «Отелло», Леонора аз «Трубадур»- и Љ. Верди, 
Тоска аз «Тоска»- и Љ. Пуччини, Ярославна аз «Княз Игор»- и А. Бородин, 
Гулрў аз «Пўлод ва Гулрў»- и Ш. Сайфиддинов, Малоњат аз «Бозгашт»- и 
Ё. Сабзанов, Нисо аз «Бахтиѐр ва Нисо»- и С. Баласанян, Сурма  аз 
«Домоди номдор»- и С. Урбах, Маргарита аз «Фауст»- и Ш. Гуно, 
Сарвиноз аз «Арўс» ва Хосият аз «Хосият»- и А. Ленский, Милитриса аз  
«Ќиссаи Шоњ Султон»- и Н. Римский-Корсаков, Недда аз «Ширикорон»- и 
Р. Леонковаллоро бо рангу љилоњои тоза ба тоза, мањорати њирфаии 
наќшофаринї, бо дарки амиќи хислатњои ќањрамонони ин асарњо, ба 
тамошобинон манзур карда тавонистани њусну малоњати персонажњои 
гуногунхў, наљобату самимияти бонуњои ошиќ, хонумњои ќавиирода, ки 
барои ба маќсад расидан чи азобњо мекашанду чи рўзгореро паси сар 
менамоянду билохира дар бештари мавридњо аз муњаббати покашон дифоъ 
намудаву муваффаќ мешаванд [12, с. 121- 122]; [6, с. 49-52].  Аз соли 1943 то 
1983 расо 40 соли умри бобаракати сањнавиро устод Њанифа Мавлонова 
дар калонтарин боргоњи њунари академии Тољикистон гузаштааст ва 
фаъолияти дурахшон дошт. Он кас бемуњобот яке аз шахсонест ки заминаи 
рушди санъати вокалии Тољикистонро гузоштааст. Мањз камолоти 
њунарии Њанифа Мавлонова, Ањмад Бобоќулов, Лутфї Кабирова, Шоиста 
Муллољонова, Њољї Ањмадов, Мулук Бањор, Фая Юнусова, Флора 
Њакимова, Њалим Тоњиров, Бурњон Муњаммадќулов, Низом Њамробоев, 
Оятбегим Сабзалиева дар рушди санъати вокалї ва ѓановати репертуарии 
театр аз як љониб, зањматњои беандоза калони Ѓаффор Валаматзода, Лутфї 
Зоњидова, Муњаммад Ќобилов, Малика Собирова, Музаффар Бурњонов, 
Сталина Азаматова, Ќурбон ва Татяна Холовњо, Њалима ва Валерий 
Алибойевњо, Воњид Ишонхољаев [9] дар болоравии маќоми театр ва 
эътибори хосса пайдо намудани санъати опера ва балети Тољикистон дар 
сатњи Иттињоди Шуравї ва љањони мутамаддин наќши муассир бозидааст. 
Ин неруи тавонои њунарї барои ба унвони театри  академї сазовор 
гардидани Театри давлатии опера ва балети Тољикистон ба номи С. Айнї 
сањми хело назаррас ва бориз гузоштаанд.   

Садои гирову шунаво, неруи ќавии овозї, мавзуну хушоњангии овоз, 
бо мањорати баланд иљро намудани наќшњои лирикию фољеавї ва 
мазњакавї дар операву опереттањо ба устод Њанифа Мавлонова имконият 
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фароњам месозанд, дар муддати хело кўтоњ ба сатњи як њунарманди тавоно 
бирасад. Яке аз вижањои нињоят муњимми њунари сарояндагиашон дар он 
зоњир мегардид, ки матнро хело буррову фасењ ва бо тамоми нозукињои 
образи шеърї дар ќолаби мавзуну мафтункунандаи шеъру оњанг бо 
касбияти воло месароиданд. Ин сарчашма аз он љост, ки устод Њанифа 
Мавлонова  соњиби овози сопранои лирикї-драмавї (сопранои лирикї -
драмавї будани овозї ў њанўз дар Энсиклопедияи советии тољик [16, с. 
243]) ќайд шудааст. Овози устод дорои диапозони мукаммал, лањни форам  
ва  марѓуладору танинандоз буд. Ќайд кардан бамаврид аст, ки ин њунари 
воло ва истеъдоди камѐфт дар шахси Њанифа Мавлонова боис ба касбияти 
эљод ва иљрои асарњои бузург шуд. Аз нигоњи мутахассисони санъати 
вокалии академї,  «аксари партияњои Мавлонова  лирикї ва драмавии 
тунду тезанд» [15, с. 122].  

  Дар «Энсиклопедияи адабиѐт ва санъати тољик» (боб 2), доктори 
илмњои санъатшиносї, профессор Низом Нурљонов њунари вокалии Њ. 
Мавлоноваро чунин арзѐбї намудааст: «Мавлонова таљрибаи  мактаби 
вокалии русро, ки дорои психологизми нозук буда,  изтиробу њаяљон  ва 
дарду амали инсонро баѐн менамояд, омўхта,  дар заминаи анъанањои 
миллї  образњои  хотирнишини  психологии  вокалию  сањнавї 
офаридааст» [15, с. 121-122].  

Дар баробари фаъолияти хело пурсамар дар театр Њанифа Мавлонова  
дар раванди рушду равнаќи њунари  композитории Тољикистон ва оммавї  
гардонидану муваффаќият пайдо намудани суруду таронањои оњангсозони 
тољик дар миѐни мардум сањми назаррас гузоштаанд. Сурудњои Зиѐдуло 
Шањидї – «Бубин» (ѓазали Њофизи Шерозї), «Шодии дил» (шеъри Б. 
Рањимзода), «Кори сулњ» (шеъри  М. Аминзода), «Дар шаъни Дарвоз» 
(шеъри А. Дењотї), «Як бўса» (шеъри А. Лоњутї), «Шаби мањтоб» (шеъри  
М. Турсунзода), «Суруди Ватан» (шеъри Тўробї), «Май ба май» (шеъри М. 
Рањимї), «Диѐрам Тољикистон» (шеъри М. Миршакар), Аъзам Камолов – 
«Даврони ман» (шеъри Ф. Ансорї), Шоњназар Соњибов – «Зулфи мушкин» 
(шеъри С. Айнї), «Дар водии заррини сањрої» (шеъри А. Шукўњї), «Хуш 
набошад» (шеъри Хоља Њофиз), «Хуш омад» (шеъри Имло), «Бањорон» 
(шеъри М. Фарњат), Ф. Шањобов – «Суруди ман» (шеъри М. Турсунзода), 
А. Бободўстов  – «Нозам» (шеъри Ф. Ансорї)», М.Левиев – «Њусни ту» 
(шеъри Њ. Юсуфї) ва «Мањбуби Ватан» (шеъри Б. Рањимзода), Амон 
Њамдамов – «Зулфи мушкин» (шеъри С. Айнї), «Шоѐни њаѐт» (шеъри Ф. 
Ансорї), «Мављи љавонї» (шеъри А. Шукўњї), «Лутф фармої» (шеъри А. 
Бањорї), Фозил Солиев – дуэти «Мењнат ва муњаббат» (шеъри  М. 
Аминзода), Сулаймон Юдаков – «Ёр» (шеъри  А. Лоњутї), «Васфи ѐр» 
(шеъри М. Турсунзода) ва «Суруди бахт», Љ. Охунов – «Бањори шўрафзо» 
(шеъри М. Фарњат), К. Мирмуллоев – «Муборак бод», Ш. Сайфиддинов – 
«Хуш омад» (шеъри Њ. Назаров), суруди халќии  «Имрўз»– и Ѓармї дар 
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такмили Ш. Сайфиддинов бо њамовозии фортепиано (М. Муравин),  
Хайрулло Абдуллоев «Дида-дида» – бар шеъри  Наобї, Ёќуб Сабзанов – 
«Норак муборак» (шеъри Б. Рањимзода) ва «Тўѐна» (шеъри  Ф. Ансорї), М. 
Бањодуров – «Дилбари сањрої» (шеъри Њ. Назаров ва Маљид Њамидов), 
«Кўйи ѐр»  ва ѓайра  намунаи бењтарин њамкорињои Њанифа Мавлонова бо 
композиторону шоирони давр мањсуб меѐбад [4].  Ин сурудњо бо њамовозии 
ансамблу оркестри созњои халќї, оркестри симфонї, фортепиано ва 
фортепианою триои  созњои аврупої иљро ва дар хазинаи тиллоии радиои 
Тољикистон сабт гаштаву мањфузанд. 

Аз осори аз љониби Њанифа Мавлонова сабтшуда дар бойгонии 
радиои Тољикистон, њамчунин, арияву ариозањо ва порчањо аз спектаклњои 
операвии Театри давлатии академии опера ва балети ба номи Садриддин 
Айнї нигоњдорї мешаванд, ки зикри номгўйи онњоро ин љо зарур 
мешуморем, то ки хонандагони арљманд ва донишљўѐни таълимгоњњои 
соњавї тавонанд аз омўзиши онњо ва шуниданашон бањраманд гарданд. 
Сурудњои Мањин  ва «Дар  равон аст» аз «Тоњир ва Зўњро», арияњои Аида 
аз «Аида», Лауретта  аз «Джанни Скикки», Лиза аз «Хонум Пик», Майсара 
ва Ойхон аз «Найрангњои Майсара», Тоска ва Малт аз  «Тоска», 
Костонеда,  ариозаи Комде ва сањнаи хоб аз «Комде ва Мадан» аз шумори 
онњо буда,  сабти пурраи радиоии операњои «Бозгашт», «Комде ва Мадан», 
«Бахтиѐр ва Нисо», «Пўлод ва Гулрў» намунањои барљастаи њунари 
Њанифа Мавлонова мебошанд. Асарњои зикршуда бо њамовозии оркестри 
симфонии Театри давлатии опера ва балети Тољикистон ба номи С. Айнї 
сабт шудаанд. Дар баробари ин, арияњои  Дездемона аз  «Отелло», Чио-
Чио Сан аз  «Мадам Баттерфляй», Плач Ярославны ва ариозаи Ярославна 
аз «Княз Игор» бо њамовозии оркестри симфонии радиои Умумииттифоќ  
сабт  шудаанд.  Њанифа Мавлонова бо дирижѐрњои машњури советї А.И. 
Климов, П.С. Мирошниченко, В.И. Чернов, Л.Я. Левин, Э.Д. Айропетянс, 
А. Камолов, А.С. Ленский, И. Абдуллоев, Г.И. Рисман, Д.Э. Долгат, И.Г. 
Чудновский,  Е.М. Вигорский ва П. Баленко њамкорї кардааст [12] . Ў 
«бештар ба наќшњои  фољеавї майл дошта, андешањои руњии  инсонро 
амиќ ва баѓоят барљаста  ифода карда тавонистааст» [10, с. 2017].  

Њанифа Мавлонова дар иљрои яккаи сурудњои халќии тољикии 
«Рубоиѐти Ванљ», «Овард» (ѓазали А. Љомї, такмили Бровкин), «Љонон 
Ватан», «Дарвоз», «Ёд дорам», «Ёри љонона», «Оинаи њусн»- и Амирї ва 
«Эй сорбон»- и Саъдї, ба тариќи дуэт бо Нериѐ Аминов «Дубарга» ва 
бадењаи «Гулпарї»,  бо  Рафоэл Толмасов «Акрамхон» низ хело муваффаќ 
гаштааст. Њамчунин, барои иљро ва сабти сурудњо аз силсилањои 
марворидии Шашмаќом низ даст задааст. Ѓазалњои шоирони классик 
«Таронаи баѐт»- и А. Љомї, «Ушшоќ»-и Зебуннисо, «Ќўшчинор»- и Тўѓрал, 
«Мустањзод» ва «Ќашќарчаи савти калон»- и Њилолї мањсули ин самти 
сарояндагии ў ба шумор мераванд [1]. 
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Репертуари Њанифа Мавлонова хусусияти умумибашарї дошт [13].  Аз 
љониби ў сурудњои  халќии  озарии «Бюл-бюл», армании «Ласточка», русии 
«Ноченка» такмили Голованов, узбекии «Тинчлик диѐри»- и Дони Зокиров 
ба шеъри Каримов, «Узбек ќизни овози»- и М. Левиев бар матни Мухтор, 
«Хона васлинг»- и Атої, «Шањлога тушти»,  «Гулъузорам», украинии «Ой 
не свети месяченко» дар радиои Тољикистон иљро ва сабт шудаанд [12]. 
Њамчунин дар хазинаи радиои умумииттифоќ ва телевизиону радиои 
њамсоякишвари мо Узбекистон низ аз осори иљроии Њанифа Мавлонова 
сурудњои зиѐде мањфузанд. Ќањрамонони Њ. Мавлонова занњои дилрабо,  
пурњарорат ва њассос буда, бањри ормонњои олї  мубориза мебаранд. 

Њ. Мавлонова дар консертњо, тавассути радио, телевизион мунтазам 
баромад намуда, «бењтарин сурудњои халќї, классикии тољик, асарњои 
композиторони шуравї ва Ѓарбро тарѓиб мекард» [12, с. 217] ва ба ин 
восита мардумро ба тамаддуни аслї ва арзишњои мусиќии љањонї ошно 
месохт.    

Њамин тариќ, хулоса намудан мумкин аст, ки сањми Њ. Мавлоноваро 
дар рушди санъати касби мусиќї дар самтњои зерин  арзѐбї  кардан 
мумкин аст: якум, рушди санъати вокалї (иљрои  асарњои композиторони 
ватанию хориљї) тавасути офаридани образњо дар заминаи анъанањои 
миллї; дуввум, санъати касбии анъанавї (Шашмаќом) ва сеюм, ба воситаи 
иљрои сурудњои такмиѐфтаи халќї.   

Њунарпешањои халќии Иттифоќи Шуравї Њанифа Мавлонова ва 
Ањмад Бобоќулов, Њунарманди мардумии Тољикистон Бурњон 
Муњаммадќулов, Њунарпешаи халќии Тољикистон Шамсї Низомов 
омўзгорони соњибтаљрибаву варзида Хайрулло Латифов, Заррина 
Миршакар дар Донишкадаи давлатии санъати Тољикистон ба номи М. 
Турсунзода ба хотири бештар љалб намудани љавонони мањаллї ба њунари 
овозхонии академї љањду талошњои зиѐде намудаанд. «Аз соли 1967 
дотсент, баъдан профессор ва мудири кафедраи вокалї ва тайѐрии 
операвии ДДСТ ба номи М. Турсунзода адои вазифа намудаанд» [10, с. 
218]. 

Мањз бо дастгирии онњо дар марњалањои гуногун  ба олами санъати 
сарояндагии касбии мо соњибњунароне чун Бурњон Муњаммадќулов, Низом 
Њамробойев, Миралї Достизода, Акбар Мирраљабов, Сайфулло Юсуфов, 
Содиќ Нуруллоев, Фахриддин Фазлиев, Ќурбонмурод Зокиров, 
Љунайдулло Хољаев, Шарофат Усмонзода, Мария Мирзоева, Мунзифа 
Исоева, Манучењр Рањмонов, Олег Харитонов ва дањњои дигар ворид 
гаштаву њаѐти худро абадан бо ин навъи њунари олї пайвастаанд. Њар яке 
дар инкишофи санъати иљроии вокалии касбї сањми назаррас доранд. 
Наќш ва љойгоњи  муњими Њанифа Мавлонова дар тарбияи т еъдоде аз 
сарояндагон, ба мисли Рима Милосердова, Галина Ичева, Тоњира 
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Латифова, Мурод Љумъаев, Татяна Бутова, Абдуљамил Рањимов, Татяна 
Соколова ва дањњои дигар басо арзишманд аст. 

Устодони зиндаѐд,  Њунарманди халќии Тољикистон профессор Бурњон 
Муњаммадќулов ва омўзгори соњибтаљрибаву муваффаќ, профессор 
Хайрулло Латипов њангоми дар ќайди њаѐт буданашон ва Њунармандони 
мардумии Тољикистон, профессорон Оятбегим Сабзалиева ва банда, Акбар 
Мирраљабов ва Сайфулло Юсуфов (чанд муддат), Њунарпешаи шоистаи 
Тољикистон Содиќ Нуруллоев, овозхонони насли даврони 
соњибистиќлолии кишвар Мунзифа Исоева, Манучењр Рањмонзода, 
Шарофат Усмонзода дар айни замон аз ибтидои таъсиси Консерваторияи 
миллии Тољикистон ба номи Т. Сатторов то ба имрўз ибтикороти устодон 
Њанифа Мавлонова, Ањмад Бобоќулов, Бурњон Муњаммадќулову Хайрулло  
Латиповро дар самти тарбияи насли љавони овозхонони академї идома 
дода истодаанд [2]. 

Банда бо Сайфулло Юсуфов аз шогирдони устод Њанифа Мавлонова 
њастем, ки бо иродати он кас дар пайроњањои пурпеч ва гоње дар роњи 
равони санъати овозхонии академї ќадам монда, аз файзи мактаби 
њунарии ин устоди нотакрор шарафѐб гардидаем. Дар пайравї ба устодон 
дар озмуну љашнворањои минтаќавию байналмилалї ва љумњуриявї  
санъати вокалї иштирок намудаем. Аз баракати мењрубонињову 
зањматњояшон соњибкасб шудаву обрўю эътибор пайдо кардаем.  

Устод Њанифа Мавлонова њамчун омўзгор њам мењрубону њам сахтгир 
буданд. Пеш аз оѓози дарс ва пурсиши вазифањо аз шогирд аввал аз њолу 
ањволи ў пурсон мешуданд. Нигоњ мекарданд, ки њолати равонии шогирд 
чї гуна аст. Сер аст ѐ гурусна. Бо худ нону њасиб ва ѐ хўрдание оварда, 
аввал шиками шогирдро сер кунонида, сипас ба дарс шуруъ мекарданд [3, 
с. 6]. Ин гуна  дастгирии устод барои овохонони љавони мусиќии академї 
дар он давра хеле муњим ва зарур буд. 

Инак, Офаридгори олам ба мо тољикон нобиѓањои  бисѐреро эњдо 
кардааст. Аз ибтидо то кунун фарзона фарзандони ин миллати 
куњанбунѐду фарњангсолор дар ѓанї гардонидани ганљинаи фарњанги 
миллї ва арзишњои умумибашарї наќши мондагор гузоштаанду асарњои 
иљрокардаи онњо обрўи санъати мусиќии академии тољикро баланд 
бардоштанд.  

Њамин тариќ, дар хулоса бояд зикр кард, ки Њанифа Мавлонова: 
- дар заминаи эљодкорињои онњо  санъати касбии вокалии тољик рушду 

нумуъ ѐфта, он дар асраси байнамилалї муаррифї гардид. Ў соњибњунари 
љањонї буд; 

- сањми  мавсуф дар тарѓиб ва ошно сохтани  миллат бо тамаддун аслї,  
анъанањои миллии мусиќї ва арзшњои мусиќии љањонї бузург аст; 
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- аз љониби ў шоњасарњои  љањонї  дар заминаи  хусусиятњои хоси 
миллї иљро шудаанд ва  мактаби нави санъати сарояндагии операвї таъсис 
ва рушд ѐфт; 

- устод, соњибмактаб буданд, мактаби тарбияи овозхонони касбии 
вокалиро таъсис ва дар ин замина дањњо шогирдонро дар жанри  
сарояндагии академї тарбия намудаанд, ки  побарљо будани  мактаби 
устодии ў тасдиќ мекунад. 
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АЗ НАСЛ БА НАСЛ: РИСОЛАТИ МАКТАБЊОИ АВЛОДИИ 

МАЌОМХОНЇ ВА ФАЛАКХОНЇ 
 
 

Лутфулло Шарифзода 
номзади илмњои филологї, и.в. дотсенти кафедраи забонњо ва фанњои 

гуманитарии Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи Талабхўља 
Сатторов. Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе 

Аннотатсия. Маќолаи мазкур ба тањќиќи наќш ва рисолати мактабњои 
авлодии маќомхонї ва фалакхонї дар њифз, интиќол ва рушди мусиќии 
суннатии тољик бахшида шудааст. Дар мењвари тањќиќ масъалаи идомаи 
анъанањои иљрокунандагї тавассути низоми «устод-шогирд», хусусиятњои 
интиќоли донишњои мусиќї дар муњити авлодии њунарї ва ањаммияти онњо дар 
нигоњдории њувияти услубии мактабњои миллї ќарор дорад. Дар маќола 
моњияти педагогї ва фарњангии низоми «устод-шогирд» баррасї гардида, 
фарќияти он аз шаклњои умумии интиќоли иттилоот ва таълими назариявї 
муайян карда мешавад. Муаллиф бо такя ба маводи семинари илмї-амалии 
љумњуриявї, ки 29 сентябри соли 2026 дар Консерваторияи миллии Тољикистон 
ба номи Талабхўља Сатторов баргузор гардид, сањми намояндагони мактабњои 
авлодии маќомхонї ва фалакхониро дар њифзи таљрибаи иљрокунандагї ва 
тарбияи насли нави њунармандон тањлил менамояд. Диќќати махсус ба 
хусусиятњои услубї, усулњои азхудкунии мањорати овозхонї, наќши хотираи 
мусиќї ва таљрибаи зиндаи устодон, инчунин робитаи мактабњои суннатї бо 
муассисањои тањсилоти касбии мусиќї равона шудааст. Дар натиљаи тањлил 
зарурати њуљљатгузории илмии таљрибаи њунармандон, сабти намунањои 
нодири иљрої, ташкили бойгонињои аудиої ва видеої ва тањияи маводи 
таълимии махсус асоснок карда мешавад. Хулоса мешавад, ки мактабњои 
авлодии маќомхонї ва фалакхонї на танњо воситаи њифзи мероси таърихї, 
балки муњити фаъоли ташаккули њувияти фарњангї, рушди мањорати касбї ва 
идомаи эљодии мусиќии суннатии тољик мебошанд. 

Калидвожањо: мусиќии суннатии тољик, мактабњои авлодї, маќомхонї, 
фалакхонї, Шашмаќом, Фалак, устод-шогирд, анъанањои иљрокунандагї, 
мероси фарњангии ѓайримоддї, таълими мусиќї. 
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ИЗ ПОКОЛЕНИЯ В ПОКОЛЕНИЕ: МИССИЯ РОДОВЫХ  
ШКОЛ МАКОМНОГО ИСКУССТВА И ИСПОЛНИТЕЛЬСТВА 

 ФАЛАКА В СОХРАНЕНИИ И РАЗВИТИИ ТАДЖИКСКОЙ 
ТРАДИЦИОННОЙ МУЗЫКИ 

 
Лутфулло Шарифзода 

кандидат филологических наук, и.о. доцента кафедры языков и 
гуманитарных наук Таджикской национальной консерватории имени 

Талабхуджи Сатторова. Республика Таджикистан, г.  Душанбе 
 

Аннотация. Настоящая статья посвящена исследованию роли и миссии 
наследственных школ исполнения макома и фалака в сохранении, передаче и 
развитии таджикской традиционной музыки. В центре внимания находится 
преемственность исполнительских традиций посредством системы «устод-
шогирд» (наставник-ученик), особенности передачи музыкальных знаний в 
среде родовых исполнительских традиций и их значение для сохранения 
стилистической идентичности национальных музыкальных школ. В статье 
рассматриваются педагогическая и культурная сущность системы «устод–
шогирд», а также еѐ отличия от общих форм передачи информации и 
теоретического обучения. Опираясь на материалы республиканского научно-
практического семинара, состоявшегося 29 сентября 2026 года в Таджикской 
национальной консерватории имени Талабхуджи Сатторова, автор 
анализирует вклад представителей наследственных школ исполнения макома и 
фалака в сохранение исполнительского опыта и воспитание нового поколения 
музыкантов. Особое внимание уделяется стилистическим особенностям, 
методам освоения вокального мастерства, роли музыкальной памяти и живого 
опыта наставников, а также взаимодействию традиционных школ с 
учреждениями профессионального музыкального образования. По результатам 
анализа обосновывается необходимость научной документации опыта 
исполнителей, аудио- и видеозаписи уникальных образцов исполнения, создания 
аудио- и видеоархивов и разработки специализированных учебных материалов. 
Делается вывод о том, что наследственных школы исполнения макома и фалака 
являются не только средством сохранения исторического наследия, но и 
активной средой формирования культурной идентичности, развития 
профессионального мастерства и творческой преемственности таджикской 
традиционной музыки. 

Ключевые слова: таджикская традиционная музыка, родовые школы, 
исполнение макомов, исполнение фалака, Шашмаком, Фалак, система «устод–
шогирд», исполнительские традиции, нематериальное культурное наследие, 
музыкальное образование. 
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Abstract. This article examines the role and mission of hereditary schools of maqom 
and falak performance in preserving, transmitting, and developing Tajik traditional music. 
The study focuses on the continuity of performance traditions through the ustod–shogird 
(master–apprentice) system, the specific features of musical knowledge transmission 
within hereditary artistic communities, and their significance for preserving the stylistic 
identity of national musical schools. The article explores the pedagogical and cultural 
dimensions of the ustod–shogird system and distinguishes it from general forms of 
information transfer and theoretical instruction. Drawing on materials from the national 
scientific and practical seminar held on 29 September 2026 at the Tajik National 
Conservatory named after Talabkhuja Sattorov, the author analyzes the contribution of 
representatives of hereditary maqom and falak performance schools to preserving 
performance practices and educating a new generation of musicians. Particular attention is 
given to stylistic characteristics, methods of acquiring vocal skills, the role of musical 
memory and the living experience of masters, as well as the relationship between 
traditional schools and professional music education institutions. The analysis 
substantiates the need for systematic scholarly documentation of performers’ experience, 
audio and video recording of rare performance examples, the establishment of audio and 
video archives, and the development of specialized educational materials. The article 
concludes that hereditary schools of maqom and falak performance serve not only as a 
means of preserving historical heritage but also as a dynamic environment for fostering 
cultural identity, developing professional musicianship, and ensuring the creative continuity 
of Tajik traditional music. 

Keywords: Tajik traditional music, hereditary schools, maqom performance, 
falak performance, Shashmaqom, Falak, ustod–shogird system, performance 
traditions, intangible cultural heritage, music education. 

 

Мусиќии суннатии тољик њамчун яке аз муњимтарин љузвњои мероси 
фарњанги миллї дар тули садсолањо тавассути низоми табиии интиќоли 
дониш ва таљрибаи њунарї аз насл ба насл њифз гардидааст. Дар ин раванд 
мактабњои авлодии маќомхонї ва фалакхонї, инчунин мактаби «устод-
шогирд» љойгоњи хосса доранд. Ин мактабњо на танњо шаклњои муайяни 
иљрои мусиќиро нигоњ медоранд, балки таљрибаи таърихї, завќи эстетикї, 
љањонбинии њунарї ва вижагињои мусиќии миллии тољикиро ба наслњои 
баъдї интиќол медињанд.   
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Ањаммияти омўзиши ин падида дар шароити муосир, пеш аз њама, бо 
зарурати њифзи мероси фарњангии ѓайримоддї, таќвияти њувияти миллї ва 
фароњам овардани шароити мусоид барои идомаи табиии анъанањои 
мусиќї алоќаманд аст. Мувофиќи маълумоти Созмони Милали Муттањид 
оид ба масъалањои маориф, илм ва фарњанг (ЮНЕСКО), Шашмаќом соли 
2008 ба Фењристи намояндагии мероси фарњангии ѓайримоддии башарият 
ворид гардидааст. Фалак низ соли 2021 ба њамин фењрист шомил шудааст. 
Дар њуљљатњои ЮНЕСКО интиќоли анъанаи мусиќї аз устод ба шогирд ва 
дар муњити оилавї яке аз омилњои муњимми идомаи ин мерос арзѐбї 
мешавад [1; 2]. 

Дар тањќиќ ва таљрибаи муосири санъати мусиќии тољик масъалаи 
истилоњ, вожа ва мафњумњои марбут ба анъанањои иљрокунандагї ва 
таълимии мусиќии суннатї њамоно аз мавзуъњои бањсталаб ба шумор 
меравад. Хусусан, мафњуми «устод-шогирд», ки дар таърихи ташаккул ва 
интиќоли донишњои мусиќии миллї љойгоњи мењварї дорад, ниѐз ба 
шарњи даќиќи илмї ва муайян намудани моњияти воќеии он дорад. 
Мусиќишиноси маъруф, доктори илмњои санъатшиносї, профессор 
Фароѓат Азизї зимни баррасии ин масъала таъкид менамояд: «...аслан, 
анъанаи устод-шогирд як нињоди омўзишї аст, дар ин маврид њељ шакку 
шубњае надорад. Аммо ин бештар як низоми таълим – «тадрис» (аз вожаи 
арабии «дарс») аст, на танњо маълумот». Ба андешаи муњаќќиќ, мафњуми 
«таълим» дар ин маврид нисбат ба мафњуми умумии «маълумот» даќиќтар 
буда, ба маънои «дарс додан» ва «омўзонидани» чизе ба таври муайян 
фањмида мешавад [3]. Аз ин нуктаи назар, низоми «устод-шогирд» на 
танњо роњи интиќоли маълумоти мусиќї, балки низоми махсуси омўзиш, 
парвариш ва аз худ намудани малакањои касбии иљрокунандагї мебошад. 

Ин дидгоњ барои дарки моњияти мактабњои авлодии маќомхонї ва 
фалакхонї ањаммияти хос дорад. Зеро дар чунин мактабњо дониш ва таљрибаи 
амалии мусиќї танњо ба шакли иттилооти назариявї интиќол намеѐбад, балки 
тавассути омўзиши бевосита, мушоњида, таќлид, машќи пайваста ва иртиботи 
устод бо шогирд аз як насл ба насли дигар мегузарад. Аз ин љињат, мактаби 
авлодии њунарї муњити зиндаи њифзи хотираи мусиќї, услуби иљро, завќи 
эстетикї ва арзишњои њунарї ба њисоб меравад. Мањз њамин масъала – љойгоњи 
низоми «устод-шогирд» ва наќши мактабњои авлодии маќомхонї ва фалакхонї 
дар њифзу рушди мероси мусиќии тољик – дар мењвари семинари илмї-амалии 
љумњуриявї ќарор гирифт, ки 29 сентябри соли 2026 дар Консерваторияи миллии 
Тољикистон ба номи Талабхўља Сатторов дар мавзуи «Вазъи мактабњои авлодии 
маќомхонї ва фалакхонї дар Тољикистон: тањќиќ, њифз ва рушди анъанањои 
иљрокунандагї» баргузор гардид. 

Семинар бо дастгирии Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон дар 
доираи татбиќи «Барномаи давлатии рушди санъати Шашмаќом, Фалак ва 
мактаби суннатии «устод-шогирд» дар Љумњурии Тољикистон барои 
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солњои 2024-2028» барпо гардида, ба яке аз масъалањои муњимми 
мусиќишиносии муосири тољик – омўзиш ва њифзи мактабњои авлодии 
њунарї – бахшида шуд. 

Ањаммияти асосии чунин њамоиш дар он ифода меѐбад, ки мактабњои 
авлодии мусиќї падидаи танњо таърихї набуда, балки ќисми зиндаи 
фарњанги миллї мебошанд. Таљрибаи устодон, тарзи овозхонї, услуби 
оњангсозї ва иљрои асарњо, хусусиятњои мањаллии иљро, усули интиќоли 
дониш ба шогирдон ва муносибати байни устоду шогирд маљмуи 
донишњои нодиреро ташкил медињанд, ки на њамеша тавассути 
сарчашмањои хаттї, тавассути хатти мусиќї ба таври комил сабт 
мешаванд. Аз ин рў, омўзиши таљрибаи зиндаи намояндагони мактабњои 
авлодї яке аз вазифањои муњимми мусиќишиносии муосир мањсуб меѐбад. 

Дар оѓози семинар муовини вазири фарњанги Љумњурии Тољикистон, 
номзади илмњои таърих Бобозода Фаридун Толиб оид ба ањаммияти њифз 
ва рушди анъанањои мусиќии миллї ва наќши муассисањои фарњангї дар 
идомаи суннатњои њунарии тољик андешањояшро баѐн намуд. Ректори 
Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи Талабхўља Сатторов, 
номзади илмњои санъатшиносї Давлатзода Бањодур Давлат низ 
масъалањои фаъолияти илмї, таълимї ва фарњангии муассиса ва зарурати 
тањќиќи мероси мусиќии суннатиро таъкид кард. 

Бахши илмии семинар бо маърузањои илмӣ идома ѐфт. Номзади 
илмњои санъатшиносї, профессори кафедраи таърих, назария ва методикаи 
таълими мусиќии Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик Б. 
Ѓафуров Султоналї Худойбердиев дар мавзуи «Анъанањои устод-шогирд 
дар мактабњои авлодї ва падидаи он дар рушди мусиќии суннатии тољик» 
масъалаи љойгоњи низоми «устод-шогирд»-ро дар интиќоли дониш, малака 
ва таљрибаи иљрокунандагї аз як насл ба насли дигар мавриди тањлил 
ќарор дод. Ин низом дар фарњанги мусиќии тољик танњо усули таълим 
набуда, балки механизми муњимми њифзи њувияти услубї ва идомаи 
пайванди таърихии мактабњои њунарї мебошад. 

Дар ин замина, мактабњои авлодиро метавон њамчун муњити махсуси 
ташаккули њунармандї арзѐбї намуд. Дар чунин муњит шогирд на танњо 
матни асар ѐ тарзи иљрои онро меомўзад, балки тавассути мушоњида ва 
таљрибаи мустаќим нозукињои овозхонї, тарзи баѐни мусиќї, муносибат ба 
матни шеърї ва дигар унсурњои услубиро аз худ мекунад. Аз ин љињат, 
таљрибаи авлодии њунарї яке аз шаклњои муассири нигоњдории мероси 
ѓайримоддии мусиќї ба шумор меравад. 

Масъалаи идомаи анъанаи Фалак дар шароити муосир дар маърузаи 
декани факултети мусиќии суннатии тољик Манучењр Бурњонов «Сањми 
мактабњои авлодї дар њифз ва рушди падидаи Фалак ва насли фалакхонони 
давраи Истиќлоли давлатї» баррасї гардид. Дар он наќши мактабњои 
авлодии фалакхонї дар тарбияи насли нави њунармандон ва тањаввули 
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анъанањои фалакхонї дар давраи Истиќлоли давлатї мавриди тањлил 
ќарор гирифт. 

Фалак њамчун яке аз падидањои муњимми мусиќии суннатии тољик 
дорои хусусиятњои хоси мусиќї, услубї ва иљрокунандагї мебошад. 
Идомаи он дар замони муосир аз як тараф ба њифзи шаклу услубњои 
суннатї ва аз љониби дигар ба мутобиќшавии он ба талаботи нави сањнавї 
ва таълимї вобаста аст. ЮНЕСКО Фалакро соли 2021 ба Фењристи 
намояндагии мероси фарњангии ѓайримоддии башарият ворид намуда, 
таъкид кардааст, ки анъанаи мазкур дар оилањо ва тавассути низомњои 
таълими расмї аз як насл ба насли дигар интиќол меѐбад [2]. Ин њолат 
ањаммияти мактабњои авлодиро дар њифзи анъанаи фалакхонї тасдиќ 
менамояд. Аз ин рў, вазифаи муњимми муассисањои таълимї ва илмї дар 
он аст, ки дар раванди омўзиш њам моњияти суннатї ва њам имкониятњои 
рушди эљодии ин жанр ба назар гирифта шавад. 

Љанбаи муњимми семинарро бахши музокира ташкил дод, ки дар он 
намояндагони бевоситаи мактабњои авлодии њунарї иштирок намуданд. 
Њофизи халќии Тољикистон, профессор Файзалї Њасан таљрибаи 
бисѐрсолаи худро дар соњаи фалакхонї ва фаъолияти омўзгорї баѐн 
намуда, ањаммияти тарбияи насли љавони фалакхононро таъкид кард. 
Њунарпешаи халќии Тољикистон Љўрабек Набиев бошад, таљрибаи 
чандинсолаи худро дар соњаи Шашмаќом ва фаъолияти эљодиву омўзишї 
баѐн намуд. Намояндаи мактаби авлодии фалакхонии Лутфишоевњо Ќодир 
Лутфишоев низ масъалањои идомаи суннати фалакхонї ва таљрибаи ин 
мактаби њунариро муаррифї кард. 

Иштироки чунин устодон дар муњокимањо ањаммияти махсус дорад, 
зеро омўзиши мероси мусиќї танњо тавассути тањлили асарњо ѐ 
сарчашмањои хаттї мањдуд шуда наметавонад. Хотираи њунарї, таљрибаи 
иљрокунандагї, усули таълим ва муносибати устод ба шогирд аз љумлаи 
сарчашмањои зиндаи тањќиќ мебошанд. Сабти илмии ин таљрибањо 
метавонад барои тањияи корњои илмї, маљмуањои мусиќї, маводи таълимї 
ва бойгонии аудиої заминаи муњим фароњам оварад. 

Доктори илмњои санъатшиносї, профессор Фароѓат Азизї дар музокира 
зарурати тањќиќи амиќи таърихи ташаккул, вижагињои мусиќї ва хусусиятњои 
иљрокунандагии њар як мактаби њунариро таъкид намуд. Ба андешаи ў, 
љамъоварї ва омўзиши мероси устодони гузашта, сабти намунањои нодири 
иљрої ва ташкили заминаи ягонаи илмї барои нигоњдории ин мерос аз самтњои 
муњимми фаъолияти минбаъдаи муњаќќиќон мебошанд. 

Аз нуќтаи назари методологї, чунин пешнињодњо ањаммияти хос 
доранд. Зеро барои тањќиќи воќеии мактабњои авлодии мусиќї бояд 
муносибати байнисоњавї ба роњ монда шавад: мусиќишиносї, таърих, 
мардумшиносї, педагогика ва технологияњои муосири сабту њифзи мероси 
фарњангї метавонанд дар як низоми ягона ба њам пайванд ѐбанд. Танњо 
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дар чунин сурат имкони тањияи тасвири мукаммали таърих ва вазъи 
имрўзаи мактабњои маќомхонї ва фалакхонї фароњам меояд. 

Яке аз масъалањои муњимми дигар тањкими робитаи мактабњои 
авлодии њунарї бо муассисањои тањсилоти касбии мусиќї мебошад. 
Консерваторияи миллї њамчун муассисаи олии таълимї ва илмї метавонад 
дар ин раванд наќши пайванддињандаро иљро намояд: таљрибаи устодони 
соњибмактаб бояд ба раванди таълим ворид гардида, барои шогирдони 
љавон имкони омўзиши мустаќими услуб ва усули иљро аз устодони 
соњибтаљриба бештар фароњам оварда шавад. 

Идомаи мантиќии бахши илмии семинар дар барномаи консертии 
намояндагони мактабњои авлодии фалакхонї ва маќомхонї таљассум ѐфт. 
Барномаи вижаи консертї нимаи дувуми рўз дар толори калони Консерваторияи 
миллии Тољикистон ба номи Талабхўља Сатторов баргузор гардида, дар он 
намояндагони се мактаби маъруфи њунарї – мактаби авлодии фалакхонии устод 
Файзалї Њасан (њунармандон: устод Файзалї Њасан бо Сулаймони Файзалї ва 
Љовидони Њасанзод), мактаби авлодии маќомхонии устод Љўрабек Набиев 
(њунармандон: устод Љўрабек Набиев бо Шавкат Набиев ва Шуњрат Набиев) ва 
мактаби авлодии фалакхонии Давлатшо Лутфишоев (њунармандон: Ќодир 
Лутфишоев, Фурќат Алибеков, Зокир Акрамшоев, Боронї Борониев) – 
њунарнамої намуданд. Дар иљрои онњо намунањое аз эљодиѐти устодон, асарњои 
фалакї ва намунањои Шашмаќом пешкаши њозирин гардиданд. Њунарнамоии се 
мактаби авлодии њунарї аз минтаќањои таърихии Кўлоб, Хуљанд ва Бадахшон, 
дар маљмуъ, гуногунрангии жанрї ва услубии мусиќии суннатии тољикро бозтоб 
намуда, имкониятњои васеи ифодаи мусиќї-бадеии Фалак ва Шашмаќомро дар 
шаклњои гуногуни иљрої муаррифї кард. Дар њамбастагии ин ду падидаи 
бузурги мусиќии тољик – Фалак бо љањонбинї, руњия ва хусусиятњои хоси 
жанрии худ ва Шашмаќом бо низоми мукаммали маќомї ва шаклу навъњои 
гуногуни овозию созї – ѓановат, рангорангии жанрї ва хусусиятњои услубии 
мусиќии суннатии тољик ба таври возењ таљассум ѐфт. 

Барномаи консертї аз нигоњи илмї низ ањаммияти муњим дошта, 
имконият фароњам овард, ки масъалањои дар бахши назариявии семинар 
баррасишуда дар шакли иљрои зиндаи мактабњои авлодии њунарї 
мушоњида ва дарк карда шаванд. Зеро омўзиши мактабњои авлодии њунарї 
танњо бо тањлили сарчашмањои хаттї ва назариявї мањдуд намешавад ва 
омўзиши услуби овозхонї, вижагињои иљрої, муносибати устод ва шогирд 
ва роњњои интиќоли таљриба дар муњити воќеии њунарї ањаммияти хос 
дорад. Дар анљоми барномаи консертї ба Њунарпешаи халќии Тољикистон 
Љўрабек Набиев барои сањми арзанда дар рушди Шашмаќом, тарбияи 
насли љавон ва њифзу идомаи анъанањои мусиќии суннатї унвони 
«Профессори фахрии Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи 
Талабхўља Сатторов» таќдим гардид. Њамчунин ба маърузачиѐн, устодон, 
њунармандон, намояндагони мактабњои авлодии њунарї ва дигар 
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иштирокчиѐни семинар барои иштироки фаъол сертификатњо тақдим 
шуданд. Њамин тариќ, барномаи консертї њамчун бахши амалии семинар 
робитаи ногусастании илм, таълим ва таљрибаи зиндаи њунариро бозгў 
намуда, наќши мактабњои авлодиро дар њифз ва идомаи мероси мусиќии 
суннатии тољик бори дигар хотирнишон кард. 

Њамин тавр, семинари илмї-амалї нишон дод, ки масъалаи мактабњои 
авлодии маќомхонї ва фалакхонї аз доираи як мавзуи мањдуди 
мусиќишиносї берун буда, ба масъалањои њифзи мероси фарњангии 
ѓайримоддї, идомаи њувияти миллї ва рушди низоми муосири таълими 
мусиќї иртиботи мустаќим дорад. Њифзи ин мактабњо танњо маънои нигоњ 
доштани намунањои гузаштаву суннатњои куњанро надорад; он пеш аз њама 
фароњам овардани шароит барои идомаи табиии анъана дар муњити нави 
иљтимої ва фарњангї мебошад. 

Дар ин замина, вазифаи муњаќќиќон, муассисањои фарњангї ва 
таълимї аз омўзиши њамаљонибаи мактабњои авлодї, њуљљатгузории 
таљрибаи устодон, сабти намунањои нодири иљрокунандагї, тањияи маводи 
илмї ва таълимї ва ба роњ мондани њамкории мунтазам миѐни илм ва 
таљрибаи сањнавї иборат аст. Њамзамон, љалби љавонон ба ин раванд 
шарти муњимми идомаи суннат ба њисоб меравад. 

Баргузории семинари мазкур бори дигар собит намуд, ки дар шароити 
љањонишавї њифзи мусиќии суннатї танњо тавассути нигоњдории шаклњои 
мављуда имконпазир нест. Барои зинда нигоњ доштани мерос бояд онро 
омўхт, њифз кард, ба низоми таълим ворид намуд ва барои интиќоли 
таљрибаи устод ба насли нав шароити мусоид фароњам овард. Мактабњои 
авлодии маќомхонї ва фалакхонї дар ин раванд на танњо њамчун мероси 
гузашта, балки њамчун падидаи зинда ва дорои имкониятњои рушди 
минбаъдаи фарњанги мусиќии тољик арзиши муњим доранд. 

Аз ин рў, семинари илмї-амалии љумњуриявї дар Консерваторияи 
миллии Тољикистонро метавон як ќадами муњим дар самти густариши 
муколама миѐни илм, таълим ва таљрибаи иљрокунандагї арзѐбї намуд. 
Идомаи чунин њамоишњо, тањкими робитаи муассисањои илмию таълимї 
бо устодони мактабњои авлодии њунарї ва татбиќи пешнињодњои илмии 
баѐнгардида метавонанд барои њифзи устувор ва рушди минбаъдаи 
анъанањои маќомхонї ва фалакхонї заминаи муассир фароњам оваранд. 
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АНЪАНАИ «УСТОД-ШОГИРД» ДАР НИЗОМИ ОМЎЗИШИ 

«ШАШМАЌОМ»: ТАЊЛИЛИ ТАЉРИБАИ ИЉРОКУНАНДАГЇ ВА 
ПЕДАГОГИИ БОЙМУЊАММАД НИЁЗОВ 

 
Мастона Эргашева  

и.в. профессори кафедраи сарояндагии анъанавии 
Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи Талабхўља Сатторов. 

Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе 
 

Аннотатсия. Дар маќола масъалаи анъанаи устод-шогирд дар 
ташаккул ва идомаи мактаби иљрокунандагии «Шашмаќом»-и тољик дар 
нимаи дуюми асри XX баррасї мешавад. Њадафи асосии тањќиќ муайян 
намудани хусусиятњои методикаи омўзгории Њунарманди халќии 
Тољикистон Боймуњаммад Ниѐзов ва наќши ў дар ташаккули мањорати 
касбии сарояндагони маќом мебошад. Манбаи асосии тањќиќ хотироти 
муаллиф њамчун шогирди бевоситаи Боймуњаммад Ниѐзов буда, дар 
баробари он аз адабиѐти мусиќишиносї, маводи иттилоотї оид ба таърихи 
ансамбли «Шашмаќом» ва маълумоти марбут ба сабтњои фонди Радиои 
Тољикистон истифода шудааст.  

Дар маќола усулњои омўзиши шифоњї, такрори пайваста, азхудкунии 
матн ва оњанг, ташаккули малакањои нафасгирї ва талаффуз, муносибати 
маъноии сароянда ба матни шеърї, инчунин њамкории вокал ва соз мавриди 
тањлил ќарор гирифтаанд. Муайян гардид, ки фаъолияти омўзгории Б. 
Ниѐзов дар шароити ансамбли касбї шакли мутобиќшудаи анъанаи 
суннатии устод-шогирд буда, таълими инфиродї бо машќњои дастљамъона, 
фаъолияти сањнавї ва сабти садої пайваст мегардид.  

Маќола њамчунин ањаммияти сабтњои Радиои Тољикистонро њамчун 
манбаи мусиќишиносї ва воситаи њифзи хотираи иљрокунандагии 
«Шашмаќом» баррасї мекунад. Дар натиља собит мегардад, ки мактаби 
устод-шогирд дар нимаи дуюми асри XX, бо вуљуди таѓйироти 
институтсионалии њаѐти фарњангї, њамчун механизми муњими интиќоли 
дониш, услуб ва арзишњои эстетикии «Шашмаќом» боќї мондааст. 

Калидвожањо: «Шашмаќом», устод-шогирд, Боймуњаммад Ниѐзов, 
Мастона Эргашева, маќомхонї, мактаби иљрокунандагї, ансамбли 
«Шашмаќом», таълими шифоњї, сабти садої, Радиои Тољикистон, мусиќии 
классикии тољик. 

 



 
      МУТРИБ                                             2026                                          № 3 (11) 

    
44 

 

ТРАДИЦИЯ «УСТОД-ШОГИРД» В СИСТЕМЕ ОБУЧЕНИЯ 
«ШАШМАКОМУ»: АНАЛИЗ ИСПОЛНИТЕЛЬСКОГО И 

ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА БОЙМУХАММАДА НИЁЗОВА 
 

Мастона Эргашева  
и.о. профессора кафедры традиционного пения Таджкской  

национальной консерватории имени Талабхуджи Сатторова. Республика 
Таджикистан, г. Душанбе 

 
В статье рассматривается проблема традиции «учитель – ученик» в 

формировании и преемственности таджикской исполнительской школы 
Шашмакома во второй половине XX века. Основной целью исследования 
является выявление особенностей педагогической методики Народного 
артиста Таджикистана Боймухаммада Ниѐзова и определение ее роли в 
формировании профессионального мастерства исполнителей макома. Основным 
источником исследования являются устные воспоминания Народной артистки 
Таджикистана Мастоны Эргашевой, непосредственно обучавшейся у 
Боймухаммада Ниѐзова. Наряду с этим использованы музыковедческая 
литература, информационные материалы по истории ансамбля «Шашмакома», 
а также сведения, связанные с аудиозаписями из фонда Радио Таджикистана. 

В статье анализируются методы устного обучения, систематического 
повторения, освоения поэтического текста и мелодии, формирования навыков 
дыхания и дикции, смыслового отношения исполнителя к поэтическому тексту, 
а также особенности взаимодействия вокалиста и инструменталистов. 
Установлено, что педагогическая деятельность Б. Ниѐзова в условиях 
профессионального ансамбля представляла собой адаптированную форму 
традиционной системы «учитель – ученик», в рамках которой индивидуальное 
обучение сочеталось с коллективными репетициями, сценической практикой и 
звукозаписью. 

Особое внимание уделяется значению аудиозаписей Радио Таджикистана 
как музыковедческого источника и средства сохранения исполнительской 
памяти «Шашмакома». Результаты исследования свидетельствуют о том, 
что во второй половине XX века школа «учитель – ученик», несмотря на 
происходившие институциональные изменения в культурной сфере, продолжала 
функционировать как важнейший механизм передачи знаний, исполнительского 
стиля и эстетических ценностей «Шашмакома». 

Ключевые слова: «Шашмаком», учитель и ученик, Боймуњаммад Ниѐзов, 
Мастона Эргашева, макомное исполнительство, исполнительская школа, 
ансамбль «Шашмаком», устное обучение, звукозапись, Радио Таджикистана, 
таджикская классическая музыка. 
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THE «USTOD-SHOGIRD» TRADITION IN THE «SHASHMAQOM» 
TRAINING SYSTEM: AN ANALYSIS OF BOYMUKHAMMAD NIYOZOV’S 

PERFORMANCE AND PEDAGOGICAL EXPERIENCE 
 

Mastona Ergasheva 
Acting Professor at the Department of Traditional Singing, the Tajik National 

Conservatory named after Talabkhuja Sattorov. Republic of Tajikistan, Dushanbe 
 

This article examines the master-disciple tradition in the formation and 
continuity of the Tajik «Shashmaqom» performance school during the second half of 
the twentieth century. The primary aim of the study is to identify the specific features 
of the pedagogical methodology of Boymuhammad Niyozov, People’s Artist of 
Tajikistan, and to determine its role in developing the professional skills of 
Shashmaqom performers. The principal source of the study consists of the oral 
recollections of Mastona Ergasheva, People’s Artist of Tajikistan and a direct 
disciple of Boymuhammad Niyozov. The study also draws upon musicological 
literature, informational materials concerning the history of the Shashmaqom 
ensemble, and materials related to audio recordings preserved in the archives of 
Tajikistan Radio. 

The article analyzes the methods of oral instruction and systematic repetition, 
the acquisition of poetic texts and melodies, the development of breathing and diction 
skills, the performer’s semantic engagement with the poetic text, and the interaction 
between vocalists and instrumentalists. The study demonstrates that Niyozov’s 
pedagogical practice within a professional ensemble represented an adapted form of 
the traditional master–disciple system, in which individual instruction was combined 
with collective rehearsals, stage practice, and sound recording. 

Particular attention is given to the significance of Tajikistan Radio recordings as 
musicological sources and as a means of preserving the performance memory of 
Shashmaqom. The findings demonstrate that, despite the institutional transformations 
that took place in the cultural sphere during the second half of the twentieth century, 
the master–disciple tradition continued to function as an important mechanism for 
transmitting knowledge, performance styles, and the aesthetic values of Shashmaqom. 

Keywords: «Shashmaqom», master and disciple, Boymuhammad Niyozov, 
Mastona Ergasheva, maqom performance, performance school, «Shashmaqom» 
ensemble, oral instruction, sound recording, Tajikistan Radio, Tajik classical music. 

 
ПЕШГУФТОР 

 «Шашмаќом» яке аз падидањои барљастаи мусиќии классикии тољик 
буда, дар тули асрњо тавассути муносибати зиндаи устод ва шогирд њифз ва 
интиќол ѐфтааст. Системаи шашгонаи маќомњо – «Бузург», «Рост», «Наво», 
«Дугоњ», «Сегоњ» ва «Ироќ» – дорои сохтори мураккаби созї ва овозї буда, 
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аз иљрокунанда на танњо мањорати техникии баланд, балки дарки амиќи 
хусусиятњои ладї, усулї, мелодї ва шеъриро талаб менамояд [1; с. 2]. 

Хусусияти асосии анъанаи суннатии маќом дар он аст ки ќисми зиѐди 
донишњои иљрокунандагї дар шакли шифоњї аз насл ба насл мегузаранд. Ин 
донишњо танњо ба матни нота ѐ шеър мањдуд намешаванд. Тарзи талаффуз, 
љойи нафас, ороиши овоз, хусусияти оњанг (интонатсия), муносибати 
сароянда ба матн, тарзи воридшавї ба оњанг ва муносибат бо мутрибон аз 
љумлаи унсурњое мебошанд, ки дар раванди иљрои зинда ва мушоњидаи устод 
азхуд карда мешаванд. 

Дар асри XX раванди интиќоли мероси «Шашмаќом» ба шароити нави 
иљтимої ва фарњангї ворид шуд. Ташкили ансамблњои касбї, фаъолияти 
радио ва телевизион, сабтњои наворї (магнитофонї), рушди таълими 
мусиќии касбї ва ба низоми муассисавї даромадани омўзиши маќом барои 
њифзи ин мерос имкониятњои нав фароњам оварданд. Аз љумла, соли 1964 дар 
назди Кумитаи радио ва телевизиони Тољикистон ансамбли «Шашмаќом» 
таъсис ѐфт ва дар рушди минбаъдаи санъати маќомсарої наќши муњим бозид 
[3].  

Дар баробари ин, муассисавї шудани таълими мусиќї маънои аз байн 
рафтани анъанаи устод-шогирдро надошт. Баръакс, анъанаи суннатї дар 
дохили коллективњои касбї шакли нав гирифт. Устод њамзамон омўзгори 
инфиродї, роњнамои эљодї ва интиќолдињандаи услуби муайяни 
иљрокунандагї гардид. 

Дар њамин замина фаъолияти Њунарманди халќии Тољикистон 
Боймуњаммад Ниѐзов ањаммияти махсус дорад. Маълумоти мусиќишиносї 
нишон медињад, ки Б. Ниѐзов дар ќатори дигар устодони маъруфи ансамбл 
дар рушди мактаби иљрокунандагии маќом ва сабти «Шашмаќом» сањм 
гузоштааст [4].  

Маќсади тањќиќ муайян намудани хусусиятњои методикаи омўзгории 
Боймуњаммад Ниѐзов ва нишон додани наќши анъанаи устод-шогирд дар 
нигоњдорї ва рушди мактаби иљрокунандагии «Шашмаќом» мебошад. 

Барои расидан ба ин маќсад вазифањои зерин гузошта шудаанд: 
 муайян намудани хусусиятњои мактаби устод-шогирд дар таљрибаи Б. 

Ниѐзов; 
 тањлили муносибати таълими инфиродї ва фаъолияти ансамблї; 
 баррасии наќши сабтњои радио дар њифзи мероси иљрокунандагї; 
 тањлили ањаммияти муњити касбии ансамбл дар ташаккули сароянда; 
 муайян намудани арзиши хотирањои М. Эргашева њамчун сарчашмаи 

таърихи иљрокунандагии «Шашмаќом».  
Ансамбли «Шашмаќом» њамчун муњити касбии иљрокунандагї. Соли 1978 

банда фаъолияти эљодии худро дар ансамбли «Шашмаќом»-и Кумитаи 
давлатии радио ва телевизиони Тољикистон (њоло Кумитаи телевизион ва 
радиои назди Њукумати Љумњурии Тољикистон) оѓоз намудам. Ин давра 
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барои ташаккули мањорати касбиии ман ањаммияти махсус дошт, зеро 
фаъолияти ансамбл на танњо ба иљрои барномаи консертї, балки ба омўзиши 
мунтазам ва такмили мањорати сарояндагон низ равона аст. 

Дар ѐд дорам, ки њайати ансамбл таќрибан аз 45 нафар иборат буда, 
фаъолияти он тибќи низоми муайяни машќу омўзиш сурат мегирифт. Машќњои 
дастљамъона яке аз ќисматњои асосии ин раванд буданд. Дар онњо 
сарояндагон бахшњои гуногуни маќомро якљоя иљро намуда, њамоњангии 
овозњо, сохтори ансамблї ва хусусиятњои иљрокунандагии асарро такмил 
медоданд. 

Дар чунин муњит маќом на њамчун маљмуаи алоњидаи оњангњо, балки 
њамчун низоми ягонаи мусиќї азхуд карда мешуд. Сароянда бояд на 
танњо ќисми ба ў вобастаро дуруст иљро мекард, балки муносибати овозии 
худро бо дигар сарояндагон ва мутрибон низ эњсос менамуд. Аз ин лињоз, 
фаъолияти ансамбл як навъи мактаби касбии иљрокунандагї буд, ки дар 
он таљрибаи инфиродї ва мањорати ансамблї ба њам мепайвастанд. 

Наќши мутрибон низ дар ин раванд муњим буд. Њамоњангии сарояндагон 
бо созандагон барои дуруст дарк намудани сохтори оњангї, вазн, усул 
ва њаракати мелодии маќом замина фароњам меовард. Њамин тариќ, 
омўзиши «Шашмаќом» дар ансамбл хусусияти бисѐрљанба дошт ва сароянда 
дар љараѐни фаъолияти њаррўза њамзамон њамчун шогирд ва иљрокунандаи 
касбї ташаккул меѐфт. 

Боймуњаммад Ниѐзов њамчун устоди мактаби иљрокунандагии «Шашмаќом». 
Дар низоми мазкур фаъолияти омўзгории Боймуњаммад Ниѐзов мавќеи 
муњим дошт. Таљрибаи ў ба сарояндагони љавон имкон медод, ки нозукињои 
иљрокунандагии «Шашмаќом»-ро на танњо аз рўи матн ѐ сабти садої, 
балки тавассути мушоњида ва такрори иљрои зиндаи устод азхуд намоянд. 

Яке аз хусусиятњои муњимми анъанаи устод-шогирд дар маќомхонї мањз 
њамин интиќоли таљрибаи ѓайрирасмї ва нонавишта мебошад. Устод дар 
раванди таълим ба шогирд тарзи дурусти воридшавї ба оњанг, нафасгирї, 
талаффуз, истифодаи имкониятњои овоз, ороишњои вокалї ва муносибати 
маъної ба матни шеъриро нишон медињад. Ќисми зиѐди чунин донишњо дар 
шакли ќоидањои хаттї ифода намеѐбанд ва танњо дар љараѐни иљрои 
зинда азхуд карда мешаванд. 

Ёд дорам, ки баъди машќњои дастљамъона бо њар як сароянда 
машѓулияти инфиродї гузаронида мешуд. Ин шакли таълим имконият 
медод, ки устод ба хусусиятњои овозї ва сатњи омодагии њар як 
шогирд таваљљуњи људогона зоњир намояд. 

Машѓулияти инфиродї дар чунин низом танњо такрори маводи 
ансамблї набуд. Он барои ислоњи камбудињои иљрокунандагї, тањкими 
малакањои вокалї ва ташаккули услуби шахсии сароянда хизмат мекард. Дар 
ин љо муносибати «устод-шогирд» ба шакли муносибати мустаќими 
эљодї табдил меѐфт. 
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Хусусияти шифоњии таълими маќом. Яке аз масъалањои муњим дар 
омўзиши мактаби иљрокунандагии «Шашмаќом» муносибати байни 
сабти садої ва интиќоли зиндаи таљриба мебошад. Дар нимаи дуюми асри 
ХХ фонди радиои Тољикистон дорои ањаммияти бузурги фарњангї гардид. 
Сабти иљрои устодони маќом имконият медод, ки намунањои муњимми 
мусиќии классикї њифз ва барои наслњои баъдї дастрас гарданд. 

Бо вуљуди ин, сабт наметавонист тамоми љузъиѐти муносибати устод ва 
шогирдро иваз намояд. Дар иљрои зинда устод метавонад вобаста ба 
имкониятњои овозии шогирд тарзи хондан, љойи нафасгирї, ороиши овозї 
ѐ хусусияти талаффузро таѓйир дињад ва фавран хатои иљрокунандаро 
ислоњ кунад. Аз ин рў, сабти садої ва таълими шифоњї дар таљрибаи 
ансамблї якдигарро пурра мекарданд. 

Дар ин замина радиову телевизион њамчун нињоди фарњангї 
вазифаи дугона иљро мекард: аз як тараф, барои пањн намудани санъати 
Шашмаќом ба доираи васеи шунавандагон хизмат менамуд; аз љониби дигар, 
фаъолияти сабтї барои њифзи намунањои иљрокунандагии мактаби маќом 
ањаммияти њуљљатї дошт. 

Устод-шогирд њамчун механизми интиќоли мероси мусиќї. Анъанаи 
устод-шогирдро дар мактаби иљрокунандагии «Шашмаќом» танњо 
њамчун муносибати омўзгор ва хонанда маънидод кардан кофї нест. 
Ин муносибат њамзамон механизми интиќоли хотираи фарњангї, услуби 
иљрокунандагї ва арзишњои эстетикї мебошад. 

Шогирд дар љараѐни омўзиш на танњо асарњои муайянро азхуд мекунад, 
балки меъѐрњои иљрокунандагии мактабро низ ќабул менамояд. Ў аз 
устод муносибати хос ба матни шеърї, эњсоси маќом, тарзи баѐн, маданияти 
сањнавї ва масъулияти иљрокунандаро меомўзад. Аз ин рў, натиљаи 
таълим танњо пайдо шудани як сарояндаи дорои мањорати техникї нест; 
муњимтар аз он, идомаи мактаби муайяни иљрокунандагї мебошад. 

Фаъолияти Боймуњаммад Ниѐзовро мањз дар њамин замина метавон 
арзѐбї кард. Ў таљрибаи иљрокунандагии худро ба шароити нави 
фаъолияти касбии ансамбл ворид намуда, барои идомаи анъанаи 
маќомхонии тољик дар муњити муассисавї мусоидат кардааст. 

Бояд таъкид кунам, ки анъанаи устод-шогирд дар ин давра хусусияти 
пайваста дошт: омўзиш дар машѓулиятњои дастљамъона идома меѐфт, дар 
машќњои инфиродї амиќтар мегардид ва дар сањна тавассути иљрои воќеї 
таљассум меѐфт. Њамин пайвастагї барои ташаккули сарояндаи касбї 
ањаммияти асосї дошт. 

Ансамбл, сањна ва муаррифии «Шашмаќом». Фаъолияти ансамбли 
«Шашмаќом»-и Кумитаи давлатии радио ва телевизиони Тољикистон танњо 
бо доираи дохилии муассиса мањдуд намешуд. Иштироки ансамбл дар 
чорабинињои фарњангї ва симпозиумњои байналмилалї имконият фароњам 
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меовард, ки санъати маќомхонии тољик дар муњити васеи фарњангї 
муаррифї гардад. 

Барои сароянда чунин баромадњо идомаи табиии раванди омўзиш ба 
њисоб мерафтанд. Агар машќњои инфиродї мањорати овозї ва иљроиро 
ташаккул дињанд, фаъолияти сањнавї ба сароянда имконият медињад, ки ин 
дониш ва малакањоро дар шароити воќеии консертї татбиќ намояд. 

Аз ин нуќтаи назар, ансамблро метавон њамчун низоми ягонае арзѐбї 
кард, ки дар он се унсур‒омўзиш, иљро ва њифзи мерос – бо њам 
алоќаманд буданд. Устод таљрибаро интиќол медод, шогирд онро азхуд 
мекард, ансамбл барои такмили он муњит фароњам меовард ва 
радио тавассути сабт ва пахш имконияти њифзу пањн намудани натиљаи ин 
фаъолияти эљодиро таъмин мекард. 

Методикаи омўзгории Боймуњаммад Ниѐзов. Яке аз масъалањои калидии 
омўзиши мероси иљрокунандагии «Шашмаќом» муайян намудани роњу 
усулњои интиќоли таљрибаи касбї аз устод ба шогирд мебошад. 
Дар фаъолияти омўзгории Њунарманди халќии Тољикистон Боймуњаммад 
Ниѐзов усули омўзиши мустаќими шифоњї ва такрори пайвастаи 
намунаи иљрокунандагї мавќеи асосї доштааст. 

Хусусияти муњимми ин методика дар он зоњир мешуд, ки шогирд асарро 
дар як марњила аз худ намекард. Раванди омўзиш тадриљан сурат гирифта, аз 
шиносої бо матни шеърї, азхудкунии оњанг ва сохтори мусиќї оѓоз меѐфт ва 
баъдан ба такмили љузъиѐти иљрокунандагї мегузашт. Ба ин маъно, 
таълими маќом раванди танњо азѐдкунии матн ва оњанг набуда, 
балки ташаккули низоми муайяни тафаккури иљрокунандагї ба њисоб 
мерафт. 

Дар ѐд дорам, ки нахустин асаре, ки Боймуњаммад Ниѐзов ба банда 
омўзондаанд, суруди «Нимчўпонї» аз маќоми Сегоњ бар ѓазали 
Мирзо Абдулќодири Бедил буд. Пас аз омўзиши матн, оњанг ва хусусиятњои 
иљрокунандагї, асар бо њамроњии мутрибон омода гардида, барои фонди 
Радиои Тољикистон сабт шуд. Ин мисол худ нишон медињад, ки дар таљрибаи 
устод раванди омўзиш бо иљрои касбї ва њифзи сабтии натиљаи 
он пайвастагии мустаќим доштааст. 

Баъдан устод пайдарпай асарњои дигари маќомиро ба шогирдон 
меомўзонданд. Аз љумла, «Ироќи Бухоро», «Насруллої», «Наврўзи Сабо» 
ва намунањои дигари классикї бо ашъори Васлї, Сайидо ва Њофизи Шерозї 
дар доираи њамин раванди омўзиш ќарор гирифтаанд. 

Љанбаи муњимми методикаи Боймуњаммад Ниѐзов дар он буд, ки ба 
шогирд на танњо «чї хондан», балки «чї гуна хондан» омўзонда мешуд. 
Ба нозукињои нафасгирї, талаффузи дурусти калимањо, ифодаи маънои шеър, 
муносибати калима ва оњанг, хусусияти овоздињї, тарзи њамкорї бо 
мутрибон ва риояи услуби анъанавии маќом таваљљуњи махсус дода мешуд. 
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Дар ин замина матни шеърї њамчун унсури људонашавандаи 
иљро баррасї мегардид. Дар «Шашмаќом» муносибати сароянда ба калима 
ва маънои ѓазал барои ташаккули образи мусиќї ањаммияти калон дорад. Аз 
ин рў, аз шогирд талаб карда мешуд, ки мазмун ва хусусияти бадеии матнро 
дарк намуда, онро дар иљрои вокалї инъикос намояд. 

Унсури дигари муњимми ин методика такрори пайваста буд. Асар борњо 
иљро ва ислоњ карда мешуд ва танњо баъди азхудкунии нисбатан пурраи он ба 
марњилаи иљрои сањнавї ва сабт гузаштан имконпазир мегардид. Њамин 
усул масъулияти шогирдро нисбат ба асари омўхташаванда баланд намуда, 
ба ташаккули малакаи устувори иљрокунандагї мусоидат мекард. 

Аз ин рў, методикаи омўзгории Боймуњаммад Ниѐзовро метавон 
њамчун низоми шунидан – такрор кардан – ислоњ намудан – азхуд кардан – 
иљро кардан тавсиф кард. Ин низом дар асл шакли муассисавишудаи 
анъанаи суннатии устод-шогирд мебошад. 

Сабти осори маќом ва ањаммияти он. Яке аз хусусиятњои муњими 
фаъолияти ансамбли «Шашмаќом»-и Кумитаи давлатии радио ва 
телевизиони Тољикистон робитаи мустаќими раванди омўзиш бо фаъолияти 
сабтї буд. Сабти осори омўхташуда ба фонди радио на танњо 
натиљаи фаъолияти эљодї, балки як марњилаи муњими њифзи мероси 
мусиќї ба њисоб мерафт. 

Тибќи хотироти Мастона Эргашева, дар ин давра ќариб панљ маќом аз 
љониби сарояндагони ансамбл омўхта ва сабт гардида буданд. Агар 
ин маълумот бо маводи бойгонии фонди Радиои Тољикистон муќоиса ва аз 
љињати њуљљатї тасдиќ карда шавад, он метавонад барои муайян намудани 
њаљм ва хусусияти фаъолияти сабтии ансамбл ањаммияти махсус дошта 
бошад. 

Сабтњои фонди радио барои мусиќишиносї њамчун манбаи мустаќими 
тањќиќ арзиши хос доранд. Онњо имконият медињанд, ки хусусиятњои 
воќеии иљрокунандагии як давраи муайян тањлил карда шаванд. Аз љумла, 
тавассути чунин сабтњо метавон тарзи ороишњои вокалї, хусусиятњои 
интонатсионї, ритм, талаффузи матни шеърї, муносибати сароянда бо 
мутрибон ва дигар унсурњои услуби иљроиро омўхт. 

Аз ин нуќтаи назар, сабтњои радио танњо њуљљатњои садої нестанд. Онњо 
як навъи бойгонии зиндаи мактаби иљрокунандагї мебошанд. Агар матни 
мусиќї сохтори нисбатан устувори асарро нигоњ дорад, сабти 
иљрокунандагї имконият медињад, ки тарзи воќеии таљассуми он дар 
давраи муайяни таърихї омўхта шавад. 

Њамзамон, бояд таъкид кард, ки сабти садої наметавонад 
муносибати зиндаи устод ва шогирдро пурра иваз намояд. Ќисми 
зиѐди таљрибаи иљрокунандагї – аз љумла ислоњи фаврии хатои сароянда, 
нишон додани тарзи нафасгирї, интихоби шакли мувофиќи ороиши овозї 
ва мутобиќсозии асар ба имконияти овозии иљрокунанда – танњо дар 



 
    № 3 (11)                                                2026                                         МУТРИБ                          

 
51 

 

раванди таълими мустаќим интиќол меѐбад. Аз ин рў, сабт ва таълими 
шифоњї дар мактаби иљрокунандагии «Шашмаќом» на раќиби якдигар, 
балки ду шакли ба њам алоќаманди њифзи мерос мебошанд. 

Симпозиумњои байналмилалї ва муаррифии «Шашмаќом». Фаъолияти 
ансамбли «Шашмаќом» бо сањнаи дохилии кишвар мањдуд набуда, дар 
муаррифии санъати мусиќии тољик дар муњити байналмилалї низ наќши 
муњим доштааст. 

Бояд хотиррасон намуд, ки њайати ансамбл се маротиба дар Симпозиуми 
байналмилалии мусиќї дар шањри Самарќанд иштирок кардаанд. Ин 
иштирокњо солњои 1978, 1983 ва 1987 сурат гирифта, ансамбл њар се 
маротиба сазовори љойи аввал гардида буд. 

Ба андешаи инљониб, ин маълумот аз нуќтаи назари таърихи 
иљрокунандагии «Шашмаќом» љолиби диќќат аст. Иштирок дар чунин 
њамоишњо ба сарояндагон имкон медод, ки мањорати худро дар муќоиса бо 
намояндагони мактабњои дигари мусиќии суннатї нишон дињанд. Њамзамон, 
чунин чорабинињо майдони муоширати эљодї ва табодули таљриба 
низ буданд. 

Бо вуљуди ин, барои истифодаи ин маълумот дар маќолаи илмии 
таќризшаванда зарур аст, ки сана, номи даќиќи њамоиш, маќоми он 
ва натиљањои зикршуда бо барномањо, протоколњо, матбуоти даврї ѐ дигар 
њуљљатњои бойгонї тасдиќ карда шаванд. Хотираи шифоњї метавонад њамчун 
сарчашмаи аввалия истифода шавад, аммо муќоисаи он бо њуљљатњои даврї 
эътимоднокии илмии маќоларо бештар мекунад. 

Фазои эљодии ансамбл њамчун љузъи методикаи таълим. Дар ташаккули 
сарояндаи љавон танњо муносибати мустаќими устод ва шогирд наќш 
надорад. Муњити эљодие, ки дар он шогирд њар рўз фаъолият мекунад, низ 
як љузъи муњими раванди омўзиш мебошад. 

Метавонам ба ѐд биорам, ки муњити ансамбли «Шашмаќом» дорои сатњи 
баланди фарњанги касбї буд ва дар он сарояндагон ва навозандагони 
соњибтаљриба фаъолият мекарданд. Боймуњаммад Ниѐзов ба иштирокчиѐни 
 ансамбл, новобаста аз синну сол ва маќоми касбї, бо эњтиром муносибат 
мекарданд. Чунин муносибат фазои эътимод ва њамдигарфањмиро ба вуљуд 
оварда, барои рушди озоди эљодии шогирдон заминаи мусоид фароњам меовард. 

Њузури сарояндагон ва навозандагони варзида дар машќњои њаррўза 
барои иљрокунандаи љавоне чун ман як навъ мактаби зиндаи таљриба буд. 
Шогирд на танњо аз устоди бевоситаи худ, балки аз мушоњидаи фаъолияти 
дигар устодон ва њамкорон низ дониш меандўхт. 

Махсусан, њамкории доимии сароянда бо мутрибон барои ташаккули 
мањорати ансамблї ањаммияти калон дошт. Иљрокунандаи «Шашмаќом» 
бояд аз ибтидо муносибати байни овоз ва соз, лањзаи воридшавї, таваќќуф, 
нафасгирї ва њаракати умумии ансамблро эњсос мекард. Аз ин рў, муњити 
ансамблї худ ба як ќисми методикаи омўзиш табдил меѐфт. 
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Идомаи мактаби устод дар муњити хонаводагї. Љанбаи дигаре, ки  
метавонам онро тавзењ дињам, идомаи фаъолияти мусиќии хонаводаи 
Боймуњаммад Ниѐзов мебошад. Фарзандони устод‒Азиммуњаммад, 
Нурмуњаммад ва Шарифмуњаммад Ниѐзовњо низ дар соњањои гуногуни 
мусиќї фаъолияти эљодї доштанд. 

Азиммуњаммад Ниѐзов њамчун навозандаи тор ва сароянда, 
Нурмуњаммад њамчун аккордеоннавоз ва Шарифмуњаммад њамчун устои 
созњои миллї, аз љумла тору рубоб, фаъолияти худро идома додаанд. 

Ин њолат аз он шањодат медињад, ки интиќоли таљрибаи мусиќї 
метавонад њамзамон дар ду сатњ сурат гирад: аз устод ба шогирд ва аз насл 
ба насл дар дохили хонавода. Њар ду шакл дар њифзи фарњанги мусиќї наќши 
муњим доранд, њарчанд механизмњои онњо яксон нестанд. 

Дар ин маврид муњити хонаводагї њамчун фазои иљтимоии интиќоли 
таљрибаи мусиќї баромад мекунад. Дониши созсозї, иљрои мусиќї, 
шиносої бо созњои миллї ва таљрибаи сањнавї дар чунин муњит метавонад аз 
насл ба насл идома ѐбад. 

Самараи фаъолияти омўзгории Боймуњаммад Ниѐзов. Самараи 
фаъолияти устодро пеш аз њама дар рушди касбии шогирдонаш метавон 
мушоњида кард. Мастона Эргашева баъд аз солњои фаъолияти эљодї ба яке аз 
чењрањои маъруфи санъати вокалии тољик табдил ѐфта, соли 1989 ба унвони 
баланди Артисти халќии Тољикистон сарфароз гардидааст. 

Тибќи хотироти худи ў, Боймуњаммад Ниѐзов аз аввалин нафароне 
будаанд, ки ин дастоварди шогирдашонро самимона табрик намудаанд. 
Гарчанде чунин воќеа дар назари аввал хусусияти шахсї дорад, барои 
омўзиши муносибати устод-шогирд ањаммияти муайянро дорост. Он нишон 
медињад, ки муносибати педагогї дар муњити маќом танњо ба ваќти машќ 
мањдуд намешавад, балки метавонад ба муносибати дарозмуддати маънавию 
эљодї табдил ѐбад. 

Аз ин нуќтаи назар, натиљаи фаъолияти омўзгорро на танњо бо шумораи 
асарњои омўхташуда, балки бо таќдири эљодии шогирд ва сањми минбаъдаи ў 
дар рушди фарњанги мусиќї низ бояд арзѐбї кард. 

Арзиши хотирањои шифоњї барои мусиќишиносї. Дар тањќиќи 
таърихи мусиќии тољик истифодаи хотирањои иштирокчиѐни бевоситаи 
равандњои фарњангї ањаммияти махсус дорад. Чунин сарчашмањо 
имкон медињанд, ки љанбањои фаъолияти эљодї ва таълимї, ки дар 
њуљљатњои расмї пурра инъикос наѐфтаанд, барќарор карда шаванд. 

Хотироти банда низ аз он љињат муњим мебошанд, ки мо иштирокчии 
бевоситаи фаъолияти ансамбл ва шогирди Боймуњаммад Ниѐзов будем, 
раванди омўзиш, машќ ва иљрои асарњоро аз таљрибаи шахсї баѐн намудем. 

Дар баробари ин, барои тањќиќоти илмї хотирањои шифоњиро бояд 
њамчун сарчашмаи таърихии дорои хусусияти субъективї истифода бурд. 
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Хотира метавонад баъд аз гузаштани солњо бо таассуроти шахсї, интихоби 
хотирањои муњим ва эњтимоли таѓйири љузъиѐти хронологї њамроњ шавад.  

Хулоса. Анъанаи устод-шогирд яке аз асоситарин механизмњои таърихии 
њифз ва интиќоли мактаби иљрокунандагии »Шашмаќом» мебошад. Тањлили 
таљрибаи банда нишон медињад, ки ин анъана дар фаъолияти ансамбли» 
Шашмаќом»-и Кумитаи давлатии радио ва телевизиони Тољикистон дар 
шакли нав идома ѐфтааст. 

Фаъолияти омўзгории Боймуњаммад Ниѐзов намунаи равшани 
пайвастани таљрибаи суннатии маќомхонї бо низоми касбии ансамблї 
мебошад. Машќњои дастљамъона барои ташаккули мањорати ансамблї ва 
машѓулиятњои инфиродї барои рушди имкониятњои њар як сароянда мусоидат 
мекарданд. Дар натиља, шогирд на танњо асарњои «Шашмаќом»-ро меомўхт, 
балки меъѐрњои услубї ва эстетикии мактаби иљроиро низ азхуд менамуд. 

Њамин тариќ, наќши Боймуњаммад Ниѐзовро дар таърихи 
иљрокунандагии  «Шашмаќом»-и тољик метавон аз мавќеи интиќоли 
таљрибаи мусиќї аз як насл ба насли дигар арзѐбї кард. Ин навиштаи мо, 
барои омўзиши таърихи шифоњии мактаби иљрокунандагии Шашмаќом 
 манбаи ќобили таваљљуњ мебошад. 

Барои тањќиќоти минбаъда зарур аст ки хотирањои сарояндагон 
бо сабтњои фонди радио, њуљљатњои бойгонї, барномањои консертї, 
матбуоти даврї ва маводи симпозиумњои байналмилалї муќоиса 
карда шаванд. Чунин муносибати байнисоњавї имкон медињад, ки сањми 
устодони алоњида ва мактабњои иљрокунандагии онњо дар рушди 
 «Шашмаќом» - и тољик бо далелњои бештар ва дар заминаи илмии 
мукаммалтар муайян карда шавад. 
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(њалли композитсионї-драматургї) 

(ќисми дуюм) 
 

Саъдулло Каримзода  
номзади илмњои санъатшиносї, дотсенти  Консерваторияи миллии 

Тољикистон ба номи Талабхўља Сатторов. Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе 
 

Аннотатсия. Силсилаи панљќисмаи Фалак-Мадњия – жанри касбии 
фалаки помирї мањсуб меѐбад. Он зери нуфузи анъанаи ѓазалхонї дар минтаќаи 
Бадахшон пайдо шудааст. Яке аз намунањои бењтарини ѓазалхониро дар Помир 
њифз менамояд. 
  Дар он њифзи анъанањои рубоихонї дар фалаки помирї низ дида 
мешавад, зеро ќисми чањоруми он (Фалак) бар рубоихонї асос ѐфтааст. 
Ќисмњои дигари он – Зилобам, Пастубаланд, Њайдарї ва Ситоиш талќини 
гуногунранги ѓазалхониро нишон медињанд. 
  Дар маќола ба василањои васлии ќисмњо бо якдигар, рушди хати 
ягонаи драматургии силсила ва аз аввал то ба охир нигањ доштани 
моњияти асосии аслпарда дар он, яъне њамаи он василањоеро, ки ягонагии 
композитсионии силсиларо таъмин менамоянд, таваљљуњ дода шудааст. 
  Тањќиќи Фалак-Мадњия – тањќиќи силсилабандиро дар анъанаи 
фалаки помирї нишон медињад. 
  Аз ин рў, жанри силсилавии Фалак-Мадњия аз он далолат медињад, 
ки тафаккури мусиќии мардуми Бадахшон ба сатњи касбии мусиќї хеле 
барваќт расида, насл ба насл услуби ѓазалхонї ва силсилабандиро дар 
мусиќии мањаллї ќавитар гардонидааст. 
  Њамаи сифатњои Фалак-Мадњия зери нуфузи хусусиятњои умумии 
мусиќии касбии дунявии тољик ташаккул ѐфтаанд. 

Калидвожањо: силсила, даромади созї, Сархат, Ниммављ, Ављ, Фаровард, 
банди композитсионї, дараљоти лањнї. 
 

ЖАНР ФАЛАК-МАДХИЯ В ТРАДИЦИИ ФАЛАКИ ПОМИРИ 
(композиционно-драматургическое решение) 

(часть вторая) 
 

Саъдулло Каримзода  
кандидат искусствоведения, доцент Таджикской национальной 

консерватории имени Талабхуджи Сатторова. Республика 
Таджикистан, г. Душанбе 

 
  Аннотация. Пятичастный цикл Фалак-Матхия считается 
профессиональным жанром памирского фалака. В регионе Бадахшана он 
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появился под влиянием традиции газалхони. На сегодняшний день он 
является гарантом охраны высокого образца газалхони на Памире.  
  В нѐм наглядна и охрана традиции рубоихони в памирском фалаке, 
поскольку его четвѐртая часть (Фалак) базируется на рубоихони. Другие  
его части – Зилобам, Пастубаланд, Хайдари и Ситоиш демонстрируют 
красочные толкования газалхони. 
  В статье внимание направлено на выявления средств связующих друг 
с другом части, обеспечивающих единую линию драматургического 
развития, сохраняющих ведущее значение аслпарда на протяжении цикла, 
словом всех тех средств, которые  вкупе обеспечивают композиционное 
единство цикла.  
  Исследование Фалак-Мадхии является исследованием 
циклообразования в традиции фалаки помири. 
  Следовательно, циклический жанр Фалак-Мадхия свидетельствует 
о том, что музыкальное мышления бадахшанцев рано достигла уровня 
профессиональной музыки, а все последующие поколения укрепили 
традиции газалхони и циклообразования в данной локальной музыке.  
  Все свойства Фалак-Мадхии сформировались под влиянием общих 
свойств светской профессиональной таджикской музыки.   

Ключевые слова: цикл, инструментальное вступление, сархат, 
ниммавдж, авдж, фаровард, композиционная строфа, ладовый звукоряд. 
 
THE FALAK-MADHIYA GENRE IN THE FALAKI POMIRI TRADITION 

(compositional-dramatic solution) 
(part two) 

 
Sa’dullo Karimzoda  

Candidate of Arts, Associate Professor of the Tajik National Conservatory 
named after Talabkhuja Sattorov. Republic of Tajikistan, Dushanbe 

 
  Annotation. The five-part Falak-Mathiya cycle is considered the 
professional genre of Pamir falak. In the Badakhshan region, it emerged under 
the influence of the ghazalkhoni tradition. Today, it safeguards the high 
quality of ghazalkhoni in the Pamirs. 
  It also clearly demonstrates the preservation of the ruboikhoni tradition 
in the Pamir falak, as its fourth part (Falak) is based on ruboikhoni. Its other 
parts – Zilobam, Pastubaland, Khaidari, and Sitoish – demonstrate colorful 
interpretations of gazalkhoni. 
  The article focuses on identifying the means of connecting the parts with 
each other, ensuring a single line of dramatic development, maintaining the 
leading significance of the aslparda throughout the cycle, in a word, all those 
means that together ensure the compositional unity of the cycle. 
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  Falak-Madhiya's study is a study of cycle formation in the Falaki Pomiri 
tradition. 
  Consequently, the cyclic genre of Falak-Madhiya testifies to the fact that 
the musical thinking of the Badakhshani people early reached the level of 
professional music, and all subsequent generations strengthened the traditions 
of gazalkhoni and cyclic formation in this local music.  
  All the properties of Falak-Madhiya were formed under the influence of 
the general properties of secular professional Tajik music.  

Key words: cycle, instrumental introduction, sarkhat, nimavj, avj, farovard, 
compositional structure, modal scale. 

 

Дар намунањои мусиќии суннатї табиатан аз гуфтањову афзалиятњои 
мардуми тањљої хоссагињое мушоњида мешавад. Дар ин равол жанри Фалак-
Мадњия истисно буда наметавонад. Ва яке аз чунин нукта унвони ќисмњои ин 
жанри силсилавї мебошад. Ќисми навбатии силсила аз номи Њазрати Алї – 
Њайдарї гирифта шудааст.  Њайдарї – ќисми сеюми силсилаи Фалак-Мадњия 
мебошад. Матни шеърии Њайдарї њамеша ѓазал аст [2]. Тањлили Њайдарї бар 
ѓазали Љалолиддини Балхї «Хоља, дарѐб, ки љон дар тани инсон адаб аст» дар 
бањри њазаљи мусаммани макфуфи ањтам ба амал оварда мешавад. 

Банди аввали композитсионї ду байти ѓазалро дарбар гирифтааст.  
Сархат – байтњои якум ва дуюм 
Хати якум – байти якум 

Хоља, дарѐб, ки љон дар тани инсон адаб аст, 
Хоља, анвора дилу дидаи мардон адаб аст. 
V   –  –   –  /  V –  –   V /V  –  –  V / V ~ 
мафоъїлун/мафоъїлу/мафоъїлу/фаъўл 

 

 
Мисоли 1. Хати аввали сархат. 

Ќолабзарби ин ќисм, њарчанде дар Бадахшон «њайдарї» номида 
мешавад, дар минтаќањои дигари Тољикистон бо номи «уфари суст» маълум 
аст.  
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Дар ду мисраоњанги хати аввал вариантњои гуногуни мутаносибии 
пардањои воридотї бо аслпарда нишон дода шудаанд. Хати якум дар 
дараљоти тетрахордї асос меѐбад: 

 
½        ½           1 

Мисоли 2. Дараљоти хати аввали сархат. 
 Хати дуюм – байти дуюм 

Одам аз олами улвист на суфлї, дарѐб, 
Равнаќи гардиши ин гунбади даврон адаб аст. 

 

 
Мисоли 3. Хати дуюми сархати Њайдарї. 

Дараљоти лањнии хати дуюм такрори дараљоти хати якум аст. 
Банди дуюми композитсионї њам фарогири ду байти ѓазал аст.   
Нимављ – байтњои сеюм ва чорум 
Хати якум – байти сеюм 

Одамиро, ки аз беадабї њосил нест, 
Фарќ дар чашму сари одаму њайвон адаб аст. 

 

 
Мисоли 4. Ниммављ. Хати якум. 

Дараљоти хати якуми нимављ дар трихорди нимпардаии гирењбандаки 
аслпарда (cis1 – d1 – es1) асос ѐфтааст.  
Хати дуюм – байти чорум 
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Чашм бикшову бубин љумла каломуллоро, 
Оят-оят  њамагї маънии Ќуръон адаб аст. 

 

 
Мисоли 5. Ниммављ. Хати дуюм. 

Дараљоти банди ниммављ пентахордї аст, ки дар мисраъоњанги дуюми 
хати дуюм пурра нишон дода шудааст: 

 
1½          ½          ½              1 

Мисоли 6. Дараљоти ниммављ. 
Ба монанди бандњои ќаблї, банди ављї низ бу байти ѓањалро дарбар мегирад. 
Ављ – байтњои панљум ва шашум 
Хати якум – байти панљум 

Як ду рўзе, ки дар ин хона ту њам мењмонї, 
Боадаб бош, ки хосияти инсон адаб аст. 

 

 
Мисоли 7. Хати якуми банди ављї. 

Хати дуюм – байти шашум 
Домани мо њама гир, чї дар роњи яќин, 
Њам сари ганљї, фардои ту дида Ќуръон адаб аст. 
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Мисоли 8. Хати дуюми банди ављї. 

Дараљоти лањнии банди ављї васеътар аст ва он дар мисраъоњанги хати якум 
пурра намоѐн мегардад. Он дараљоти гексахордї аст:  

 
        1½          ½          ½          1½       ½ 

Мисоли 9. Дараљоти банди ављї. 
Ва дар ин дараљоти гексахордї он дорои ду фосилаи афзуда гардидааст. 

Мисраоњангњои хати дуюм бо майдонии садоии трихорди нимпардаї иктифо 
кардаанд. 

Фаровард – байти њафтум 
Шамси Табрез, хамўш кун ту ин сирри Худо, 
Анвару афзали ин шамъу шабистон адаб аст.  

 

 

 
Мисоли 10. Фароварди Њайдарї 

Банди фаровард ба дараљоти тетрахорд бармегардад:  

 
                                                    ½         ½          1 

Мисоли 11. Дараљоти фаровард. 
Дараљоти умумии асари Њайдарї њафтдараљаї аст ва пардањои канории 

он дар фосилаи секста ќарор гирифтаанд: 
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  1½        ½       ½        1        ½          ½ 

Мисоли 12. Дараљоти Њайдарї. 
Дар раванди шаклсозї он тадриљан чунин ворид гардидааст: сархат – 

тетрахордї, нимављ – пентахордї, ављ – гексахордї ва фаровард – 
тетрахордї. 

Ќисми сеюми Фалак-Мадњия – Њайдарї њафт байти ѓазалро фаро 
гирифтааст ва онњо дар чунин шакл ба хатњои оњангї мутобиќ шудаанд: 

 Сархат – байтњои якум ва дуюм 
 Ниммављ – байтњои сеюм ва чорум 
 Ављ – байтњои панљум ва шашум 
 Фаровард – байти њафтум2 

 Ќисми чањоруми Фалак-Мадњияро навъи фалаки озод зери унвони 
Фалак ташкил медињад. Дар силсилаи тањлилї ин Фалак бар рубоии Абусаиди 
Абулхайр (а. X-XI) «Исѐни халоиќ арчи сањрост, сањрост» дар бањри њазаљи 
мусаммани ахраби макфуфи ањтам мебошад. Ва матни он чунин аст: 

Исѐни халоиќ арчи сањро-сањрост, 
Дар пеши инояти ту як барги гиѐст. 
Њарчанд гуноњи мост, киштї-киштї,  
Ѓам нест, ки рањмати ту дарѐ-дарѐст. 
   –    –  V / V   –  –   –  /  V  –  –   V /V  ~  
мафъўлу/ мафоъїлун/ мафоъїлу/фаъўл 

Сохтори композитсионии Фалак аз даромади созї ва чањор 
мисраъоњанг иборат аст. Оњанги даромади созї дар дараљоти трихорди 
нимпардаї сохта шудааст: 

 

 

Мисоли 13. Даромади созии Фалак. 

Ин оњанг хоси муќоми дуюм аст. Њамаи мисраъоњангњои Фалак дар он 
асос ѐфтаанд:  

 
                                                           
2
 Чунин тақсимоти композитсионии мусиқии классикии тоҷик аз устод Фазлиддин Шаҳобов аст [21]. 
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Мисоли 14. Фалак. 

Аз ин бармеояд, ки ќисми чањоруми Фалак-Мадњия Фалак дар муќоми 
дуюми системаи чормуќом асос ѐфтааст.  

Мисраоњанги сеюм барои Фалак ављї аст. Дар он диапазон ба 
тетрахордї табдил меѐбад:  

 
                                              ½           ½           1 

Мисоли 15. Дараљоти мисраоњанги ављии Фалак. 
Хусусияти дигари Фалак дар он низ аст, ки њар як мисраоњанги он аз 

ибтидонидо сар мешавад. Наќши ибтидонидо дар раванди Фалак хеле фаъол 
аст. Он моњияти жанрии фалаки озодро хеле хуб таљассум кардааст: дар 
мисраъоњанги якум он руйи дараљаи III (e1), дар мисраъоњанги ављии сеюм – 
бо оњанги дихорди кўтоњ (dis1- e1) ва фарогирии дараљањои II ва III, нињоят, 
дар мисраоњанги чањорум – бо оњанги дихорди дароз (dis1 – e1 – dis1), њарчанд 
фарогирии њамон дараљањо, вале бо пайињамии се савти лањнї (дараљањои II – 
III – II) омада, љараѐни драматургиро равшан инъикос намудааст. Аз љињати 
лањнї он њамеша ба наздикшавї ба аслпарда ќарор дорад ва ин сайъ дар 
хотима амалї мешавад: Фалак бо хотиманидо дар аслпарда (d1) ба охир 
мерасад. Бо чунин хотима асоси лањнии Фалак шакли давраи мукаммалро 
пайдо кардааст. Оњангу зарб низ ба њамин љараѐн мутобиќ гардидаанд: 
Фалак аз дараљаи III тавассути дараљаи II ба дараљаи I расидааст. Дерандњои 
дараљаи III (дар аввал) ва дараљаи I (дар охир) яканд ва онњо зери фермата 
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ќарор доранд. Нидои мисраоњанги ављї дар деранди дарозтар омадааст ва 
бори дигар дараљаи III-ро таъкид кардааст.  

Дар ин ќисм дараљоти умумї дар раванди шаклсозї тадриљан чунин 
ворид мегардад: сархат ва нимављ – трихордї, ављ – тетрахордї ва фаровард 
– трихордї. Дар фарогирии дараљот ќисми Фалак ба асоси жанрии хеш 
таќлид мекунад, хусусан жанри фалаки озод њамеша дар шеър – рубої ва дар 
мусиќї – дараљоти хурдро мепарастад. 

Мутобиќшавї ба рубої дар Фалак чунин аст: 
 Сархат – мисраоњанги якум 
 Ниммављ – мисраоњанги дуюм 
 Ављ – мисраоњанги сеюм 
 Фаровард – мисраъоњанги чорум 

Ќисми панљум, ќисми хотимавии силсила – Ситоиш – њамеша дар ѓазал 
асос меѐбад. Ситоиши Фалак-Мадњияи тањлилї бар ѓазали Љалолиддини 
Балхї «Дил ба ин дунѐ мабанд, дунѐи фонї бигзарад» мебошад.  
Сохтори композитсионии Ситоиш чор банди суннатиро дарбар мегирад.   
Сархат – байтњои якум ва дуюм 
Хати якум – байти якум 

Дил ба ин дунѐ мабанд, дунѐи фонї бигзарад, 
Навбати пирї дарояд, нављавонї бигзарад. 
   –  V  –   –  / –  V  –   –   / –  V  –   –    / –  V  –  
фоъилотун/фоъилотун/фоъилотун /фоъилун   

Ин ѓазал дар бањри рамали мусаммани мањзуф омадааст. 

 

 
Мисоли 16. Хати аввали банди сархат. 

 Шакли пурраи мусамман ва вазни мусиќавии дањзарбаии ќолабзарби 
ситоиш мисраоњангњои нисбатан дарозро ба вуљуд овардаанд. Вале 
новобаста ба ин, оњанги хати аввал дар дараљоти трихорди нимпардаї бо 
фарогирии фосилаи хеле хурд байни садоњои канорї – терсияи коста ќарор 
гирифтааст: 

 
                                                           ½          ½  

Мисоли 17. Дараљоти хати аввал. 
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 Оњанг аз регистри поѐнии лањнї оѓоз гардида, бешитоб, ибора-ибора 
баѐн мегардад. Байни иборањову мисраъоњангњо сукутњо љой гирифтаанд, ки 
мутобиќ ба њаљми воњидњои сохтории композитсионианд. Аз љињати лањнї 
хати аввал хеле устувор аст. Зеро ки дараљањои таркибии он аз њудуди 
садоњои гирењбандаки аслпарда берун намебароянд. 
Хати дуюм – байти дуюм 

Эй ки дорї зўри бозу, пањлавонї дар љањон, 
Зўр дар бозу намонад, пањлавонї бигзарад. 

 

 
Мисоли 18. Хати дуюми сархат. 

 Сохтори хати дуюм ва баѐни оњанг дар он мушобењ ба хати якум аст. 
Ин љо њам иборањо људо-људо сукут дар миѐн омадаанд ва мисраоњангњо аз 
якдигар бо сукутњои дароз људо шудаанд. Оњанги хати дуюм њам дар 
трихорди нимпардаї асос меѐбад. Вале дар иборасозиву оњангсозї такя 
бештар бар дараљаи III трихорд аст, њарчанде њарду мисраоњанг бо аслпарда 
хотима ѐфтаанд.  
Ниммављ – байтњои сеюм ва чорум 
Хати якум – байти сеюм 
                            Эй, ки дорї боѓу бўстон, хуш саропо мамлакат, 

Боѓи ту вайрона гардад, боѓбонї бигзарад. 

 

 
Мисоли 19. Хати аввали нимављ. 

 Банди ниммављ тибќи наќши худ дар композитсияи асар бо оњангу 
майдони садої ва регистр аз банди сархат фарќ мекунад. Фарогирии садоии 
хати якуми нимављ бо такя ба аслпарда, якбора се садои навро ворид карда, 
сазовори дараљоти пентахордї гардидааст: 
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      ½           ½            1                ½ 

Мисоли 20. Дараљоти хати аввали нимављ. 
 Нисбат ба сархат он як дараља болотар љой мегирад. Дар оњанг 
мавќеи садои нав (e1) бузург аст. Иборањои аввали њарду мисраоњанг дар он 
асос ѐфта, бо он хотима меѐбанд.  
Хати дуюм – байти чорум 
                            Ин љањон чун пўл бошад, љони мо чун корвон, 
                Оќибат бигзар аз ин пўл, корвонї бигзарад. 

Дар хати дуюми ниммављ таъкидњои оњангї-лањнї ба дараљаи 
болотарин (g1) вогузошта шудаанд. Бо аслпарда (d1) он дар мутаносибии 
квартої ќарор дорад ва таъкиди он маънои нимављро ќайд кардан аст: 

 

 
Мисоли 21. Хати дуюми банди нимављ. 

 Хати дуюм дараљоти тетрахордиро фаро гирифтааст. Ин тетрахорди 
поѐнии лањни асосї мебошад: 

 
                                                ½        1½             ½ 

Мисоли 22. Дараљоти хати дуюми банди нимављ. 
 Он иќтидор дорад, ки ранги лањни асосиро равшан ифода намояд, 
зеро ки дар таркиби худ фосилаи хоссаи афзударо дорад.   
Ављ – байти панљум 

Роњати дунѐ ту дорї, неъмати уќбо маро 
Бар сари фарзанди одам њарчи ояд, бигзарад. 

 Њарчанд чунин вазъ ѓайримуќаррарї аст, банди ављї дар ќиѐс бо ду 
бандњои ќаблї кўтоњтар буда, њамагї як байтро дарбар мегирад. Садои нави 
лањнї дар аввал таъкид мешавад: такрори ду-себора бо деранди дарози сеюм 
дар ибораи якум онро равшан ифода кардаанд. Идомаи оњанг бештар ба 
мутаносибии дараљањои I (аслпарда) ва V (миѐнпарда) равона карда шудааст: 
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Мисоли 23. Банди ављии Ситоиш. 

Дар умум банди ављї дар дараљоти пентахордї асос ѐфтааст: 

 
½        1½            ½          1 

Мисоли 24. Дараљоти банди ављї. 
Аз ин бармеояд, ки он дараљоти бадастовардаи ниммављро тањким 

мебахшад. 
Фаровард – байти шашум 

Шамси Табрезї, њунармандон бирафтанд зери хок, 
Ин њунармандон, ки дидї, кордонї бигзарад.  

Банди фаровард аз садои болоии банди ављї даст кашида, бештар ба 
иљрои функсияи хотимавии худ бармегардад. Дар мисраъоњанги якум 
аслпардаро дар садоњои гирењбандаки он ќарор дода, бањри тањким онро бо 
ќабзи дараљаи квартоии поѐнї (фосилаи квартаи коста) нишон медињад. 
Мисраоњанги дуюм фарогири дараљоти пурра аст: 

 

 

 
Мисоли 25. Фароварди Ситоиш. 

Ситоиш бо кашиши дарози овозии аслпарда хотима ѐфтааст. Дараљоти 
Ситоиш дар раванди шаклсозї чунин ворид гардидааст: сархат – трихордї, 
нимављ ва ављ – пентахордї ва фаровард – гексахордї (бо фарогирии 
фосилаи байни садоњои канорї – септимаи коста). Дараљоти умумии ситоиш 
њаштдараљаї буда, дар њудуди октаваи коста ќарор гирифтааст. 
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Аз љињати шеър Ситоиш њамагї шаш байти ѓазалро дар бар мегирад.  
Мутобиќшавї бо байтњои ѓазал дар он чунин ќарор гирифтаанд: 

 Сархат – байтњои якум ва дуюм 
 Ниммављ – байтњои сеюм ва чорум 
 Ављ – байти панљум 
 Фаровард – байти шашум 

Хулоса, дар панљ ќисми силсилаи Фалак-Мадњия дараљоти гуногунњаљм 
пешнињод гардидааст. Мисраоњангњои силсила вобаста ба навъи Фалак (озод 
ва зарбї) ва зарби он кутоњу васеъ мегарданд. Ќобили ќайд аст, ки силсилаи 
Фалак-Мадњия дорои ду ќисм (Зилобам ва Фалак)-и фалаки озод аст. Онњо 
дар драматургияи силсила наќши муњимро бозидаанд: бо яке (Зилобам) 
силсила оѓоз гардидааст ва вазифаи нахустмуаррифии лањнї ва оњангиро бар 
дўш дорад. Дуюмї (Фалак) – дар нуќтаи бурриши тиллої силсила љой 
гирифтааст ва феълан наќши кулминатсиониро дар силсила бозидааст [1]. 
Ќисмњои таркибии зарбї (сохторњои пўшида) – Пастубаланд (дуюм), 
Њайдарї (сеюм) ва Ситоиш (панљум) – њар кадом дар асоси зарби њамноми 
худ ќарор гирифта, аз зарби њафтзарбаї тавассути шашзарбаї ба зарби 
дањзарбаї оварда мерасонад. Ин нукта рушди тадриљии мураккабшавиро дар 
сатњи асоси зарбии силсила нишон додааст [1]. 

Фалак-Мадњия – жанри мураккабтарини падидаи фалак дар анъанаи 
фалаки помирї мањсуб меѐбад. Дар он услуби ѓазалхонї дараљаи баланди 
ѓазалхониро дар ин минтаќа нишон медињад. Бо вуљуди ин, силсилаи 
мазкур дар худ њамаи хусусиятњои њам рубоихонї ва њам ѓазалхонї, њам 
жанри фалаки фолклорї (ќисми чањорум) ва њам жанрњои фалаки касбӣ  
(Зилобам, Пастубаланд, Њайдарї ва Ситоиш)-ро фаро гирифтааст. Бо 
чунин дорої силсилаи Фалак-Мадњия иќтидор пайдо кардааст, ки сохтори 
композитсионии хеле мавзунро дар сатњи баланди касбият бо мазмуни 
фалсафї, дар сатњи рубоиѐт ва ѓазалиѐти классикї пешнињод намояд. Ин 
дороињо дар композитсияи ќисмњои таркибї ва сатњи ягонаи силсила 
драматургияи мантиќан мукаммали мусиќиро бо истифода аз василањои 
асосии мусиќавї дар дараљаи баланд амалї кардаанд [1]. Жанри Фалак-
Мадњия ягонагии тафаккури назму мусиќиро, ки зодаи маќомоти волои 
тољик – Шашмаќом, Фалаки кулобї, маќомњои мањаллии водї (водии 
Фарѓона ва Зарафшон – имрўза вилояти Суѓд) аст ва мањз маќомоти 
тољик онро њамчун вазифаи асосии худ дар фарњанги мусиќии миллат 
њифз менамояд, дар минтаќаи Бадахшони кўњї сарбаландона бар ўњда 
дорад. Ва ин вазифаи пуршарафи хешро жанри касбии Фалак-Мадњия бо 
зењнияту маънавиѐти мардуми Бадахшон то имрўз ифтихормандона иљро 
менамояд.  
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ТДУ: 782.1:398.8(575.3) 

 
РЕЖИССУРАИ ОВОЗ ДАР РАДИОИ ТОЉИКИСТОН: ТАЊАВВУЛОТИ 

ТАЪРИХЇ ВА НАЌШИ ОН ДАР ЊИФЗИ МУСИЌИИ МИЛЛЇ 
 

Исматулло Саидов 
 и.в. дотсенти Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи Талабхўља 

Сатторов. Љумњурии Тољикистон,  ш. Душанбе 
 

Аннотатсия. Маќола ба омўзиши таърихи ташаккул ва тањаввули 
коргардонии овоз дар низоми радиошунавонии Тољикистон бахшида шудааст. 
Маќсади тањќиќот муайян намудани љойгоњ ва наќши коргардони овоз дар 
рушди эљодї, эстетикї ва техникии Радиои Тољикистон, инчунин баррасии 
сањми ин касб дар сабт, њифз ва интиќоли мероси мусиќии миллї мебошад. Дар 
тањќиќот марњилањои асосии рушди радиошунавонии тољик аз солњои аввали 
фаъолияти радио то марњилаи технологияњои раќамї ва робитаи байни рушди 
таљњизоти сабт ва таѓйироти забони бадеии мањсулоти радиої мавриди 
баррасї ќарор гирифтаанд. 

Муаллиф бар он назар аст, ки коргардонии овозро танњо њамчун 
фаъолияти техникии сабт арзѐбї кардан нокифоя буда, он дар ташкили 
муњити акустикї, интихоби таносуби байни нутќ ва мусиќї, ташаккули 
образи садої ва монтаж маќоми калидї дорад. Аз ин рў, фаъолияти коргардони 
овоз дар марзи техника, журналистика ва санъат ќарор гирифта, дорои 
ањаммияти мустаќили эстетикї ва фарњангї мебошад. 

Калидвожањо: Радиои Тољикистон, радиошунавонї, коргардонии овоз, 
садо, сабти овоз, радиожурналистика, санъати мусиќї, эстетикаи садо, 
хазинаи радио, мероси мусиќии миллї, технологияњои раќамї. 
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Сатторова. Республика Таджикистан, г. Душанбе 

 
Аннотация. Статья посвящена исследованию истории формирования и 

эволюции звукорежиссуры в системе радиовещания Таджикистана. Целью 
исследования является определение места и роли звукорежиссера в творческом, 
эстетическом и техническом развитии Таджикского радио, а также 
рассмотрение вклада данной профессии в запись, сохранение и трансляцию 
национального музыкального наследия. В исследовании рассматриваются 
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основные этапы развития таджикского радиовещания от первых лет 
деятельности радио до эпохи цифровых технологий, а также взаимосвязь 
между развитием записывающего оборудования и изменениями 
художественного языка радиопродукции. 

Автор считает, что оценку звукорежиссуры исключительно как 
технической деятельности по записи звука следует признать недостаточной, 
поскольку она играет ключевую роль в создании акустической среды, выборе 
соотношения между речью и музыкой, формировании звукового образа и 
монтаже. Следовательно, деятельность звукорежиссера находится на стыке 
техники, журналистики и искусства, обладая самостоятельной эстетической 
и культурной значимостью. 

Ключевые слова: Радио Таджикистана, радиовещание, звукорежиссура, 
звук, звукозапись, радиожурналистика, музыкальное искусство, эстетика 
звука, радиофонд, национальное музыкальное наследие, цифровые технологии. 
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Annotation. The article is dedicated to the study of the history of formation and 
evolution of sound engineering (audio direction) in the radio broadcasting system of 
Tajikistan. The purpose of the study is to determine the place and role of the sound 
engineer in the creative, aesthetic, and technical development of the Tajik Radio, as 
well as to examine the contribution of this profession to the recording, preservation, 
and transmission of the national musical heritage. The study examines the main 
stages of the development of Tajik radio broadcasting from the early years of 
radioactivity to the digital technology era, and explores the relationship between the 
development of recording equipment and changes in the artistic language of radio 
production. 

The author argues that evaluating sound engineering solely as a technical 
sound-recording activity is insufficient, as it plays a pivotal role in creating the 
acoustic environment, choosing the balance between speech and music, shaping the 
sound image, and editing. Therefore, the activity of a sound engineer lies at the 
intersection of technology, journalism, and art, possessing independent aesthetic and 
cultural significance. 

Keywords: Radio Tajikistan, radio broadcasting, sound engineering, sound, 
sound recording, radio journalism, musical art, sound aesthetics, radio archive fund, 
national musical heritage, digital technologies. 
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Пешгуфтор. Радио аз љумлаи муњимтарин падидањои фарњангї ва 
коммуникатсионии асри XX ба шумор меравад. Пайдоиши он имкон дод, ки 
иттилоот, сухан, мусиќї ва дигар шаклњои ифодаи садої бидуни њузури 
љисмонии шунаванда дар мањалли рўйдод ба доираи васеи љомеа интиќол 
дода шаванд. Дар баробари ин, радио тадриљан аз як воситаи техникии 
ирсоли иттилоот ба муњити мустаќили эљодї табдил ѐфт, ки дорои забон, 
шаклњои ифода ва имкониятњои эстетикии хоси худ мебошад. 

Моњияти эстетикии радио пеш аз њама ба хусусияти «ноаѐн» - и он 
вобаста аст. Агар театр ва кино образро тавассути дидан ва шунидан ба 
шунаванда ва бинанда пешнињод кунанд, радио асосан ба ќобилияти 
шунавої ва тасаввури инсон такя мекунад. Дар чунин муњит овози инсон, 
мусиќї, садоњои муњит, таваќќуф, таносуби садоњо ва њатто хомўшї 
метавонанд вазифаи образофариро иљро намоянд. Аз ин љињат, садо дар 
радио танњо воситаи интиќоли матн нест; он худ маводи асосии ташаккули 
фазои бадеї мебошад. 

В.В. Смирнов дар тањќиќоти худ оид ба радиожурналистика масъалаи 
хусусиятњои коммуникативї ва воситањои ифодагарии радиоро ба таври 
васеъ баррасї намуда, ба наќши овоз, нутќ, мусиќї, монтаж ва дигар 
унсурњои шаклдињандаи барномаи радиої таваљљуњ мекунад. Аз нуќтаи 
назари назарияи радио, мањз маљмўи ин унсурњо ба шунаванда имкон 
медињад, ки муњтавои иттилоотї ва образи бадеии барномаро дар зењни худ 
ташаккул дињад. 

Дар чунин низом фаъолияти коргардони овоз ањаммияти махсус пайдо 
мекунад. Коргардони овоз дар раванди истењсоли мањсулоти радиої миѐни 
муњтавои эљодї ва имкониятњои техникї робита барќарор мекунад. Вазифаи 
ў танњо ба «тоза» ва баландсифат сабт намудани овоз мањдуд намешавад. Ў 
бояд муайян кунад, ки нутќ дар кадом фазои акустикї садо дињад, мусиќї 
нисбат ба овоз чї гуна таносуб дошта бошад, садои муњит чї вазифаи 
маъної гирад ва монтаж чї гуна идомаи мантиќию драматургии барномаро 
таъмин намояд. 

Аз ин рў, масъалаи коргардонии овоз дар Радиои Тољикистон на танњо 
мавзўи таърихи журналистика, балки масъалаи санъатшиносї низ мебошад. 
Агар радио њамчун шакли санъати садої баррасї шавад, пас таърихи он бе 
омўзиши касби коргардони овоз, техникаи сабт ва эволютсияи эстетикаи садо 
пурра буда наметавонад. 

Маќсад ва вазифањои тањќиќот. Маќсади асосии тањќиќот муайян 
намудани наќши коргардонии овоз дар ташаккул ва рушди Радиои 
Тољикистон ва тањлили ањаммияти фаъолияти мазкур дар рушди забони 
садоии радио ва њифзи мероси мусиќии миллї мебошад. 
Барои расидан ба ин маќсад вазифањои зерин муайян карда шуданд: 

 баррасии заминањои таърихии ташаккули радиошунавонї дар 
Тољикистон; 
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 муайян намудани марњилањои асосии рушди фаъолияти коргардонии 
овоз; 

 тањлили вазифањои эљодї, эстетикї ва техникии коргардони овоз; 
 муайян намудани муносибати байни рушди техникаи сабт ва тањаввули 

забони бадеии радио; 
 тањлили ањаммияти сабтњои радиої барои омўзиш ва њифзи мероси 

мусиќии тољик; 
 баррасии гузариш аз технологияи аналогї ба технологияи раќамї; 
 муайян намудани хусусиятњои фаъолияти коргардони овози муосир дар 

Радиои Тољикистон. 
Методология ва заминаи назариявии тањќиќот. Дар тањќиќот усулњои 

таърихї-тањлилї, муќоисавї, санъатшиносї, сохторї-функсионалї ва 
тањлили манбаъњо истифода шудаанд. Усули таърихї барои муайян 
намудани марњилањои ташаккули радиошунавонї ва техникаи сабти овоз, 
усули санъатшиносї барои тањлили хусусиятњои эстетикии садо ва усули 
сохторї-функсионалї барои муайян кардани вазифаи унсурњои гуногуни 
садої дар барномањои радиої истифода мешаванд. 

Заминаи назариявии тањќиќотро асарњои марбут ба назарияи 
радиожурналистика, радио њамчун санъати садої ва назарияи коргардонии 
овоз ташкил медињанд. Аз љумла, асари В.В. Смирнов барои фањмиши 
хусусиятњои радиокоммуникатсия ва воситањои ифодагарии 
радиожурналистика ањаммияти муњими назариявї дорад. 

Тањќиќоти соњаи режиссураи овоз низ нишон медињанд, ки коргардонии 
овоз дар радио ва телевизион њамзамон фаъолияти технологї ва эљодї 
мебошад. Дар адабиѐти назариявї коргардонии овоз њамчун ташкили эљодї 
ва идоракунии раванди сабт, коркард ва интиќоли маводи садої шарњ дода 
мешавад. Дар ин раванд коргардони овоз на танњо бо таљњизот, балки бо 
сохтори акустикї ва образии асар кор мекунад. 

Аз ин нуќтаи назар, коргардони овозро метавон яке аз муаллифони 
ѓайримустаќими образи садоии барномаи радиої донист. Ў дар доираи 
консепсияи умумии муњаррир, коргардон, журналист, оњангсоз ѐ 
иљрокунанда фаъолият карда, бо воситањои махсуси акустикї натиљаи 
нињоии шунавоиро ташаккул медињад. 

Ташаккули радиошунавонї дар Тољикистон. Таърихи Радиои 
Тољикистон аз равандњои умумии ташаккули инфрасохтори радиої дар 
давраи аввали Љумњурии Мухтори Шуравии Тољикистон оѓоз мегирад. 
Масъалаи ташкили радио дар љумњурї њанўз соли 1928 мавриди баррасї 
ќарор гирифта, 19 октябри њамон сол наќшаи бо радио таъмин намудани 
љумњурї тасдиќ шуд. 

10 апрели соли 1930 санаи калидии таърихи радиошунавонии тољик 
гардид. Дар ин рўз нахустин бор садои радио бо љумлаи маъруфи «Диќќат, 
диќќат, диќќат, ин љо Сталинобод» аз Хонаи дењќон ‒ маконе, ки баъдан бо 
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театри ба номи В.В. Маяковский иртибот пайдо кард ‒ дар фазои пойтахти 
љумњурї пахш шуд. Манбаъњои расмии соњаи телевизион ва радио ин санаро 
њамчун нахустин рўзи Садои Радиои Тољикистон тасдиќ мекунанд. 

Дар рўзњои аввал муњтавои пахшњо асосан аз радиогазета, хабарњои 
кўтоњ, лексияњо, машќњои тарбияи љисмонї ва барномањои мусиќї иборат 
буд. Аз 12 апрел љадвали пахш васеъ шуда, барномањо аз субњ то шом идома 
меѐфтанд. 

Дар оѓози фаъолият аудиторияи радио нисбатан мањдуд буд. Бино ба 
маълумоти расмї, дар аввал танњо таќрибан 20 дастгоњи садодињї дар 
љойњои серодам насб шуда буданд. Ин далел нишон медињад, ки радиои 
солњои аввали Тољикистон њамзамон бо масъалањои эљодї бо мушкилоти 
инфрасохторї ва техникї низ рў ба рў буд. 

Дар ин давра њанўз наметавон дар бораи коргардонии овоз ба маънои 
муосири касбї сухан гуфт. Равандњои истењсолї бештар ба вазифањои 
интиќол, ќироат ва пахши зинда вобаста буданд. Аммо мањз дар њамин 
марњила заминаи фарњанги садоии радио ташаккул ѐфт: талабот ба овози 
равшан, диксияи сањењ, таносуби садо ва мусиќї ва сифати интиќоли барнома 
тадриљан ба талаботи касбї табдил ѐфт. 

13 январи соли 1932 бо ќарори маќомоти љумњурї Кумитаи радиои 
Тољикистон таъсис ѐфта, 1 феврали њамон сол фаъолияти расмии худро оѓоз 
кард. Ин марњила дар институтсионалї шудани радиошунавонї ањаммияти 
калон дошт. 

Дар маводи таърихї номи як ќатор кормандони аввалини радио низ 
зикр шудааст. Аз љумла, Сулаймон Зоњиров њамчун яке аз аввалин наттоќони 
радио ба забони тољикї ва Агрепина Ржевская њамчун наттоќи барномањои 
русї номбар мешаванд. Дар ќатори кормандони аввалини техникї Михаил 
Мишин ва Евгений Герасимов зикр шудаанд. Ин маълумот барои омўзиши 
пайдоиши таќсимоти вазифањои эљодї ва техникї дар радиои тољик 
ањаммият дорад. 

Аз интиќоли овоз ба фарњанги сабти овоз. Марњилаи аввали радио 
бештар ба пахши зинда асос ѐфта бошад, бо такмили таљњизоти сабт 
имкониятњои нави эљодї пайдо шуданд. Сабти овоз як таѓйироти муњим дар 
табиати радио ба вуљуд овард: агар пахши зинда аз лањзаи иљро 
људонашаванда бошад, сабт имкон дод, ки маводи садої нигоњ дошта, 
дубора коркард, монтаж ва такроран пахш карда шавад. 

Ин таѓйирот барои фарњанги мусиќии Тољикистон ањаммияти махсус 
дошт. Радио тадриљан ба яке аз марказњои љамъоварї ва нигоњдории маводи 
мусиќї табдил ѐфт. Суруд, иљрои овозхон, навозиши ансамбл, барномањои 
адабї ва фолклорї акнун метавонистанд дар шакли сабти садої барои 
наслњои баъдї нигоњ дошта шаванд. 

Дар ин маврид арзиши таърихии фонди радио аз вазифаи аввалияи худ 
‒ таъмини эфир ‒ хеле васеътар мегардад. Сабти радиої метавонад њамзамон 
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њуљљати таърихї, манбаи мусиќишиносї ва осори фарњангии мустаќил 
бошад. 

Ин нуќта махсусан барои фарњанги мусиќии тољик муњим аст, зеро як 
ќисми муњими мероси иљрої мањз тавассути сабтњо ба даврањои баъдї 
расидааст. Агар иљрои зинда хусусияти якдафъаина дошта бошад, сабт 
имконият медињад, ки хусусияти овоз, тарзи иљро, тембр, интонатсия, 
ороишњои мелодї ва муносибати овозхон бо ансамбл аз нав шунида ва 
тањлил карда шаванд. 

Аз ин рў, фаъолияти коргардони овоз дар ин раванд танњо 
хизматрасонии техникї набуд. Интихоби микрофон, масофа аз манбаи садо, 
таносуби овоз ва созњо, сатњи сабт, љойгиркунии иљрокунандагон ва баъдан 
монтаж ба он таъсир мерасонд, ки иљрои мазкур аз љониби шунавандаи оянда 
чї гуна дарк шавад. 

Коргардони овоз васила миѐни техника ва санъат. Дар назарияи 
муосири режиссураи овоз коргардони овоз њамчун мутахассисе фањмида 
мешавад, ки байни хусусиятњои акустикї, имкониятњои техникии сабт ва 
талаботи эстетикии асар робита ба вуљуд меорад. Манбаъњои назариявї 
таъкид мекунанд, ки фаъолияти режиссураи овоз дар радио, телевизион ва 
сабти мусиќї на танњо идоракунии таљњизот, балки роњбарии эљодии раванди 
сабтро низ дарбар мегирад. 
Моњияти ин фаъолиятро метавон дар чор сатњ муайян кард: 

Якум, сатњи акустикї. Коргардон муњити мувофиќ барои сабтро интихоб 
намуда, хусусиятњои фазои садоиро ба назар мегирад. Њар як толор, студия ѐ 
утоќ дорои ваќти акси садо, инъикос ва хусусиятњои тембрии худ мебошад. 
Ин хусусиятњо ба натиљаи сабт таъсир мерасонанд. 

Дуюм, сатњи технологї. Интихоби микрофон, танзими сатњи сигнал, 
сабти каналњо, назорати динамика, монтаж ва коркарди минбаъдаи 
фонограмма ба ин сатњ дохил мешаванд. 

Сеюм, сатњи драматургї. Дар барномаи радиої пайдарњамии овозњо 
ањаммияти махсус дорад. Гузариш аз нутќ ба мусиќї, ворид шудани садои 
муњит, таваќќуф ва таѓйири шиддати акустикї метавонанд вазифаи 
драматургиро иљро кунанд. 

Чорум, сатњи эстетикї. Дар натиљаи интихоби њамаи воситањои болої 
образи умумии садої ташаккул меѐбад. Мањз њамин образ муайян мекунад, 
ки шунаванда барномаро чї гуна эњсос ва дарк мекунад. 

Аз ин рў, коргардони овозро метавон њаммуаллифи муњити садоии 
барнома номид, гарчанде ки дараљаи мустаќилияти эљодии ў аз жанр, 
сохтори истењсолї ва консепсияи асар вобаста мебошад. 

Сабти аналогї ва ташаккули фарњанги студиявї. Дар миѐнаи асри XX 
техникаи магнитї барои радиошунавонї имкониятњои нави эљодї фароњам 
овард. Сабти магнитї имкон дод, ки фонограмма бурида, пайваст ва аз нав 
тартиб дода шавад. Ин дигаргунї худи табиати монтажро таѓйир дод. 
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Монтаж дигар танњо воситаи кўтоњ кардани маводи сабтшуда набуд. Он 
ба воситаи ташаккули маъно табдил ѐфт. Њангоми монтаж коргардони овоз 
метавонист бењтарин ќисмњои иљроро интихоб кунад, таваќќуфњои 
нолозимро бардорад, муносибати байни нутќ ва мусиќиро танзим намояд ва 
фазои акустикии барномаро шакл дињад. 

Тањќиќоти таърихи режиссураи овоз нишон медињанд, ки мањз 
имкониятњои сабти магнитї ва амалиѐт бо лентаи магнитї дар ташаккули 
касби садорежиссура наќши калон гузоштаанд. Буридан, пайвастан, таѓйири 
суръати навор ва истифодаи эффектњои садої тадриљан ба воситањои эљодї 
табдил ѐфтанд. 

Барои радиои тољик ин марњила ањаммияти хос дошт, зеро имкониятњои 
сабт ва нигоњдории иљроњои мусиќї васеъ гардиданд. Дар натиља радио ба 
муњити љамъоварии хотираи мусиќии миллї табдил ѐфт. 

Аз моно ба стерео: таѓйири эстетикаи садо. Яке аз марњилањои муњими 
рушди техникаи сабт гузариш аз сабти моно ба стереофония мебошад. Агар 
сабти моно манбаи садоро асосан њамчун маљмўи ягонаи сигнал пешнињод 
кунад, стерео имконият медињад, ки муносибати фазоии манбаъњои садої низ 
дар таљрибаи шунавої эњсос карда шавад. 

Аз ин нуќтаи назар, стереофония танњо пешрафти техникии сабт нест. Он 
забони эстетикии нави садоро ба вуљуд меорад. Дар сабти мусиќї 
љойгиршавии овозхон, ансамбл, созњои алоњида ва фазои толор метавонад ба 
ќисми образи мусиќї табдил ѐбад. 

Дар маводи пешнињодкардаи муаллиф таљњизоти стереофонии RCS-
08 њамчун яке аз таљњизоти муњими насбшуда дар студияи Радиои 
Тољикистон зикр шудааст. Ин маълумотро барои маќола њамчун нишонаи 
гузариш ба имкониятњои нави сабти стереофонї истифода бурдан мумкин 
аст, аммо барои нашри нињої соли даќиќи насб ва хусусиятњои техникии 
таљњизот бояд аз њуљљатњои студия ѐ манбаи аввалия тасдиќ карда шавад. 

Дар њамин давра сабти як ќатор сурудњои њунармандони тољик дар 
фонди радио ањаммияти калон пайдо кард. Дар маводи тањиякардаи муаллиф 
номњои Абдулло Назриев, Ањмад Бобоќулов, Барно Исњоќова, Барот 
Яхшиев, Љўрабек Муродов, Мењрї Исњоќбоева, Муродбек Насриддинов, 
Саидкул Билолов, Римма Милосердова, Муќаддас Набиева, Мањфират 
Њамроќулова, Одина Њошимов ва Бањодур Неъматов зикр шудаанд. 

Ин номњо на танњо рўйхати иљрокунандагон, балки як бахши муњими 
таърихи фарњанги сабти мусиќии тољикро ифода мекунанд. Бо вуљуди ин, барои 
тањќиќоти минбаъда зарур аст, ки њар сабт аз рўйи сана, муњаррир, коргардони 
овоз, њайати иљрокунандагон, шароити сабт ва раќами фонди архивї 
шиносонидашуда бошад. Чунин каталог имкон медињад, ки фонди радио аз 
маљмўи сабтњои нигоњдошташуда ба манбаи мукаммали илмї табдил ѐбад. 

Фонди радио њамчун хотираи аудиоии миллї. Яке аз муњимтарин 
натиљањои фаъолияти радио дар Тољикистон ташаккули фонди сабтњои садої 
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мебошад. Дар тўли дањсолањо радио иљроњои мусиќї, сурудњо, барномањои 
адабї, гуфтугўњо ва дигар маводи садоиро љамъоварї кардааст. 

Арзиши ин фондро аз се љињат метавон муайян кард. 
1. Аз љињати мусиќишиносї, сабтњо ба омўзиши услуби иљро, интонатсия, 

тембр, овозхонї ва муносибати иљрокунанда бо ансамбл мусоидат мекунанд. 
2. Аз љињати таърихї, сабтњо садои давраро нигоњ медоранд. Овози 

шахсиятњои фарњангї, услуби сухан, забони гуфтор ва хусусияти иљрои 
мусиќї метавонанд барои тањќиќи таърихи иљтимої ва фарњангии љомеа 
истифода шаванд. 

3. Аз љињати санъатшиносї, фонограмма худ метавонад объекти тањлил 
бошад. Тарзи љойгиршавии овозњо, монтаж, коркарди акустикї ва хусусияти 
фонограмма дар бораи эстетикаи техникии давраи муайян маълумот медињад. 

Дар ин маъно, коргардони овоз дар ташаккули хотираи аудиоии миллї 
иштирок мекунад. Ин сањм на њамеша дар рўйи маводи архивї ба таври возењ 
сабт шудааст, вале мањз сифати интихоби сабт, нигоњдорї ва коркарди он ба 
имконияти истифодаи ояндаи мавод таъсир мерасонад. 

Радио ва њифзи мероси мусиќии тољик. Радио дар Тољикистон дар давраи 
ташаккули институтњои фарњангї ба яке аз воситањои муњими пањн намудани 
мусиќии касбї ва мардумї табдил ѐфт. Сабтњои радиої дар нигоњ доштани 
иљроњои њунармандон ва интиќоли онњо ба наслњои баъдї мусоидат 
кардаанд. 

Ин вазифа дар шароити таѓйири босуръати фарњанги мусиќї ањаммияти 
бештар пайдо мекунад. Ќисме аз осори мусиќї дар шакли хаттї, нота ѐ 
нашрњои китобї вуљуд надорад ва танњо тавассути иљроњои сабтшуда ба мо 
расидааст. Аз ин рў, фонограмма метавонад ягона шакли њуљљатии 
мављудияти як иљро бошад. 

Дар ин љо фаъолияти коргардони овоз бо масъалаи мероси ѓайримоддї 
робитаи мустаќим пайдо мекунад. Коргардон бо интихоби воситаи сабт, 
љойгиркунии микрофон, танзими фазои садої ва нињої намудани 
фонограмма ба тарзи нигоњдории «садои воќеї» таъсир мерасонад. 

Аз ин рў, њифзи мероси мусиќї танњо нигоњдории лента ѐ файли раќамї 
нест. Њамзамон бояд контексти сабт, маълумоти иљрокунанда, сана, љой, 
њайати мусиќї, техникаи сабт ва шахсони масъули истењсолї низ нигоњ 
дошта шаванд. 

Коргардонии овоз ва радиодраматургия. Гарчанде ќисми муњими 
фаъолияти коргардони овоз ба сабти мусиќї вобаста аст, вазифаи ў дар 
барномањои иттилоотї, адабї, драмавї ва њуљљатї низ муњим мебошад. 

Радио аз рўйи табиати худ ба садо такя мекунад. Дар радиодрама, 
масалан, муњити воќеї на тавассути тасвир, балки тавассути овозњо дар зењни 
шунаванда сохта мешавад. Дар чунин њолат садои ќадам, кушода шудани 
дар, њаракати наќлиѐт, шамол, борон ѐ садои кўча метавонанд вазифаи 
тасвириро иљро кунанд. 
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Тањќиќоти санъати радио таъкид мекунанд, ки мањз хусусияти ноаѐни 
радио ба овоз, эффектњои акустикї ва фаъолияти режиссураи овоз ањаммияти 
махсус медињад.  

 Дар барномањои иттилоотї низ ин ќоида амал мекунад. Масалан, 
мусоњибаи сањрої танњо маљмўи суханњои мусоњиб нест. Садои муњити воќеї 
метавонад ба аслї ва эътимодбахш будани гузориш таъсир расонад. 
Коргардони овоз бояд муайян кунад, ки садои муњит то чї андоза њузур 
дошта бошад: агар он аз њад баланд бошад, сухан нофањмо мешавад; агар 
комилан нест карда шавад, эњсоси воќеияти сањна метавонад коњиш ѐбад. 

Њамин тавр, коргардонии овоз як навъи идоракунии муносибати 
байни маъно ва садо мебошад. 

Гузариш ба технологияњои раќамї. Оѓози асри XXI дар фаъолияти 
режиссураи овоз таѓйироти куллї ба вуљуд овард. Гузариш аз лентањои 
аналогї ба муњити раќамї имкониятњои монтаж, коркарди сигнал, 
нигоњдорї ва интиќоли маводи садоиро васеъ намуд. 

Агар дар муњити аналогї ќисми зиѐди амалиѐти монтаж бо лента ва 
таљњизоти махсус анљом дода мешуд, дар муњити раќамї монтажи ѓайрихаттї 
имконият медињад, ки мавод бо суръат ва даќиќии бештар коркард шавад. 
Коргардони овоз метавонад сатњи садо, эквалайзер, динамика, панорама, 
фазои акустикї ва дигар параметрњоро идора намояд. 

Аммо раќамї шудани истењсол маънои аз байн рафтани хусусияти 
эљодии касбро надорад. Баръакс, зиѐд шудани имкониятњои техникї 
масъулияти эстетикиро бештар мекунад. Ваќте ки имкони тањрири ќариб њар 
параметри садої вуљуд дорад, коргардон бояд донад, ки кадом таѓйирот 
барои консепсияи асар зарур ва кадомаш танњо ороиши зиѐдатї мебошад. 

Дар тањќиќоти муосири садорежиссура таъкид мешавад, ки ин касб дар 
пайванди санъати мусиќї ва технологияњои компютерии садої рушд мекунад 
ва имрўз дар радио, телевизион, кино, театр, консерт ва студияњои сабт 
истифода мешавад. Аз ин рў, технологияи раќамї танњо воситаи нави сабт 
нест; он муњити нави истењсоли маънои садої мебошад. 

Хусусиятњои фаъолияти коргардони овоз дар Радиои Тољикистон дар 
давраи муосир. Дар шароити имрўза фаъолияти коргардони овоз дар Радиои 
Тољикистон ва шабакањои он ба маљмўи васеи вазифањо вобаста аст. Банду 
баст ва тањрири барнома, омода намудани маводи сабтшуда, коркарди 
мусиќї ва нутќ, танзими сатњи овоз ва мутобиќсозии фонограмма ба 
талаботи эфир аз љумлаи вазифањои муњим мебошанд. 

Дар маводи пешнињодкардаи муаллиф номњои Асњоби Юсуф, 
Зубайдуллои Љонмуњаммад, Зафари Абдурауф, Раънои Валї, Љумъахони 
Мурод, Раънои Файз, Алишер Шералиев, Абумансури Исмоил ва Толибљон 
Мањмудов њамчун коргардонњои фаъол дар муњити муосири Радиои 
Тољикистон зикр шудаанд. 
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Ањаммияти таљрибаи чунин мутахассисонро бояд на танњо аз рўйи 
миќдори барномањои тањияшуда, балки аз рўйи услуби корї, муносибат ба 
овоз, интихоби мусиќї, монтаж ва ташкили фазои акустикии барнома тањлил 
кард. 

Барои тањќиќоти минбаъда пешнињод мешавад, ки фаъолияти 
коргардонњои муосир тавассути мусоњибањои касбї, тањлили барномањои 
мушаххас ва муќоисаи версияњои хом ва эфирии маводи сабтшуда омўхта 
шавад. Ин метод имконият медињад, ки услуби инфиродии њар коргардон 
объективона муайян карда шавад. 

Коргардонии овоз њамчун падидаи санъатшиносї. Мавќеи коргардони 
овоз дар низоми радио аз он сабаб муњим аст, ки мањсулоти радиої натиљаи 
кори як мутахассис нест. Он аз њамкории журналист, муњаррир, ровї, 
коргардон, мусиќї ва коргардони овоз ба вуљуд меояд. 

Аммо мањз коргардони овоз њамаи унсурњои мазкурро дар сатњи 
акустикї ба як воњиди шунавої табдил медињад. Аз ин љињат, фаъолияти ў ба 
фаъолияти монтажгари кино ѐ рассоми монтаж дар маънои сохторї наздик 
мешавад: ў маводи парокандаро ба сохтори ягона табдил медињад. 

Фарќи асосї дар он аст ки маводи асосии кор садо мебошад. Аз ин рў, 
коргардон бояд дорои шунавоии касбї, донишњои акустикї, фањмиши 
мусиќї, њисси ритм, дониши драматургия ва фарњанги умумии бадеї бошад. 

Тањќиќоти санъатшиносї дар бораи садорежиссура низ ба он ишора 
мекунанд, ки садорежиссура метавонад њамчун шакли мустаќили фаъолияти 
эљодї баррасї шавад ва дорои воситањои махсуси бадеии худ бошад.  

Аз ин рў, дар омўзиши таърихи Радиои Тољикистон коргардони овоз 
бояд њамчун як љузъи таърихи касбии санъати миллї шинохта шавад. 

Мушкилоти нигоњдорї ва раќамисозии фонди садої. Дар баробари 
дастовардњои радио як масъалаи љиддї низ вуљуд дорад: нигоњдории 
физикии сабтњои кўњна ва дастрасии илмї ба онњо. 

Наворњои магнитї бо мурури ваќт метавонанд хусусиятњои физикии 
худро аз даст дињанд. Баъзе намудњои сабт ба таъсири њарорат, намї, 
майдони магнитї ва шароити номуносиби нигоњдорї њассос мебошанд. Аз ин 
рў, раќамисозии фонд бояд њамчун вазифаи фарњангї ва илмї баррасї 
шавад. 

Раќамисозї танњо нусхабардории садо ба компютер нест. Барои њар сабт 
бояд метамаълумоти мукаммал сохта шавад: номи асар, иљрокунанда, 
муаллиф, санаи сабт, љойи сабт, формати аслї, суръати навор, хусусияти 
техникї, номи коргардони овоз ва дигар маълумоти зарурї. 

Ташкили чунин фењристи электронї ба мусиќишиносон, санъатшиносон, 
журналистон ва муњаќќиќони таърих имконият медињад, ки фонди радиоиро 
њамчун манбаи илмї истифода баранд. 

Хулоса. Таърихи Радиои Тољикистон танњо таърихи як воситаи 
иттилоотї нест. Он ќисми таърихи фарњанг, журналистика, мусиќї, техника 
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ва хотираи љамъиятии Тољикистон мебошад. Аз нахустин пахши радиої 10 
апрели соли 1930 то муњити раќамии имрўза радиои тољик марњилањои зиѐди 
техникию эљодиро аз сар гузаронидааст.  

Дар ин раванд коргардонии овоз тадриљан аз фаъолияти асосан 
техникии таъмин намудани эфир ба як навъи фаъолияти мураккаби эљодї 
табдил ѐфт. Коргардони овоз имрўз бо сифати техникї мањдуд намешавад. Ў 
дар ташаккули образи садої, драматургияи акустикї, муносибати байни нутќ 
ва мусиќї, коркарди фонограмма ва ташкили фазои шунавої иштирок 
мекунад. 

Аз нуќтаи назари санъатшиносї, муњимтарин хулоса дар он аст, 
ки коргардонии овоз яке аз механизмњои ташаккули эстетикаи садоии Радиои 
Тољикистон мебошад. Агар журналист муњтавои иттилоотиро ташкил дињад 
ва ровї онро ба шунаванда расонад, коргардони овоз шакли шунавоии ин 
муњтаворо месозад. 

Дар баробари ин, фаъолияти коргардони овоз дар таърихи њифзи мероси 
мусиќии миллї низ ањаммияти хос дорад. Сабтњои радиої имкон медињанд, 
ки иљрои њунармандони даврањои гуногун, хусусиятњои овозхонї, сабкњои 
мусиќї ва як ќисми хотираи фарњангии љомеа ба наслњои баъдї интиќол дода 
шавад. 

Бинобар ин, фонди сабтњои Радиои Тољикистон бояд на танњо њамчун 
бойгонии дохилии муассиса, балки њамчун ќисми мероси аудиоии 
миллї арзѐбї ва њифз карда шавад. Раќамисозии босифати фонд, тањияи 
фењристи ягонаи электронї, муайян намудани маълумоти пурраи њар сабт ва 
фароњам овардани шароити дастрасии илмї ба он аз вазифањои муњими 
оянда мебошанд. 

Дар марњилаи муосир рушди технологияњои раќамї барои коргардони 
овоз имкониятњои васеъ фароњам овардааст. Аммо техника худ ба худ 
арзиши бадеї эљод намекунад. Арзиши нињоии мањсулоти садої аз ќобилияти 
мутахассис дар истифодаи технология барои њалли вазифаи эљодї вобаста 
аст. Аз ин рў, ояндаи коргардонии овоз дар Радиои Тољикистон ба 
њамгироии се унсур ‒ дониши техникї, мањорати эљодї ва дарки эстетикї ‒ 
вобаста мебошад. 

Њамин тавр, тањќиќи таърихи коргардонии овоз дар Тољикистон бояд 
њамчун як самти мустаќили омўзиши санъати радиої ва фарњанги мусиќии 
миллї идома ѐбад. Омўзиши бойгонињои садої, муайян намудани сањми 
мутахассисони алоњида, тањлили сабтњои таърихї ва тањияи методологияи 
њифзи мероси аудиої метавонад барои ташаккули таърихи мукаммали 
садорежиссураи тољик заминаи муњим фароњам оварад. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ЖАНРИИ СУРУД ДАР ДАВРОНИ 
ИСТИЌЛОЛИ ДАВЛАТЇ 

(ДАР МИСОЛИ ОСОРИ ВОКАЛИИ ШУЊРАТ АШӮРОВ) 
 

Эмомалї Абдуллозода  
и.в. дотсенти Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи 
Талабхўља Сатторов. Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе 

 
Аннотатсия. Дар маќола хусусиятњои жанрии суруд дар даврони 

Истиќлоли давлатии Љумњурии Тољикистон дар заминаи тањлили осори 
вокалии композитор Шуњрат Ашўров баррасї мешавад. Муаллиф наќши 
жанри сурудро дар ифодаи арзишњои миллї, ватандўстї, худшиносї ва эњсоси 
муњаббат ба Ватан муайян намуда, равандњои њамгироии анъанањои мусиќии 
миллї бо унсурњои мусиќии касбии аврупоиро тањлил менамояд. Дар асоси 
тањлили сурудњои «Тољикистон Ватанам» бар шеъри Мењриниссо ва 
«Тољикистон» бар ашъори Њадиса ва Мирзо Файзалї хусусиятњои жанрї, 
сохторї, оњангї-интонатсионї ва драматургии осори композитор муайян 
карда шудаанд. Тањлил нишон медињад, ки дар эљодиѐти Шуњрат Ашўров 
жанрњои валси лирикї ва суруд-марш, инчунин унсурњои сохтори куплетї ва 
тарљеъбандї бо воситањои ифодаи миллї ба таври органикї пайваст 
гардидаанд. Истифодаи синкопа, зарби пунктирї, рушди секвенсионї, 
васеъшавии диапазони овозї ва ташаккули кулминатсия барои инкишофи 
драматургияи мусиќї ањамияти муњим доранд. Эљодиѐти вокалии Шуњрат 
Ашўров намунаи барљастаи пайванди анъана ва навоварї дар мусиќии тољик 
буда, дар рушди жанри суруд дар даврони Истиќлол сањми назаррас мегузорад. 

Калидвожањо: Истиќлоли давлатї, мусиќии тољик, жанри суруд, 

Шуњрат Ашўров, осори вокалї, валс, суруд-марш, драматургияи мусиќї, шакли 

мусиќї. 

 
ЖАНРОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПЕСНИ В ПЕРИОД 

ГОСУДАРСТВЕННОЙ НЕЗАВИСИМОСТИ (НА ПРИМЕРЕ 
ВОКАЛЬНОГО ТВОРЧЕСТВА ШУХРАТА АШУРОВА) 

 

Эмомали Абдуллозода  
и.о. доцента Таджикской национальной консерватории имени Талабхуджи 

Сатторова. Республика Таджикистан, г. Душанбе 
 

Аннотация. В статье рассматриваются жанровые особенности песни в 
период государственной независимости Республики Таджикистан на 
материале вокального творчества композитора Шухрата Ашурова. Особое 
внимание уделяется роли песенного жанра в выражении национальных 
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ценностей, патриотизма, национального самосознания и любви к Родине. 
Анализируются процессы органического сочетания традиций таджикской 
национальной музыки с элементами профессиональной европейской музыкальной 
культуры. На основе анализа вокальных произведений «Тоджикистон 
Ватанам» на стихи Мехриниссо и «Тоджикистон» на стихи Хадисы и Мирзо 
Файзали выявляются их жанровые, структурные, интонационные и 
драматургические особенности. Установлено, что в творчестве Шухрата 
Ашурова органично взаимодействуют жанровые признаки лирического вальса и 
песни-марша, а также элементы куплетной формы и тарджибанда. Важную 
роль в музыкальной драматургии произведений играют синкопированный и 
пунктирный ритмы, секвенционное развитие, расширение вокального диапазона, 
регистровое развитие и кульминация. Вокальное творчество композитора 
рассматривается как один из ярких примеров взаимодействия традиции и 
новаторства в таджикской музыке периода независимости. 

Ключевые слова: Государственная независимость, таджикская музыка, 

песенный жанр, Шухрат Ашуров, вокальное творчество, вальс, песня-марш, 

музыкальная драматургия, музыкальная форма. 

 

GENRE FEATURES OF THE SONG IN THE PERIOD OF STATE 

INDEPENDENCE (BASED ON THE VOCAL WORKS OF SHUKHRAT 

ASHUROV) 
 

Emomali Abdullozoda 

Acting Associate Professor of the Tajik National Conservatory named after 
Talabkhuja Sattorov. Republic of Tajikistan, Dushanbe 

 

Annotation. The article examines the genre characteristics of the song during 
the period of state independence of the Republic of Tajikistan, based on the vocal 
works of composer Shukhrat Ashurov. Particular attention paid to the role of the song 
genre in expressing national values, patriotism, national identity, and love for the 
homeland. The study analyzes the interaction between the traditions of Tajik national 
music and elements of professional European musical culture. Based on an analysis of 
the vocal works «Tojikiston Vatanam» to the poetry of Mehrinisso and «Tojikiston» 
to the poetry of Hadisa and Mirzo Fayzali, the article identifies their genre, 
structural, melodic, intonational, and dramaturgical features. The analysis 
demonstrates that Ashurov’s vocal compositions organically combine the 
characteristics of the lyrical waltz and march-song with elements of strophic form and 
tarji‘band structure. Syncopated and dotted rhythms, sequential development, 
expansion of the vocal range, register development, and the formation of climaxes 
play an important role in shaping the musical dramaturgy. The vocal works of 
Shukhrat Ashurov represent a significant example of the interaction between tradition 
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and innovation in Tajik music during the period of independence and contribute 
substantially to the development of the song genre. 

Keywords: State Independence, Tajik music, song genre, Shukhrat Ashurov, 
vocal works, waltz, march-song, musical dramaturgy, musical form. 

 
Даврони Истиќлоли давлатї на танњо як марњалаи сиѐсї, балки як 

давраи эњѐи амиќи фарњангии миллӣ мебошад. Дар ин раванд, санъати 
мусиќї, бахусус жанри суруд, ба яке аз воситањои муњимми ифодаи 
худшиносии миллї табдил ѐфтааст. Мањз њамин љињат маро водор сохт, ки 
хусусиятњои жанрии сурудро дар мисоли осори Шуњрат Ашӯров мавриди 
тањлил ќарор дињам. 

Ин давра барои рушди фарњанги миллї, аз љумла санъати мусиќии 
тољик, марњилаи сифатан нав ва бисѐр муњим ба њисоб меравад. Дар ин давра 
равандњои эњѐ, њифз ва бознигарии анъанањои бадеї бо љустуљўи шаклњо ва 
усулњои нави ифодаи эљодї њамоњанг гардида, ба рушди густардаи жанрњои 
гуногуни мусиќї замина гузоштанд. Яке аз чунин жанрњои фаъол ва 
серистеъмол жанри суруд мебошад, ки њамеша њамчун воситаи муњимми 
баѐни эњсосот, андеша ва љањонбинии инсон хизмат кардааст. 

Дар шароити соњибистиќлолї жанри суруд на танњо мазмуни лирикии 
анъанавии худро нигоњ дошт, балки вазифаи иљтимої ва фарњангии он низ 
густариш ѐфт. Сурудњои ин давра бештар ба масъалањои ватандўстї, 
худшиносии миллї, ифтихор аз таърих ва фарњанги миллї, инчунин ба 
инъикоси арзишњои маънавии љомеа равона шудаанд. Ин омилњо боис 
гардиданд, ки жанри суруд дорои хусусияти ғоявию маънавии амиќтар гардад. 

Дар баробари ин, композиторони тољик дар ин давра ба масъалаи 
њамгироии анъанањои мусиќии миллї бо унсурњои мусиќии касбии љањонї, 
бахусус аврупої, таваљљуњи хос зоњир намуданд. Ин раванд ба ѓанї 
гардидани забони мусиќї, васеъ шудани имкониятњои жанрї ва такмили 
воситањои ифодаи бадеї мусоидат кард. Дар натиља, суруд на танњо як шакли 
содаи мусиќї, балки як жанри мураккаби драматургї гардид, ки дар он 
сохтор, динамика ва рушди образї ањамияти махсус пайдо намуданд. 

Дар давраи Истиќлолияти давлатӣ жанри суруди хорї дар эљодиѐти 
композитор Талабхўља Сатторов бо серрангї, тобишњои оњангии тољикона 
ва зарбњои ифоданоки суннатї эњѐ гардид. Композитор Шуњрат Ашӯров ин 
анъанаро сарбаландона идома дод. Мањз ў тавонист услуби ташаккулдодаи 
композитори маъруф Талабхўља Сатторовро дар мусиќии композитории 
тољик пайравї намояд ва устувор гардонад. 

 Дар асарњои ў метавон раванди њамгироии анъана ва навовариро ба 
таври равшан мушоњида кард, ки яке аз тамоюлњои асосии мусиќии давраи 
Истиќлол ба шумор меравад. 

Бо дарназардошти ин, тањлили хусусиятњои жанрии суруд дар мисоли 
осори вокалии Шуњрат Ашўров имконият медињад, ки самтњои асосии рушди 
жанри суруд дар мусиќии тољик муайян карда шаванд. Яке аз намунањои 
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барљастаи эљодиѐти ў суруди «Тољикистон Ватанам» (шеъри Мењриниссо) 
мебошад, ки аз љињати жанр, сохтор ва драматургияи мусиќї ањаммияти хос 
дорад. 

Суруди «Тољикистон Ватанам» (шеъри Мењриниссо) барои сопрано ва 
фортепиано навишта шудааст [ 4]. 

Суруд сохтори дуќисма дорад. Њар як ќисми суруд дар се воњиди 
сохтории композитсионии оњангї асос меѐбад: такрори себораи як воњиди он 
(А) ва такрори дубораи ду воњиди сохтории он (B). 

Жанри суруд валси лирикї мебошад. Композитор консепсияи 
композитсионї-драматургии сурудро бо такя ба диди муаллифи шеър, яъне 
диди зан ба Ватан сохтааст. Аз ин љост талќини валсии шеър дар бораи 
Тољикистон. Дар баробари ин, жанри валсро композитор бо унсури миллї 
омезиш дода, иборасозии оњангро ба таври синкопї ќарор додаасту валс бо 
хусусияти уфарї талќин ѐфтааст. 

Даромади созї бо набзи хоссаи валсї иборат аз ду ибораи оњангї 
сурудро оѓоз мекунад: 

 

 
Мисоли 1. Муќаддимаи созї. 

Асоси ибораоњанги якум тетрахорд мебошад. Он њалќачањои як 
занљираки секвенсиониро дар бар гирифтааст. 

Дар сохтори дуќисмаи суруд њар як ќисм се љумлаиро дарбар 
гирифтааст. Оњанги асосии суруд низ бори аввал дар шакли занљираки 
секвенсионии иборат аз се њалќача мегузарад: 

 
Мисоли 2. Оњанги асосї. Занљираки секвенсионї. 

Ибораоњанги чањорум (b) вазифаи љамъбастиро иљро намудааст. Он дар 
ќиѐс бо мисраоњангњои дигар дар пардаи асосии лањни e-moll анљом меѐбад: 
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Мисоли 3. Ибораи љамъбастии оњанги асосї. 

Банди дуюм дар регистри нисбатан болотар, дар тоналности доминантї 
ќарор гирифта, рафти оњангро пуризтиробтар мегардонад. Набз ва баѐни 
пешинаро нигоњ дошта, онро тањким мебахшад. Бинобар ин, такрори банди 
якум баъди он хеле бамантиќ омадааст. 

Ќисми якуми сурудро аз љињати мантиќи композитсионї давраи якуми 
хати драматургї њисобидан мумкин аст, зеро ки ќисми дуюми суруд бо 
ибтидои давраи дуюми рушди драматургї рост омада, бештар ба функсияи 
доминантї такя карда, шиддатнокии оњангро зиѐд мекунад. Ќисми дуюм 
даромади созии бештар динамикї дорад. Он банди ављиро ибтидо медињад. 
Муњтавои ављ дар хати оњангї, ки аз љањиши квартої оѓоз гардида, бо самти 
болораванда фарогири регистрии баландтарин гардидааст, бештар дида 
мешавад. Октавањои басї ва хати оњангї-октаваии такнавозї, ки бо хати 
овозї унисонї аст, муњтавои ављии онро тањким бахшидаанд. Љумлањои 
дуюм ва сеюми ќисми дуюм такрори воњидњои сохтории ќисми якум буда, 
характери равони валсии сурудро бармегардонанд. 

Сурудро хотимаи хеле кўтоњ, ки феълан такрори љумлаи сеюми ќисмњо 
аст, ба охир мерасонад. Сурудро композитор бо аломати фермата хотима 
додааст. Вазифаи ин аломат дар охири суруд аз љињати семантикї хеле 
равшан аст: мењру самимият нисбат ба Ватан њадду канор надорад. 

Њамин тавр, суруди «Тољикистон Ватанам» на танњо як асари мусиќї, 
балки ифодагари руњи даврони соҳибистиқлолӣ мебошад. Дар он садои 
муњаббат ба Ватан, њисси худшиносї ва пайванди анъана бо навоварї ба 
таври зинда таљассум ѐфтааст. Мањз чунин осор нишон медињанд, ки жанри 
суруд дар мусиќии тољик имрўз ба сатњи нави бадеї ва маънавї расидааст. 

Композитор Шуњрат Ашӯров баъди  композитор Талаб Сатторов дар 
Љумњурии соњибистиќлоли Тољикистон яке аз хушоњангтарин бастакорон 
пазируфта шудааст. Чунин арзѐбии баланд аз он аст, ки самимияти ў нисбат 
ба Ватан хеле бузург аст. Оњангњои ин композитор на танњо аз лаѐќат, балки 
аз покизагии ботинї бармеояд ва бо маънавиѐти баланди ў тавассути мусиќї, 
хусусан оњанги он бурун омада, ба шунаванда таъсири калон мерасонад. 
Бењуда нест ки суруду оњангњои дилнишини ин композиторро мардум 
мепазирад, медонад, мефањмад. Љустуљуњои эљодии Шуњрат Ашӯров ба пайдо 
кардани чунин оњангњои дилрабо равон карда шудаанд. Зеро, новобаста ба 
давру замон дар мусиќї ў оњангро унсури муњимтарин ва дар касби худ 
оњангофариниро амали заруртарин мешуморад. Аз ин бармеояд, ки касби 
композиториро ў дар хизмати мардум мегузошт. Ў саъй мекард, мусиќии 
офаридаи ў ба мардум писанд ояд. Барои композитор Шуњрат Ашӯров чунин 
муносибат ба таълифоти хеш хеле хосса аст.    

Бо њамаи ин саъю кўшиш, ѓайрату тавоної композитор Шуњрат 
Ашӯров ба мусиќии академии тољик сањми бењамто гузоштааст.  
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Суруди «Тољикистон» (шеъри Њадиса) барои сопрано ва фортепиано 
навишта шудааст [ 5]. Жанри суруд-валси он бо сохтори aaba дар h-moll ќарор 
гирифтааст. Шеъри суруд дар бањри рамали мусаддаси макфуфи мањзуф аст: 

Тољикистони зи љон ширинтарам, 
Тољикистони љавону дилбарам. 
Мисли тифле дўст медорам туро, 
Аз ту ояд бўи шири модарам 
-   v   -   -   /   -   v   -   v   /   -   v   - 
фоъилотун / фоъилоту / фоъилун 

Лекин композитор ба воситаи такрори варианти мисраи чањорум байти 
восиларо ба вуљуд оварда, онро ба жанри дигар табдил дода, сохтори aabaa- 
ро ба даст овардааст. «Адабиѐтшиносон чунин сохтори жанрро «тарљеъбанд» 
меноманд» [ 8, с. 405]. 

Сохтори умумии суруд сеќисмаи одї (ABC) аст. Хусусияти жанрии 
тарљеъбанд дар сатњи ќисмњои композитсионии ин сеќисма зоњир мегардад. 

Суруд бо муќаддимаи созї дар шакли периоди мураккаби мураббаъ, ки 
ду љумлаи мусиќиро дар мутаносубии плагалї дар бар мегирад, оѓоз ѐфтааст: 

 

 

 
Мисоли 4. Муќаддима 

Ва ин хусусият ба муќаддима ранги навро илова мекунад. 
Ќисмњои таркибии суруд (ABС) њам дар шакли периоди мураккаби 

мураббаъ ќарор гирифтаанд. Њар кадом иборат аз чањор мисраоњанг аст. 
Оѓози ќисми сеюми суруд (С) ба кулминатсияи асосии ин асар «ќуллаи 

уфуќї» (Л. Мазел) рост меояд [ 7, с. 92]. Ин ќисм шакли периоди мураккаби 
ѓайримураббаи сохтори такрориро дорад. Дар ин љараѐн байти восила 
хусусиятњои наќаротиро пайдо мекунад, чунки њам шеър ва њам оњанг дар 
охири њар як банди суруд айнан такрор мешаванд. Бо вуљуди ин, новобаста 
ба дороии наќарот, сохти ин сурудро куплетї гуфта наметавонем, зеро ки дар 
ќисмњои суруд мисраоњангњои фарќкунанда љо доранд: 
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а) 

 

 
б) 

 

 
Мисоли 5. Унсурњои фарќкунандаи оњангї-интонатсионї. 

Ин фарќият яке аз омилњои пайдо шудани рушди ягонаи суруд мегардад. 
Дар хотимаи суруди «Тољикистон» тагнавозї фаъолтар гардида, бо 

наќарот (байти восила) хотима меѐбад: 

 

 
Мисоли 6. Хотимаи суруди «Тољикистон». 

Суруди «Тољикистон» (Allegro maestoso) бар шеъри Мирзо Файзалї 
барои сопрано, хор ва фортепиано навишта шудааст [ 6]. Дар умум суруд 
характери марширо дорад. Ба ин, албатта, ќабл аз њама вазни дузарбаии 
пунктирии суруд мусоидат менамояд: 
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Суруд бо муќаддимаи созї дар шакли период оѓоз мегардад. Ба оњанги 
он пешмизон ва зарби пунктирї хос аст: 

 
Мисоли 7. Муќаддимаи созї. 

Матни шеърии ин суруд дар жанри шеърии чањорпора, ки намунаи онро 
дар эљодиѐти шоирони асри X пайдо кардаанд, мансуб аст. Дар асри XX 
мурољиат ба ин жанр ављ гирифт ва он дар назми давраи шўравї мавќеи 
намоѐнро ишѓол намуд. Дар адабиѐтшиносї ќайд кардаанд «шаклњои aaaa ва 
bbba-и онро дар мураббаи классикї ва сохторњои abab, abba, aaba, инчунин, 
abcb ва aabb-ро дар чањорпораи муосир вомехуранд. 

Сохтори шеъри суруд чунин аст: aaba. Ин сохтори хоссаи жанри шеърї 
дар суруд нигоњ дошта шудааст. Шеъри мазкур дар бањри рамали мураббаи 
солим эљод шудааст: 

  Сарзамини тољдорон, 
Кишвари вањдатшиорон! 
Љаннате дар рўйи дунѐ, 
Гулшани доимбањорон 

-   v   -   -   /   -   v   -   - 
фоъилотун / фоъилотун 

Вале дар шакли умумии суруд композитор жанри адабии классикии 
тољикро бо сохтори бандии (куплетии) мусиќии аврупоиасос омехта, дар 
умум характери статикии куплетиро дар драматургияи рушди ягонаи 
динамикї бо истифода аз якчанд васила пешнињод намудааст: 

– наќарот баъди на њар як куплет, балки њар ду куплет меояд; 
– бандњои пайињам такрори айни якдигар нестанд, њарчанде дар оњангњои 

онњо баъзе умумият дида мешавад; 
– суруд барои яккахон ва хор навишта шудааст ва гузариш аз яккахон ба 

хор тадриљї аст: куплети якум ‒ яковоза, куплети дуюм – яковозаву 
дуовоза, наќарот ‒ чањоровоза; 

– баѐн тадриљан аз яковоза ба бисѐровоза табдил меѐбад; 
– кулминатсияи суруд ба навъи ќуллаи уфуќї рост меояд; 
– дар суруд васеъшавии тадриљи (аз секста то детсима)-и диапазони 

оњангї мушоњида карда мешавад; 
– ба ављ рост омадани наќарот нишондоди мантиќи композитсионист; 
– хати тоналии суруд: d-moll ‒ D-dur ‒ њаракатест ба сўи равшанї. 

 



 
      МУТРИБ                                             2026                                          № 3 (11) 

    
90 

 

РЎЙХАТИ АДАБИЁТ 
1. Ашўров, Шуњрат. Асарњои вокалї-хорї. Клавир. Мураттибон. Азизї 

Ф.А., Абдуллозода Э.А. Дастнавис. – Душанбе, 2024. – 180 с. 
2. Ашўров, Ш. Бойгонии шахсї. // Консерваторияи миллии Тољикистон. 

Кафедраи композитсия ва созшиносї.  
3. Барномањои телевизионї ва радиої Шуњрат Ашўров. // Абдуллозода Э.А. 

Бойгонии шахсии аудиої-видеої. 
4. Ашўров, Ш. «Тољикистон Ватан», шеъри Мењриниссо. Суруд барои 

сопрано ва фортепиано. Дастхат. / Ш. Ашўров. // Хазинаи шахсии 
композитор. –  8 с. 

5. Ашўров, Ш. «Тољикистон», шеъри Њадиса. Суруд барои сопрано ва 
фортепиано. Дастхат. / Ш. Ашўров. // Хазинаи шахсии композитор. –  10 
с. 

6. Ашўров, Ш. «Тољикистон», шеъри М. Файзалї. Суруд барои сопрано, 
тенор ва бас. Дастхат. / Ш. Ашўров. // Хазинаи шахсии композитор. –  7 с. 

7. Мазель, Л. Строение музыкальных произведений. Учебник  / Л. Мазель. – 
3-е изд. – Москва: «Музыка». – 1986. – 528 с. 

8. Тоиров, У. ва диг. Каломи манзум  / У. Тоиров. – Душанбе: «Шарќи 
озод». – 2005. – 454 с. 

 
Дар бораи муаллиф: Абдуллозода Эмомалї Асадулло ‒ и.в. дотсент, 

декани факултети иљрокунандагии Консерваторияи миллии Тољикистон ба 
номи Талабхўља Сатторов. Нишонї: Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, к. 
Њусейзода, 155. Тел.: +992 9888575730. Е- mail: emomali. asadullo091 
@gmail.ru. 

Сведения об авторе: Абдуллозода Эмомали Асадулло ‒ и.о. доцента, 
декан факультета исполнительства Таджикской национальной консерватории 
имени Талабхуджи Сатторова. Адрес: Республика Таджикистан, г. Душанбе, 
ул. Хусейзода, 155. Тел.: +992 9888575730, E-mail: 
emomali.asadullo091@gmail.ru. 

About the author: Emomali Asadullo Abdullozoda ‒ Acting Associate 
Professor, Dean of the Faculty of Performance, Tajik National Conservatory 
named after Talabkhuja Sattorov. Address: 155 Sh. Huseyzoda Street, Dushanbe 
734025, Republic of Tajikistan. Phone: +992 9888575730. E-mail: 
emomali.asadullo091@gmail.ru. 



 
    № 3 (11)                                                2026                                         МУТРИБ                          

 
91 

 

ТДУ: 781.7(575.3):781.62 

ХУСУСИЯТЊОИ СОХТОРЇ ВА ИЉРОКУНАНДАГИИ ОЊАНГИ 
«ЌЎШТОР» ДАР АНЪАНАИ ДУТОРНАВОЗЇ 

 
Сирољиддин Љўраев  

и.в. дотсенти Консерваторияи миллии Тољикистон 
ба номи Талабхўља Сатторов. Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе 

 
   Аннотасия: Дар маќолаи мазкур ба тањќиќи хусусиятњои сохторї ва 
иљроии оњанги «Ќўштор» дар анъанаи дуторнавозии тољику ўзбек бахшида 
шудааст. Дар он мавќеи дутор дар мусиќии суннатї, пайдоиш ва тањаввули 
оњанги «Ќўштор», инчунин навњои гуногуни иљрои он дар сабкњои гуногуни 
устодони дуторї баррасї мегардад. Таваљљуњи асосї ба тањлили муќоисавии се 
варианти асосї − сабкњои Ќ. Мадрањимов, А. Њамидов, ва С. Љўраев равона 
шудааст. Натиљањои тањќиќ нишон медињанд, ки оњанги «Ќўштор» њамчун 
падидаи зиндаи мусиќии суннатї дар раванди таърихї ташаккул ѐфта, дар худ 
хусусиятњои гуногуни услубї ва техникии иљрокунандагиро инъикос менамояд. 

Калидвожањо: «Ќўштор», дутор, мусиќии суннатї, анъанаи иљрої, сабки 
иљро, устодони дуторї, тањлили муќоисавї, мероси мусиќї. 

 
СТРУКТУРНЫЕ И ИСПОЛНИТЕЛЬСКИЕ ОСОБЕННОСТИ КЮЯ 

«КУШТОР» В ДУТАРНОЙ ТРАДИЦИИ 
 

Сироджиддин Джураев  
и.о. доцента Таджикиской национальной консерватории имени 

Талабхуджи Сатторова. Республика Таджикистан, г. Душанбе 
 

Аннотация: Данная статья посвящена исследованию структурных и 
исполнительских особенностей мелодии «Кўштор» в традиции дутарного 
исполнительства таджиков и узбеков. В ней рассматриваются роль дутары в 
традиционной музыке, происхождение и эволюция мелодии «Кўштор», а также 
различные варианты еѐ исполнения в стилях разных дутарных мастеров. 
Основное внимание уделяется сравнительному анализу трѐх основных 
вариантов − стилей Ќ. Мадрахимова, А. Хамидова и С. Джураева. 
Результаты исследования показывают, что мелодия «Кўштор» как живое 
явление традиционной музыки сформировалась в историческом процессе и 
отражает различные стилистические и технические особенности 
исполнительского искусства. 

Ключевые слова: «Куштор», дутар, традиционная музыка, 
исполнительская традиция, стиль исполнения, мастера дутара, сравнительный 
анализ, музыкальное наследие. 
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STRUCTURAL AND PERFORMANCE FEATURES OF THE CUE 
«QUSHTOR» IN THE DUTАR PLAYING TRADITION 

 
Sirojiddin Juraev  

Acting Associate Professor of the Tajik National Conservatory named after 
Talabkhuja Sattorov. Republic of Tajikistan, Dushanbe 

 
Annotation: This article is devoted to the study of the structural and 

performance features of the melody «Qushtor» in the tradition of dutar performance 
among Tajik and Uzbek musicians. It examines the role of the dutar in traditional 
music, the origin and evolution of the «Qushtor» melody, as well as its various 
performance versions in the styles of different dutar masters. The focus is on a 
comparative analysis of three principal versions − the styles of Q. Madrahimov, A. 
Hamidov, and S. Juraev. The results of the study show that the melody «Qushtor» as 
a living phenomenon of traditional music has developed through a historical process 
and reflects diverse stylistic and technical features of performance practice. 

Keywords: «Qushtor», dutar, traditional music, performance tradition, 
performing style, dutar masters, comparative analysis, musical heritage. 
 

Пешгуфтор. Санъати мусиќии суннатии тољик њамчун яке аз бахшњои 
муњимми фарњанги миллї буда, дорои таърихи тулонї ва анъанањои бисѐр 
ѓанї мебошад. Ин навъи санъат дар тўли асрњо дар заминаи таљрибаи 
таърихї, љањонбинии мардум ва арзишњои маънавию маърифатї ташаккул 
ѐфта, то имрўз њамчун яке аз нишонањои асосии њувияти миллї њифз 
гардидааст. Мусиќии суннатї на танњо василаи фароѓат, балки шакли 
ифодаи андеша, эњсос ва тафаккури фалсафии мардум буда, дар он унсурњои 
зиндагии иљтимої, ахлоќї ва фарњангї таљассум меѐбанд. 

Дар ин замина, созњои мусиќии миллї маќоми хосаро ишѓол 
менамоянд. Онњо њамчун воситаи асосии таљассум ва интиќоли мероси 
мусиќї аз насл ба насл хизмат карда, дар ташаккули мактабњои гуногуни 
иљрокунандагї наќши калидї доранд. Аз љумла, сози дутор яке аз 
машњуртарин ва маъмултарин созњои тории халќї ба њисоб рафта, дар 
муњити гуногуни фарњангї мавриди истифода ќарор дорад. Садои мулоим ва 
дилнишини он имкон медињад, ки њам оњангњои соддаи мардумї ва њам 
асарњои мураккаби классикї бо њассосияти баланд иљро гарданд. 

Дутор њамчун сози маъмули мусиќии халќї на танњо воситаи иљрои 
мусиќии мардумї, балки яке аз намунањои муњими ифодаи мероси классикии 
мусиќии тољик, аз љумла маќомњо ва оњангњои суннатї низ ба њисоб меравад. 
Ин соз дар тули таърих дар доираи анъанањои гуногуни иљрокунандагї 
ташаккул ѐфта, ба як василаи пурќуввати ифодаи бадеї табдил гардидааст.  

Хусусияти муњими дутор дар он зоњир мегардад, ки он метавонад 
њаракати даст, зарб ва ороишњои мусиќии суннатиро ба таври мукаммал 
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таљассум намояд. Дар иљрои маќомњо ва оњангњои суннатї, дутор наќши 
њамроњкунанда ва баъзан наќши асосиро иљро карда, мусиќиро ѓанї ва 
рангоранг мегардонад. Илова бар ин, ин соз дар шаклгирии услубњои 
гуногуни иљрокунандагї, мактабњои мањаллї ва анъанањои устод–шогирд 
сањми назаррас дорад. 

Аз ин рў, дуторро метавон на танњо як сози мусиќї, балки як падидаи 
муњими фарњангї арзѐбї намуд, ки тавассути он мероси классикї ва суннатии 
мусиќии тољик њифз, рушд ва ба наслњои оянда интиќол дода мешавад. 

Дар байни оњангњои маъруфи дуторї, оњанги «Ќўштор» мавќеи 
махсусро ишѓол менамояд ва яке аз намунањои барљастаи мероси 
иљрокунандагии суннатї ба шумор меравад. Ин оњанг тўли дањсолањо аз 
љониби дуторнавозони касбї ва њаводорон иљро гардида, дар доираи 
мактабњои гуногуни иљрокунандагї такмил ѐфта, шаклу мазмуни худро 
пайваста ѓанї гардонидааст. Мањз тавассути ин раванд, «Ќўштор» на танњо 
њамчун як оњанги маъруф, балки њамчун падидаи зиндаи анъанаи мусиќї 
боќї мондааст, ки дар он таљрибаи устодони гуногун ва хусусиятњои услубии 
онњо таљассум ѐфтаанд. 

Истилоњи «ќўштор» аз ду љузъ − «ќўш» ба маънои љуфт ва «тор» ба 
маънои тори соз − иборат буда, ба хусусияти љўркунии махсуси дутор ишора 
мекунад. Дар ин навъи љўркунї њар ду тори дутор ба як овоз, яъне ба њолати 
унисон ѐ прима мутобиќ гардонида мешаванд, ки ин ба оњанг ранги хоси 
садої ва зичии акустикї мебахшад. Ин тарзи љўркунї бо номи «чўри 
Ќўштор» маъруф буда, яке аз омилњои асосии фарќкунандаи ин оњанг аз 
дигар намунањои дуторї мањсуб меѐбад. 

Чўри мазкур барои иљрокунанда имкониятњои васеи услуби 
ороишкунандаро фароњам оварда, заминаи мусоидро барои эљоди шаклњои 
гуногуни мелодї ва ташаккули услубњои мухталифи иљро муњайѐ месозад. 
Дар чунин њолати љўркунї, навозанда метавонад бо истифода аз такрор, 
таѓйирѐбї ва инкишофи унсурњои оњанг, матни мусиќиро ба таври озодона 
ѓанї гардонад ва хусусияти инфиродии иљрои худро нишон дињад. Мањз 
њамин имкониятњои фарох боис гардидаанд, ки ин навъи љўркунї дар миѐни 
ањли њунар њамчун «чўри машшоќї» низ маъруф гардад, яъне чўре, ки бештар 
барои машќ, такмил ва озмоиши мањорати иљрокунанда истифода мешавад. 

Оњанги «Ќўштор» аз нигоњи сохтор, техникаи иљро ва услуби бадеї яке 
аз намунањои мукаммал ва мураккаби мусиќии дуторї ба шумор меравад. 
Дар он њамоњангии унсурњои оњанг ва зарбї бо нозукињои ангуштгузорї ва 
гуногуншаклии зарбњо ба таври табиї муттањид гардида, аз иљрокунанда 
сатњи баланди мањорати техникї, шунавоии нозук ва њисси амиќи мусиќиро 
талаб менамояд. Аз ин љињат, «Ќўштор» на танњо як оњанги иљрошаванда, 
балки як намунаи олии санъати иљрокунандагии дутор мањсуб меѐбад. 

Аз љињати сохторї, оњанги «Ќўштор» аз чанд ќисмати асосї иборат 
буда, њар як ќисми он дорои хусусиятњои хоси зарбї, оњангї ва техникї 
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мебошад. Ин ќисматњо дар маљмуъ як низоми муназзами бадеиро ташкил 
медињанд, ки дар он инкишофи тадриљии матни мусиќї ва ѓанигардонии он 
тавассути усулњои гуногуни иљрокунандагї таъмин мегардад.  

Ќисми аввали оњанг, одатан, бо иштироки ангуштони якум ва сеюми 
дасти чап иљро мешавад, гарчанде дар баъзе њолат, вобаста ба љойгиршавии 
пардањо ва талаботи матни оњанг, истифодаи ангуштони дуюм ва чорум низ 
мушоњида мешавад. Ин тарзи ангуштгузорї ба иљрои даќиќ ва равони 
њаракатњои мелодї мусоидат намуда, барои ташаккули ибтидои устувори 
оњанг замина фароњам меорад. 

Дар ин бахш наќши ангуштони дасти рост асосан ба тавлиди зарбї 
тавассути задани тахтаи косахонаи дутор мањдуд мегардад. Ин усул ба оњанг 
хусусияти зарбии хос бахшида, заминаи ритмикиро барои рушди минбаъдаи 
ќисматњои дигар таъмин мекунад. Њамзамон, чунин тарзи истифодаи дасти 
рост ба таъкиди љараѐни дохилии зарб ва устувории иљро мусоидат намуда, 
ба оњанг равшании ифодавї мебахшад. 

Хусусияти дигари муњими ин оњанг − истифодаи тори кушода дар шакли 
такроршаванда мебошад, ки дар ташаккули оњанг наќши калидї мебозад. Ин 
унсур њамчун яке аз василањои асосии сохтори оњанг хизмат менамояд. 

Ин раванд, дар баробари ѓанї гардонидани фазои садо, ба оњанг ранги 
махсус ва шинохти хоси садої мебахшад. Њамзамон, аз иљрокунанда 
назорати комили њаракатњои даст ва њамоњангии дасти росту чапро талаб 
мекунад. Бо ин васила, иљрокунанда метавонад на танњо матни оњангро 
дуруст таљассум намояд, балки мањорати техникии худ ва њисси баланди 
зарбиро низ ба таври равшан нишон дињад. 

Бо дарназардошти пањншавии васеи оњанги «Ќўштор» дар минтаќањои 
гуногуни Осиѐи Марказї, махсусан дар Тољикистон ва Ўзбекистон, 
шаклгирии вариантњои мухталифи он як падидаи табиї ва ќонуниятноки 
рушди анъанаи иљрокунандагї ба њисоб меравад. Чунон ки маълум аст, сози 
дутор дар миѐни халќњои гуногуни минтаќа васеъ пањн гардида, дар њар як 
муњити фарњангї хусусиятњои хоси худро касб намудааст. Аз ин рў, њар як 
мактаби иљрокунандагї дар асоси завќи бадеї, таљрибаи устодон ва шароити 
мањаллї ба ташаккули шаклњои вижаи иљрои як оњанг мусоидат намудааст. 

Њар як варианти «Ќўштор» дорои хусусиятњои хоси худ буда, пеш аз 
њама ба мактаби муайяни иљрокунандагї мансуб мебошад. Ин фарќиятњо 
метавонанд дар тарзи ангуштгузорї, истифодаи зарбњо, сохтори мелодї, 
хусусияти ритм ва унсурњои ороишии оњанг зоњир шаванд. Њамин 
гуногунрангии иљрокунандагї ба ѓанї гардидани мероси мусиќї мусоидат 
намуда, «Ќўштор»-ро њамчун як падидаи зиндаи анъанавї нигоњ медорад. 

Аз ин лињоз, тањќиќи муќоисавии чунин вариантњо ањаммияти муњими 
илмї дорад. Он имкон медињад, ки на танњо хусусиятњои умумї ва 
фарќкунандаи њар як сабк муайян карда шаванд, балки шакли нисбатан аслї 
ва равандњои инкишофи таърихии оњанг низ равшан гарданд.  
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Вазифањои асосии тањќиќот дар доираи ин маќола иборатанд аз: 
– тањлили оњанги «Ќўштор» дар сабки иљрои Абдурањим Њамидов; 
– баррасии хусусиятњои иљрокунандагии он дар сабки С. Љўраев; 
– омўзиши амиќи шаклњо дар иљрои Ќ. Мадрањимов. 
1. Оњанги «Ќўштор» дар сабки иљрои Абдурањим Њамидов. Сањми 

Абдурањим Њамидов дар рушди санъати дуторнавозї назаррас ва муњим 
арзѐбї мегардад. Ў њамчун яке аз намояндагони фаъоли мактаби 
иљрокунандагии дуторї дар густариш ва такмили анъанањои суннатї наќши 
муассир гузоштааст. Шакли навозиши оњанги «Ќўштор», ки тавассути ў иљро 
ва миѐни ањли њунар таблиѓ гардидааст, имрўз дар байни дуторнавозони 
тољик ва узбек мавќеи устувор касб намуда, њамчун яке аз намунањои 
маъмули иљрої пазируфта шудааст. 

Банда ин оњанг, яъне услуби А. Њамидовро соли 1992, дар давраи 
тањсил дар Омўзишгоњи мусиќии шањри Хуљанд, бо роњнамоии устод 
Обидхон Алиакбаров аз худ намудаам.  

Аз нигоњи сохторї, ин вариант ба шакли аслї наздик буда, вале дар 
оњанг, тарзи ангуштгузорї ва истифодаи унсурњои ороишии иљро, аз љумла 
нолањо, фарќиятњои муайян дорад. Ин тафовутњо бештар хусусияти услубї 
дошта, ба ташаккули симои инфиродии иљрои оњанг мусоидат мекунанд ва 
онро аз дигар вариантњо људо менамоянд. 

Ќисми аввали оњанг асосан дар тори якум иљро шуда, дар он фаъолияти 
ангушти якум нисбат ба ангушти сеюм бештар ба назар мерасад. Чунин тарзи 
ангуштгузорї ба равшан ифода ѐфтани ибтидои оњанг мусоидат мекунад. 
Њамзамон, дар њар як љузъи оњангї такрори тори кушода ду маротиба ба 
мушоњида мерасад, ки ин хусусият ба оњанг устувории ритмї ва характери 
даврии равандро мебахшад. 

Ќисми дуюми ин вариант дар мизони 4/4 ва бо суръати нисбатан тез 
иљро гардида, дар худ истифодаи васеи усулњои «чида рез» ва гуногуншаклии 
ангуштзарбњоро фаро мегирад. Ин бахш аз љињати ритм ва динамика 
фаъолтар буда, њаракати дохилии оњангро тезонида, ба он ранги ифода ва 
ќувва мебахшад. Дар њамин замина, истифодаи глиссандо ва нолањои зебо ба 
таври фаровон ба мушоњида мерасад, ки онњо ба оњанг ороиши махсус дода, 
таъсири эњсосии онро ќавитар мегардонанд. 

Ќисми сеюм бошад, дар мизони 6/8 бо суръати нисбатан оромтар иљро 
шуда, бо истифодаи зарби «уфар» хусусияти хоси раќсии мулоимро ба худ 
мегирад. Ин бахш бештар хусусияти лирикї дошта, ба поѐнравии тадриљии 
шиддати зарбї ва ташаккули фазои ором мусоидат мекунад. Њамзамон, дар 
ин ќисм њамоњангии байни зарб ва оњанг равшантар намоѐн мегардад. 

Дар маљмуъ, ин вариант аз иљрокунанда мањорати баланди техникї, 
њамоњангии комили дасти рост ва чап, инчунин њисси амиќи мусиќї ва дарки 
нозукињои услубиро талаб мекунад. 
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2. Оњанги «Ќўштор» дар сабки иљрои Сирољиддин Љўраев. Ин вариант 
дар доираи раванди омўзиши услубњои гуногуни иљрокунандагї мавриди 
баррасї ќарор гирифта, њамчун намунаи муњими тањлилї истифода шудааст. 
Соли 1997, њангоми тањсил дар Донишгоњи Давлатии Хуљанд, бо супориши 
устод С. Худойбердиев, аз сабти иљрои устод Ќўзихон  Мадрањимов аз бар 
намудам.  

Шакли навозиши Ќ. Мадрањимов аз љињати сохтор ва техника аз 
варианти Њамидов фарќиятњои назаррас дорад. Пеш аз њама, ќисми аввал 
танњо бо иштироки ангуштони дасти чап иљро гардида, дар он тори кушода 
дар њар як оњанг ду маротиба садо медињад. Чунин тарзи иљро ба оњанг аз як 
тараф соддагии зоњирї мебахшад, вале аз тарафи дигар мураккабии ботинї 
ва сохтори нозуки ритмикиро нигоњ медорад, ки он танњо дар раванди иљрои 
даќиќ эњсос мегардад. 

Ќисми дуюм бо суръати нисбатан ором ва муътадил иљро шуда, 
хусусияти гузаришї миѐни бахшњои асосии оњангро иљро мекунад. Ќисми 
сеюм бошад, нисбатан тезтар иљро гардида, динамикаи умумии асарро 
афзоиш медињад ва онро ба анљоми мантиќї наздик месозад. Дар бахши охир 
истифодаи ангуштзарби соддаи «поѐн–боло» ба мушоњида мерасад, ки ба 
оњанг равшании ритмї ва соддагии услубї мебахшад. 

Ба андешаи як ќатор мутахассисони соња, аз љумла Гўзал Муминова ва 
Шуњрат Раззоќов, ин вариант аз лињози хусусиятњои услубї ва сохтории худ 
ба сабки иљрои Ќ. Мадрањимов хеле наздик мебошад. Ин наздикї бештар дар 
тарзи ташаккули оњанг, истифодаи гуногунрангии зарбї ва равиши умумии 
иљро зоњир мегардад. 

3. Оњанги «Ќўштор» дар иљрои Ќ. Мадрањимов. Тањќиќоти тўлонї дар 
соли 2020 нишон дод, ки варианти иљрои Ќ. Мадрањимов дорои хусусиятњои 
љолиб ва њамзамон мураккаби сохториву иљрої мебошад. Ин вариант аз 
љињати техника ва ташаккули садо як ќатор нозукињои хосро дарбар гирифта, 
дар муќоиса бо дигар шаклњои маъруфи «Ќўштор» мавќеи алоњида дорад. 
Бар хилофи баъзе андешањои мављуда, дар ќисми аввал на танњо ангуштони  
дасти чап иштирок мекунад, балки ангушти дасти рост низ наќши фаъол ва 
муайянкунанда мебозад. 

Дар ин вариант тори дуюм бо ангушти калони дасти рост навохта 
мешавад, ки дар натиља пайдарпайии садои ду тори кушода ба вуљуд меояд. 
Ин усули иљро ба оњанг ранги махсуси садої ва хусусияти фарќкунандаи 
тембрї мебахшад, ки онро аз дигар вариантњо возењ људо мекунад. 
Њамзамон, чунин њамоњангии дасти рост ва чап ба ташаккули сохтори 
мураккаби зарбї ва ѓанигардонии оњанг мусоидат менамояд, ки ин љанбаи 
муњими услуби иљрои мазкур ба њисоб меравад. 

Ќисмњои минбаъдаи ин вариант бо истифодаи як ќатор техникањои 
гуногуни иљрокунандагї, аз љумла «чидазарб», «чидарез», «якказарб» ва 
њамроњии унсури зарбии «бам» иљро мешаванд. Ин усулњо ба оњанг на танњо 
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гуногунрангии зарбї мебахшанд, балки сохтори дохилии онро низ ѓанї 
гардонида, њаракати динамикии мусиќиро равшантар менамоянд. 

Яке аз унсурњои муњимми ин вариант истифодаи ќаторовоза мебошад, 
ки ба пардањои табиї такя мекунад ва њамчун асоси садои соз хизмат 
мекунад. Ин падида ба ташаккули пояи устувори интонатсионї мусоидат 
намуда, њамоњангии байни унсурњои оњанг ва зарбро таъмин месозад. Дар 
натиља, ќаторовоза на танњо њамчун заминаи садої, балки њамчун яке аз 
омилњои асосии ташаккули симои умумии оњанг мебошад. 

Марњалањои омўзиш ва натиљагирї. Раванди омўзиши оњанги «Ќўштор» 
− ро дар фаъолияти худ ба се марњилаи асосї људо намудам: 

– марњалаи аввал (1992) — азхудкунї дар сабки Абдурањим Њамидов; 
– марњалаи дуюм (1997) — шиносої бо варианти Ќ. Мадрањимов; 
– марњалаи сеюм (2020) — тањќиќ ва бозомўзии амиќ. 
Дар натиљаи тањќиќот муайян гардид, ки оњанги «Ќўштор» дорои 

пайдоиши халќї буда, решањои он ба анъанањои куњани мусиќии шифоњии 
мардумї мерасад. Тибќи маълумоти мављуда, яке аз сабтњои ќадимтарини ин 
оњанг ба соли 1951 ва иљрои Ќ. Мадрањимов мансуб дониста мешавад, ки ин 
далел ањаммияти таърихии хоса дорад ва барои омўзиши минбаъдаи 
равандњои ташаккули он манбаи муњим ба њисоб меравад. 

Аз ин рў, дар асоси тањлили маводи мављуда метавон хулоса намуд, ки 
варианти нисбатан аслї ва ибтидоии ин оњанг низ ба њамин устод мансуб 
дониста мешавад. Ин њолат нишон медињад, ки наќши Ќ. Мадрањимов дар 
шаклгирї ва устуворсозии оњанги «Ќўштор» назаррас буда, таъсири ў дар 
рушди иљрокунандагии ин оњанг равшан эњсос мегардад. 

Дар даврањои баъдї, ин оњанг тавассути фаъолияти њунармандон 
Абдурањим Њамидов ва Сирољиддин Љўраев такмил ѐфта, дар љараѐни рушди 
анъанаи иљрокунандагї ба ду шакли гуногуни услубї ва иљрої табдил 
ѐфтааст. Ин раванд нишон медињад, ки «Ќўштор» њамчун як падидаи зиндаи 
мусиќии суннатї дар њар давра тањти таъсири мактабњои гуногуни 
дуторнавозї ќарор гирифта, хусусиятњои нав касб намудааст. 

Њамин тавр, имрўз метавон се варианти асосии оњанги «Ќўштор»-ро 
људо намуд, ки њар кадоми онњо дорои хусусиятњои хоси услубї мебошанд. 
Фарќияти ин вариантњо асосан дар ќисми аввал, яъне дар тарзи 
ангуштгузорї, инчунин дар техникаи иљрои ќисмњои минбаъда зоњир 
мегардад. Ин тафовутњо на танњо гуногуншаклии иљро, балки ѓанї 
гардидани анъанаи дуторнавозиро низ инъикос менамоянд. 

Хулоса. Тањќиќи амиќ ва њамаљонибаи оњангњои дутор, аз љумла 
«Ќўштор», барои рушди минбаъдаи санъати дуторнавозї ањаммияти калидї 
ва назаррас дорад. Чунин навъи ҷустуҷ имкон фароњам меорад, ки на танњо 
хусусиятњои сохторї, услубї ва техникї даќиќ муайян карда шаванд, балки 
равандњои таърихии ташаккул, тањаввул ва гуногуншаклии иљрои ин оњанг 
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низ дар муњити мактабњои гуногуни дуторнавозї ба таври илмї баррасї 
гардад. 

Иљрокунандагон дар ин раванд бояд на танњо ба азхудкунии танњо 
оњанг мањдуд шаванд, балки њамчунин ба нозукињои услубї, техникањои 
махсуси иљро, тарзњои гуногуни ангуштгузорї, истифодаи зарбњо ва 
анъанањои мактабњои гуногуни иљрої таваљљуњи љиддї зоњир намоянд. Зеро, 
мањз њамин унсурњо симои бадеии њар як вариантро муайян карда, онро аз 
дигар шаклњои иљро фарќкунанда мегардонанд. Танњо дар асоси чунин дарки 
амиќ метавон сатњи касбии иљрокунандагї ва сифати бадеии оњангњоро ба 
маротиб баланд бардошт. 

Ин гуна тањќиќот на танњо ба њифз ва рушди мероси фарњангии миллї 
мусоидат мекунад, балки барои ташаккули мактаби муосири илмї ва амалии 
дуторнавозї низ заминаи устувор фароњам меорад. Њамзамон, он ба 
пайванди анъана ва навоварї дар санъати навозандагї мусоидат намуда, 
имкон медињад, ки таљрибаи устодони гузашта бо равишњои муосири иљрої 
њамоњанг карда шавад. 

Илова бар ин, чунин тањлилњо метавонанд дар раванди омўзиши 
донишљўѐн, тадќиќоти мусиќишиносї ва тањияи барномањои таълимї наќши 
муњим бозанд. Онњо барои дарки амиќи мантиќи дохилии оњангњо, шинохти 
услубњои иљро ва ташаккули љањонбинии касбии навозандагон мусоидат 
менамоянд. 

Умед аст, ки натиљањои ин тањќиќот амиќтар гардидани тањлили илмии 
анъанањои иљрої ва ѓанї гардидани мусиќии тољик сањми арзанда гузошта, 
барои наслњои ояндаи дуторнавозон њамчун манбаи муњимми илмї хизмат 
хоњанд кард. 
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МАГИСТРАТУРА ВА ДОКТОРАНТУРА АЗ РЎЙИ ИХТИСОС ЧУН 
ШАКЛИ ТАЪЛИМ ДАР ЗАМОНИ МУОСИР 

Њайбатулло Шодиев  
омўзгори калони Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи Талабхўља 

Сатторов. Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе 
 

Аннотатсия: Дар маќолаи мазкур масъалањои ташаккул, рушд ва наќши 
зинањои тањсилоти олии касбї ва касбии баъдидипломї — магистратура ва 
докторантура аз рўйи ихтисос дар низоми муосири маорифи љањонї ва миллї 
баррасї шудаанд. Муаллиф таърихи пайдоиши истилоњоти «магистр» ва «доктор 
PhD», хусусиятњои Раванди Болония ва таъсири он ба њамгироии фазои 
тањсилотро мавриди тањлил ќарор додааст. Инчунин, дар маќола раванди татбиќ 
ва фаъолияти ин зинањои тањсилот дар Љумњурии Тољикистон, аз љумла дар 
мисоли Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи Талабхўља Сатторов бо 
овардани нишондињандањои оморї нишон дода шудааст.  

Калидвожањо: магистратура, магистрант, доктор PhD, раванди 
Болоня, тањсилоти олии касбї, Консерваторияи миллии Тољикистон, рисолаи 
илмї. 
 

МАГИСТРАТУРА И ДОКТОРАНТУРА ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ PhD 
КАК ФОРМА ОБУЧЕНИЯ В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 

 
Хайбатулло Шодиев  

старший преподаватель Таджикской национальной консерватории имени 
Талабхуджи Сатторова. Республика Таджикистан, г. Душанбе 

 

Аннотация: В данной статье рассматриваются вопросы формирования, 
развития и роли ступеней высшего профессионального и послевузовского 
профессионального образования — магистратуры и докторантуры по 
специальности PhD в современной мировой и национальной системах 
образования. Автор анализирует историю происхождения терминов 
«магистр» и «доктор PhD», особенности Болонского процесса и его влияние на 
интеграцию образовательного пространства. Также в статье на основе 
статистических показателей освещается процесс внедрения и 
функционирования данных уровней образования в Республике Таджикистан, в 
частности на примере Таджикской национальной Консерватории имени 
Талабхуджи Сатторова. 

Ключевые слова: магистратура, магистрант, доктор PhD, Болонский 
процесс, высшее профессиональное образование, Таджикская национальная 
консерватория, научная диссертация. 
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EDUCATION IN THE CONTEMPORARY TIMES 
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Annotation: This article examines the formation, development, and role of 

higher professional and postgraduate professional education tiers—specifically 
Master’s programs and PhD doctoral programs—in the modern global and national 
education systems. The author analyzes the etymological origins of the terms 
«master» and «doctor PhD», the features of the Bologna Process, and its impact on 
the integration of the educational space. Furthermore, the article highlights the 
implementation and operation of these educational levels in the Republic of Tajikistan 
using statistical indicators, with a specific focus on the Tajik National Conservatory 
named after Talabkhuja Sattorov. 

Keywords: master's program, master's student, PhD doctor, Bologna Process, 
higher professional education, Tajik National Conservatory, academic dissertation. 

 
Пешгуфтор ба заминаи таърихии пайдоиши мафњуми «магистратура». 

Дар шароити муосири љањонишавї (глобализатсия) ва њамгироии низомњои 
таълимї, магистратура (Master’s program) ва докторантура аз рўйи ихтисос 
(Doctor of Philosophy) њамчун унсурњои калидии тањсилоти бисѐрзинагї 
эътироф шудаанд. Магистратура (дар баъзе кишварњо «мастерат» номида 
мешавад) зинаи тањсилоти олии касбї мебошад, ки пас аз бакалавриат идома 
ѐфта, имкон медињад, ки донишљў ихтисоси худро дар самти муайяни касбї 
ва илмї-тадќиќотї амиќтар фаро гирад. 

Дар низоми тањсилоти олї ду шакли асосии омодасозии кормандони 
тахассус (квалификатсияи)-и олї мављуданд. Тањсил дар аспирантура 
(магистратура) ва докторантура (doctor PhD) аслан барои онњое мањсуб 
мегардад, ки ба фаъолияти илмї машѓул шудан мехоњанд [1].  

Докторантура аз рўйи ихтисос ‒ шакли тайѐр намудани кадрњои 
баландихтисоси илмї ва илмию педагогї дар муасссисањои тањсилоти олии 
касбї ва муасссисањои илмї бо додани дараљаи илмии доктори фалсафа 
(PhD) ‒ доктор аз рўйи ихтисос барои шахсоне, ки дорои дараљаи тањсилоти 
олии касбии магистр барои ихтисосњои тиббї магистр ‒ ординатори клиникї 
мебошанд.  

Магистратура ‒ дараљаи дуюми тањсилоти олии касбие, ки ба 
хатмкунандагони муассисањои таълимии тањсилоти олии касбї пас аз 
супоридани имтињонњои давлатї ѐ њимояи рисолаи магистрї дипломи 
намунаи давлатиро медињад [2, с. 7;8]. 
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Истилоњи «магистр» таърихи куњан дорад ва аз калимаи лотинии 
magister гирифта шуда, маънои «мураббї», «устод» ва «роњбар»-ро дорад. 
Дар Рими Ќадим калимаи «магистратура» (аз лотинии нав magistratura, аз 
magistratus ‒ сардор) маънои вазифањои давлатиро дошт, ки пайдоиши он ба 
давраи таъсиси љумњурї (охири асри VI то милод) рост меояд. Дар замони 
муосир, магистратура дараљаи академии зинаи дуюми тањсилоти олии касбї 
мебошад, ки дар асоси бакалавриат ба даст оварда мешавад [3]. 

Магистр ‒ дараљаи тањсилоти олии касбї, ки баъди супоридани имтињони 
давлатї ва њимояи рисолаи магистрї ба хатмкунандагони муассисањои 
тањсилоти олии касбї дода мешавад. Магистр, асосан ба соњаи муайяни илм 
машѓул шуда, корњои илмию тадќиќотї мебарад ва аз рўйи ихтисос дар 
муассисањои таълимї, илмї ва дигар вазифањое, ки ба сатњи тањсилоти ў 
мувофиќанд, кор мекунад [4, с. 7]. 

Дар таърихи илми Русия унвони «магистр» бо фармони император 
Александр I аз 24 январи соли 1803 «Дар бораи ташкили мактабњо» дар 
баробари дараљањои илмии номзад ва доктори илм љорї карда шуд. 
Мувофиќи оинномаи донишгоњњо аз соли 1884, дараљаи илмии номзади илм 
бекор карда шуда, танњо ду дараља ‒ магистр ва доктори илм боќї монд. 
Диссертатсияњои магистрии он давр хусусиятњои корњои љиддии илмиро 
доштанд. Ин дараља бо фармони Шурои Комиссарони Халќи (ШКХ) РСФСР 
аз 1 октябри соли 1918 бекор карда шуд ва то соли 1994 дар низоми шуравї 
ва пасошуравї дода намешуд. Танњо дар оѓози солњои 1990-ум дар пайи 
гузариш ба стандартњои байналмилалї, ин истилоњ дубора эњѐ гардид. 

Раванди Болоня ва ташаккули низоми дудараљаии байналмилалї. изоми 
муосири дудараљаи «бакалавриат-магистратура» мањсули Раванди Болоня 
(Bologna Process) мебошад. Раванди Болоня силсилаи вохўрињо дар сатњи 
вазоратњо ва созишномањо байни кишварњои аврупої аст, ки ба таъмини 
муќоисаи стандартњо ва сифати тахассуси тањсилоти олї равона шудааст. 
Номи он аз Донишгоњи Болоняи Италия, яке аз ќадимтарин донишгоњњои 
љањон, гирифта шудааст, ки соли 1986 аз он љо аввалин даъватњо барои 
муттањид кардани низоми тањсилоти аврупої садо доданд. 

Дар моњи июни соли 1999 дар шањри Болоняи Италия 29 кишвари 
аврупої Эъломияро имзо карданд. То соли 2005 низоми бањои кредитї-баллї 
(ECTS) расман пайдо шуд, ки ба донишљўѐн имкон медињад, ки бидуни сифр 
кардани натиљањои худ бемамониат аз як донишгоњ ба донишгоњи дигар 
гузаранд. То имрўз ин раванд 46 кишвари иштирокчиро дарбар мегирад. Дар 
Амрикои Шимолї ва Иттињоди Аврупо дараљаи бакалавр тасдиќи тањсилоти 
олии комил аст ва тањсилро дар магистратура бештар донишљўѐне идома 
медињанд, ки нияти пеш бурдани фаъолияти илмию педагогиро доранд. 

Њадафњои асосии раванди Болоня чунинанд: тавсеаи дастрасї ба 
тањсилоти олї, дар оянда баланд бардоштани сифат ва љолибияти тањсилоти 
олии аврупої, тавсеаи њаракат (гардиши)-и озодонаи донишљўѐн ва 
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омўзгорон, њамчунин таъмини муваффаќонаи хатмкунандагони муассисањои 
олии тањсилот бо кор аз њисоби он ки тамоми дараљањои илмї ва ихтисосњо 
бояд ба бозори мењнат равона карда шаванд. Бояд зикр намуд ки тамоми 
кишварњо ба раванди мазкур ихтиѐран бо ба имзо расонидани эъломияи 
мутобиќ њамроњ карда мешаванд [5]. 

Татбиќи зинаи магистратура дар Љумњурии Тољикистон.  
Дар Љумњурии Тољикистон шаклњои зерини тањсилоти олии касбї 

муќаррар шудаанд: 
- тањсилоти бисѐрзинаї: тањсилоти олии касби, ки барои тасдиќи он ба шахси 
аз аттестатсияи хатм бомуваффаќият гузашта тахассуси дараљаи «бакалавр» 
дода мешавад: тањсилоти олии касбї, ки барои тасдиќи он ба шахси аз 
аттестатсияи хатм бомуваффаќият гузашта тахассуси дараљаи «магистр» дода 
мешавад [6, с. 255]. 

Шуъбањои магистратура дар муассисањои тањсилоти олии касбии 
Љумњурии Тољикистон фаъолияти худро дар асоси Ќонунњои Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи маориф», «Дар бораи тањсилоти олии касбї ва 
тањсилоти касбии баъдидипломї» ва фармоишњои Вазорати маориф ва илми 
Љумњурии Тољикистон ба роњ мемонанд [7]. 

Фаъолияти зинаи магистратура дар донишгоњњои кишвар бо ќарори 
коллегияи Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон аз 28.04.2000, 
№4/7 оѓоз гардида, тибќи фармоиши Вазорати маориф ва илм аз 07.07.2001, 
№80 заминаи ќонунї пайдо кард. Муњлати меъѐрии барномаи омодасозии 
магистрон дар шакли рўзона 2 солро ташкил медињад. Аз семестри аввал ба 
магистрантњо роњбари илмї аз њисоби докторњо ва номзадони илм таъин 
карда мешавад ва мавзуъњои илмии онњо дар љаласаи шурои олимон тасдиќ 
мегарданд. Барномаи таълимї барои омода намудани кадрњои илмию 
педагогї ва мутахассисони раќобатпазири бозори мењнат нигаронида 
шудааст. 

Магистр ва ѐ магистрант: кадомин дуруст аст. Дар ин љо фарќияти ду 
мафњумро ќайд кардан зарур аст: 

- Магистрант ‒ шахсест, ки айни замон дар зинаи магистратура тањсил 
мекунад ва то њанўз тахассус ва дараљаро соњиб нашудааст.  

- Магистр ‒ шахсест, ки магистратураро хатм намуда, дар натиљаи 
њимояи рисола соњиби дараљаи академї (диплом) гардидааст [8]. 

Дараљаи доктори фалсафа (PhD). Дараљаи доктори фалсафа (PhD) (аз 
лотинии doctor ‒ муаллим) дараљаи олии академї мебошад, ки донишљўѐнро 
ба фаъолияти мустаќили тадќиќотї ва омўзгорї омода мекунад. Дар ИМА ва 
Бритониѐ дараљаи докториро «доктори фалсафа» (Doctor of Philosophy) 
меноманд, новобаста аз он ки шахс дар кадом ихтисос (иќтисод, биология, 
физика, санъатшиносї ва ѓайра) дараља мегирад. Номи «Doctor of 
Philosophy» танњо њамчун арљгузорї ба анъанањои донишгоњњои асримиѐнагї 
нигоњ дошта шудааст.  
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Тибќи моддаи 2-и Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи тањсилоти 
олии касбї ва тањсилоти касбии баъд аз муассисаи олии таълимї» доктори 
фалсафа (PhD) - доктор аз рўи ихтисос - дараљаи олии академие, ки ба шахс 
баъди аз худ намудани барномаи касбии докторантура аз рўи ихтисоси 
муайян ва њимояи рисолаи илмии дахлдор дода мешавад. 

Докторант аз рўи ихтисос - шахси дорои дараљаи тањсилоти олии касбии 
магистр, барои ихтисосњои тиббї магистр - ординатори клиникї, ки бо 
маќсади тањияи рисолаи илмї барои дарѐфти дараљаи доктори фалсафа 
(PhD) - доктор аз рўи ихтисос дар докторантура тањсил мекунад [9]. 

Дар моддаи яки Низомномаи докторантура аз рўи ихтисос доир ба 
мафњуми докторантура аз рўи ихтисос ва шаклу тартиби тањсил чунин 
омадааст:  

- докторантура аз рўйи ихтисос - шакли тайѐр намудани кадрњои 
баландихтисоси илмї ва илмию педагогї дар муассисањои тањсилоти олии 
касбї, тањсилоти касбии баъд аз муассисањои олии таълимї ва муассисањои 
илмї бо додани дараљаи илмии «доктори фалсафа (PhD), доктор аз рўйи 
ихтисос» барои шањрвандоне, ки дорои дараљаи академии «магистр» 
мебошанд ѐ резидентура ва ординатураи клиникиро (барои ихтисосњои 
тиббї) хатм намудаанд;  

- докторант аз рўйи ихтисос - шахсе, ки дар докторантура аз рўйи 
ихтисос тањсил менамояд; 

- доктори фалсафа (PhD), доктор аз рўйи ихтисос - дараљаи илмие, ки аз 
тарафи Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон дар асоси ќарори шўрои диссертатсионї баъди дифои 
диссертатсияи докторї аз рўйи ихтисос ба докторанте дода мешавад, ки 
талаботи барномаи таълимии докторантура аз рўйи ихтисосро иљро кардааст 
ва маљмўи имтињонњои љамъбастиро бомуваффаќият супоридааст;  

- ихтисоси тайѐр намудани доктор аз рўйи ихтисос - маљмўи ба таври 
маќсаднок аз худ намудани барномањои таълимии докторантура аз рўйи 
ихтисос, дониш, мањорат ва малакањо аз рўйи соњаи мушаххаси илм, ки барои 
навъи муайяни фаъолияти илмї зарур аст [10]. 

Докторантура аз рўйи ихтисос дар муассисањои тањсилоти олии касбї, 
тањсилоти касбии баъд аз муассисањои олии таълимї ва илмию тањќиќотие 
таъсис дода мешавад, ки аз рўйи самт ва ихтисоси докторантураи 
таъсисдодашаванда аз рўйи ихтисос такягоњи таълимї, илмї ва кадрии 
мувофиќ доранд. 

Дар низоми аврупої (Олмон, Австрия) пас аз дараљаи докторї, инчунин 
тартиби «њабилитатсия» (habilitation, аз лат. habilis ‒ ќобилиятнок) мављуд 
аст, ки њуќуќи ишѓоли дараљаи илмии профессорро медињад. Маќсади асосии 
докторантураи PhD, ин машѓул шудан ба корњои тадќиќотии аслї, нашри 
маќолањо дар маљаллањои илмии таќризшаванда ва гузоштани сањми 
назаррас дар илм мебошад [11]. 
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Тибќи моддаи 47-и Низомномаи намунавии муассисаи таълимии 
тањсилоти олии касбии Љумњурии Тољикистон «Ба зинаи магистратураи 
муассисањои тањсилоти олии касбї ва илмї шањрвандони Љумњурии 
Тољикистон, шањрвандони хориљї мувофиќи шартномаву созишномањои 
байнидавлатї ва шазсони бешањрван, ки зинањои бакалавр ва ѐ мутахссисро 
хатм намудаанд, ќабул карда мешаванд» [12, с. 244].  

Тањлили фаъолияти магистратура ва докторантура аз рўйи ихтисос дар 
мисоли Консерваторияи миллии Тољикистон. Барои нишон додани татбиќи 
амалии ин низоми байналмилалии таҳсилот, фаъолияти Консерваторияи 
миллии Тољикистон ба номи Талабхўља Сатторовро (КМТ) мавриди баррасї 
ќарор медињем: 

1. Зинаи магистратура: Дар КМТ тањсилот дар зинаи магистратура аз соли 
2018 ба роњ монда шудааст. То кунун ба магистратура 100 донишомўз ќабул 
шуда, 84 нафари онњо консерваторияро бомуваффаќият хатм намудаанд. Дар 
ин давра 7 нафар шањрванди хориљї аз 4 кишвар (Русия, Чин, Ўзбекистон ва 
Љумњурии Корея) тањсил карда, 5 нафари онњо соњиби диплом шуданд. Дар 
маљмуъ 26 нафар хориљ ва 6 нафар дубора ба тањсил барќарор шудаанд. 

2. Зинаи докторантура аз рўйи ихтисос: Тањсил дар ин зина аз соли 2021 
шуруъ гардид. Дар соли аввал 5 нафар шомил шуда буданд, ки баъдан 2 
нафар бо хоњиши худ хориљ шуда, 3 нафар (Абдуллозода Э.А., Ањмадзода 
З.Ш. ва Убайдзода Б.А.) соли 2024 докторантураро бомуваффаќият хатм 
намуданд. Дар маљмуъ аз ин зина 6 нафар хориљ шудаанд.  

Хулоса. Низоми бисѐрзинагии тањсилот (бакалавриат ‒ магистратура ‒ 
докторантура аз рўйи ихтисос) баъди эълон гардидан ва тавсеа ѐфтани 
раванди Болоня  дар Љумњурии Тољикистон заминаи устувор пайдо карда, ба 
яке аз рукнњои асосии ислоњоти соњаи маориф ва илми кишвар мубаддал 
гаштааст. Ин низом имконият медињад, ки раванди пайвастаи таълим, тарбия 
ва тадќиќот таъмин гардида, мутахассисони љавобгў ба талаботи бозори 
мењнати муосир омода карда шаванд. 

Таљрибаи чандинсолаи Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи 
Талабхўља Сатторов нишон медињад, ки гузариш ва татбиќи бомуваффаќияти 
ин низом на танњо ба омода кардани кадрњои баландихтисоси миллии илмї-
педагогї ва эљодї кўмак мерасонад, балки љолибияти байналмилалии низоми 
маорифи кишварро низ таъмин менамояд. Хусусан, дар соњаи фарњанг ва 
санъат, ки равандњои интегратсионї ва муколамаи фарњангњо наќши калидї 
доранд, низоми мазкур роњро ба њамкорињои байналмилалї, тањсили 
академии донишљўѐн ва устодон дар хориљи кишвар ва љалби шањрвандони 
хориљї ба муассисањои таълимии Тољикистон, њамвор месозад. 

Илова бар ин, татбиќи докторантура аз рўйи ихтисос дар соњаи 
мусиќишиносї, иљрокунандагии касбї, санъати мусиќии суннатї ва эстрада 
имкон медињад, ки пажўњишњои бунѐдї ва амалї дар сатњи љањонї 
гузаронида шуда, мероси ѓании мусиќии миллї дар њамоњангї бо 
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дастовардњои илми муосири љањонї омўхта ва тарѓиб карда шавад. Ин омил 
на танњо маќоми илмии Консерваторияро баланд мебардорад, балки дар 
њифз ва рушди фарњанги миллї дар шароити љањонишавї сањми арзанда 
мегузорад. 

Дар маљмуъ, таљрибаи пешќадами Консерваторияи миллии Тољикистон 
гувоњи он аст ки низоми бисѐрзинагии тањсилот кафили асосии рушди 
устувори илму маориф буда, барои боз њам баланд бардоштани нуфузи 
байналмилалии илму маориф ва санъати тољик дар фазои глобалии таълимї 
заминаи боэътимод фароњам меорад. 
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https://cyclowiki.org/wiki/  (санаи мурољиат: 11.03.2025).  

12. Низомномаи намунавии муассисаи таълимии тањсилоти олии 
касбии Љумњурии Тољикистон. Дар кит. Санадњои меъѐрии њуќуќии соњаи 
тањсилоти олии касбї (ќисми 1). ‒ Душанбе, 2022, - 528 cањ. 

https://www.bing.com/search?q%20=История+%20магистратуры%20+и+%20докторантуры+PhD&cvid
https://www.bing.com/search?q%20=История+%20магистратуры%20+и+%20докторантуры+PhD&cvid
https://cyclowiki.org/wiki/%20Докторантура
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ТАЛАБОТ НИСБАТ БА МАЌОЛАЊОИ ИЛМЇ 

Дар маљаллаи илмии «Мутриб» маќолањое, ки натиљањои тадќиќоти илмию 
амалии соњањои санъатшиносї ва фарњангшиносиро дар бар мегиранд, чоп 
мешаванд. 

Маќолањо дар давоми сол ќабул карда мешаванд. Маводе, ки дар 
нашрияњои дигар чоп шудаанд ва ѐ дар арафаи чопанд, ќабул карда 
намешаванд. 

Маќолањои пешнињодшаванда бояд љавобгўи чунин талабот бошанд: 
1. Тањияи маќола бо њуруфи Times New Roman, њаљми њарфњо 14 

(наќшањо 12), њошияњо 2,5 см ва фосилаи байни сатрњо 1,5 мм; 
2.  Њаљми маќола: формати А4, бо рўйхати адабиѐту аннотатсияњо на 

камтар аз 10 сањифа ва на беш аз 20 сањифа; 
3. Њамаи љадвал, мисоли нотавї ва њоказо – дар шакли расм. Зернавишти 

онњо – бо раќамгузории ягона, курсив. 
4. Шеърњо – бо фосилаи байнисатрии 1,15 курсив.  
5. Нишондоди ТДУ (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї 

дастрас намудан мумкин аст); 
6.  Номи маќола бо ҳарфҳои калон дар маркази матн; 

7.  Ном ва насаби муаллиф(он) дар шакли пурра; 
8. Номи муассисае, ки дар он муаллиф(он)-и маќола кору фаъолият 

менамояд; 
9. Рўйхати адабиѐти истифодашуда на камтар аз 7 номгў адабиѐти илмї. 

Ба нашри маќолањое бартарї дода мешавад, ки ба сарчашмањои нашршудаи 
илмии солњои охир ва манбаъњои муътамад бештар такя кардаанд. Номгўйи 
адабиѐти ба муаллиф тааллуќдошта набояд беш аз 25%-и рўйхати адабиѐти 
маќоларо ташкил дињад;  

10. Иќтибосњо бо сарчашма даќиќ муќоиса карда шуда, дар охири 
сањифа асли онњо аз љониби муаллиф оварда мешаванд. 

11. Фењристи манобеъ дар охири маќола (бо тартиби алифбо – нахуст ба 
хатти кириллї, сипас бо дигар забонњои хориљї оварда мешавад; осори як 
муаллиф дар тартиби хронологї дарљ мешавад) бо шуморагузорї ва нишон 
додани маълумоти зер оварда мешавад: 

а) барои китобњо – ному насаби муаллиф, номи пурраи асар, шањр ва 
соли нашр, теъдоди умумии сањифањо, ба шакли: Ќосимова, М.Н. 
Истилоњоти ќадимаи тољикї (маълумоти мухтасар) / М.Н. Ќосимова. – 
Душанбе: Сино, 2007. – 172 с.; 

б) барои маќолањо – ному насаби муаллиф, номи пурраи маќола, номи 
маљмуаи маќолањо, китоб, рўзнома, макони нашр, шањр (барои китоб), сол ва 
шумораи рўзнома, маљалла, мисли: 
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1. Айнї, С. Маънои калимаи тољик / С. Айнї // Садои Шарќ. – 1986. – № 8. 
– С. 48-73. 

2. Њошим, Р. Иншои шеър / Р. Њошим // Адабиѐт ва санъат. – 2021. – 1 
январ. – № 1 (2076). – С. 13. 

3. Азизї, Ф.А., Убайдзода, Б.А. Портрети мухтасари композитор Фирўз 
Бањор / Ф.А. Азизї, Б.А. Убайдзода // Азизї, Ф.А., Абдуллозода, Э.А. ва диг. 
Очеркњои тахрихи мусиќии Тољикистон дар асрњои ХХ – аввали ХХ1. 
Тањќиќоти илмї мусиќишиносї. Китоби 1. – Душанбе: Эр-граф, 2025. – С. 26-
27. 

4. Азизї, Ф.А. Асосњои мусиќии классикии тољик. Китоби 1. Таърих. 
Китоби дарсї / Ф.А. Азизї. – Душанбе: Истеъдод, 2021. – 400 с; 

12. Тарљумаи номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бо се забон 
(тољикї, русї ва англисї), аннотатсия дар њаљми на камтар аз 15 сатр (аз 130 
то 150 калима) ва калидвожањо аз 7 то 10 вожа; 

13. Дар баробари пешнињоди шакли электронии маќола пешнињоди 
шакли чопии он дар як нусха њатмї мебошад; 

14. Маќолаи аспирант /докторанти PhD/, унвонљў танњо бо тавсияи 
роњбари илмї/мушовири илмї ќабул карда мешавад; 

15. Маќолаи магистрант танњо бо њаммуаллифї бо номзад/доктори илм 
ќабул карда мешавад; 

16. Маълумот дар бораи муаллиф(он) бо се забон (тољикї, русї ва 
англисї); 

17. Нишон додани манбаи иќтибос дар ќавси чањоркунља [5, с. 75]; 
18. Маълумотномаи антиплагиати маќолаи бо забонњои русї ва ѐ 

англисї тањияшуда талаб карда мешавад; 
19. Маќолаи ба маљалла воридшуда аз љониби њайати тањририяи 

маљаллаи илмии «Мутриб» дар муддати 30 рўз баррасї мегардад; 
20. Дар маќола аз тарафи муаллиф ѐ муаллифон бояд имзо гузошта 

шавад; 
21. Дастнавис бояд бодиќќат хонда шуда, бидуни ѓалат пешнињод 

гардад. Дастнависњое, ки бидуни риояи талаботи мазкур тањия шудаанд, 
баррасї намешаванд. 

22. Њайати тањририя дар њолатњои зарурї њуќуќ дорад маќоларо кўтоњ, 
тањриру ислоњ кунад ва ѐ ба муаллифон љињати ислоњ баргардонад; 

23. Муаллифон пас аз сањифабандии маќола онро хонда, ризояти худро 
барои чоп ба таври хаттї тасдиќ мекунанд; 

24. Масъулияти аќида ва муњтавои маќолањо бар дўши муаллифони 
онњост. 
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ТРЕБОВАНИЯ К НАУЧНЫМ СТАТЬЯМ 

В научно-практическом журнале «Финансово-экономический Вестник» 
печатаются статьи, содержащие результаты научно-практических исследований 
по экономическим наукам. 

Статьи принимаются в течение года.  
Представление в журнал работ, ранее опубликованных или принятых к 

печати в других изданиях, не допускается. 
При направлении статьи в редколлегию авторам необходимо соблюдать 

следующие  
1. Статьи принимаются в редакторе Word, шрифт Times New Roman размер 

(кегль) 14 (таблицы 12), поля 2,5 см, межстрочный интервал 1,5 строки; 
2. Объем статьи: не менее 10 и не более 20 страниц компьютерного текста 

формата А4, включая список литературы и аннотации; 
3. Все таблицы, нотные примеры и др. – в виде рисунка, их названия – 

единой сквозной нумерацией, межстрочным интервалом 1,5 курсивом. 
4. Стихи – полуторным межстрочным интервалом, курсивом.  
5. Индекс УДК (данный индекс можно получить в любой научной 

библиотеке); 
6. Название статьи заглавными буквами по центру текста; 
7. Ф.И.О. автора(ов) 
8. Название организации, где работает(ют) автор(ы); 
9. Основной текст статьи не менее 10 страниц (исключая схемы, рисунки, 

таблицы, диаграммы, аннотации и список литературы); 
10. Список литературы не менее 7 наименований. Статьям, где 

использованы авторитетные, а также наиболее поздние научные издания 
отдается предпочтение. Допускается использование не более 25% научных 
публикаций автора (ов). 

11.  Цитаты точно сверены с источником, и в конце страницы автор 
приводит ссылки на их оригиналы. 

12. Список литературы, на которую даются ссылки в тексте, приводится 
в конце статьи (в алфавитном порядке – сначала на кириллице, затем на 
иностранных языках; произведения одного автора даются в хронологическом 
порядке, начиная с более ранних), с нумерацией и указанием следующих 
выходных данных: 

а) для книг - фамилия, инициалы автора, полное название книги, город и 
год издания, общее число страниц, например, Ќосимова, М.Н. Истилоњоти 
ќадимаи тољикї (маълумоти мухтасар) / М.Н. Ќосимова. – Душанбе: Сино, 
2007. – 172 с.; 

б) для статей – имя автора, полное название статьи, название сборника 
статьей, книги, газеты, место издания, город (для книги), год и номер газеты, 
журнала, например: 
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1. Айнї, С. Маънои калимаи тољик / С. Айнї // Садои Шарќ. – 986.–№ 8.–С. 
48-73. 

2. Њошим, Р. Иншои шеър / Р. Њошим // Адабиѐт ва санъат. – 2021. – 1 
январ. – № 1 (2076). – С. 13. 

3. Азизї, Ф.А., Убайдзода, Б.А. Портрети мухтасари композитор Фирўз 
Бањор / Ф.А. Азизї, Б.А. Убайдзода // Азизї, Ф.А., Абдуллозода, Э.А. ва диг. 
Очеркњои тахрихи мусиќии Тољикистон дар асрњои ХХ – аввали ХХ1. Тањќиќоти 
илмї мусиќишиносї. Китоби 1. – Душанбе: Эр-граф, 2025. – С. 26-27. 

4. Азизї, Ф.А. Асосњои мусиќии классикии тољик. Китоби 1. Таърих. 
Китоби дарсї / Ф.А. Азизї. – Душанбе: Истеъдод, 2021. – 400 с. 

11.  Перевод названия статьи, аннотации и ключевые слова приводятся 
на трех языках (таджикский, русский, английский), аннотация в объеме 15 
строк (от 130 до 150 слов), ключевые слова 7-10 слов; 

13. Статьи принимаются в печатном и электронном варианте; 
14. Статьи аспиранта /докторанта PhD/, соискателя принимаются к 

рассмотрению с рекомендацией научного руководителя /научного 
консультанта; 

15. Статья магистранта принимается к рассмотрению только в 
соавторстве с кандидатом наук/доктором наук; 

16. Информация об авторе(ах) приводится на трех языках (таджикский, 
русский и английский); 

17. Ссылки на литературу в тексте обязательны и оформляются 
следующим образом: [5, с. 75], где первая цифра – номер источника в списке 
литературы, вторая – номер страницы;  

18. Следует нумеровать таблицы, схемы, диаграммы и рисунки; 
19. Предоставить справку об антиплагиате (статьи на русском и 

английском языках); 
20. Статья рассматривается редакцией в течение 30 дней; 
21. Статьи должны быть обязательно подписаны автором, а при наличии 

нескольких авторов - всеми соавторами. 
22. Рукопись должна быть внимательно прочтена и представлена без 

ошибок. Рукописи, оформленные без соблюдения данных требований, 
рассматриваться не будут. 

23. Редакционная коллегия оставляет за собой право при необходимости 
сокращать статьи, подвергать их редакционной правке и отсылать авторам 
на доработку. 

24. Авторы читают готовую верстку статьи и в письменном виде 
подтверждают свое согласие на публикацию. 

25. Ответственность за подбор, точность фактов, цитат и данных несут 
авторы опубликованных материалов. 
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